
MAVIC®-teamet har lagt al sin energi, erfaring og ekspertise i designet og produktionen af dit dæk. 
MAVIC®-produkter er kun tilgængelige hos godkendte Mavic®-forhandlere.
Anbefalingerne i denne brugervejledning gælder for alle Mavic®-dæk: til racercykel, mountainbike, 

banecykel, tubetype, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready®, osv., og for kompatibilitet med MAVIC® tubetype-hjul. 
For dæk med lukket ring henvises til den specifikke vejledning, der følger med dækket.
FØR ANVENDELSE AF DINE DÆK SKAL DENNE VEJLEDNING LÆSES OMHYGGELIGT (FÅS OGSÅ PÅ www.
mavic.com) OG OPBEVARES TIL SENERE BRUG.
SIKKERHEDSADVARSLER
Cykling indebærer i sagens natur en vis risiko for personskader, der i værste fald kan være dødbringende.
Tilsidesættelse af de nedenstående instruktioner kan medføre personskade eller dødsfald.
Hvis du er i tvivl i forbindelse med kompatibilitet, anvendelse, montering, vedligeholdelse, reparation eller 
udskiftning af originale dele, skal du rådføre dig med din godkendte Mavic®-forhandler eller vores kundeservice 
(kontaktoplysninger findes på www.mavic.com).
Sørg inden hver brug for, at dækket sidder korrekt. Hvis et dæk er for let at montere, kan det være farligt at bruge.
MAVIC UST Tubeless®- og UST Tubeless Ready®-dæk er designet til brug med Mavic UST Tubeless®- og UST 
Tubeless Ready®-hjul og fælge. Følg omhyggeligt angivelser for dæk-/fælgmål og trykkompatibilitet, da dækket 
ellers kan rulle af fælgen eller forårsage personskade. (tabel over mål og kompatibilitet for dæk/fælge: www.mavic.
com).
Eksempel: et UST Tubeless Ready®-racerdæk er kompatibel med en ETRTO TC-racerfælg. Et UST Tubeless Ready®-
mountainbikdæk er kompatibel med en ETRTO TC- eller TSS-fælg.
Når du puster dine dæk op, skal du overholde det maksimale dæktryk, der er angivet på dækket eller fælgen. Hvis 
der er angivet mere end ét dæktryk, skal du bruge det laveste af dem, da der ellers er risiko for, at dækket ruller af 
fælgen, at fælgen bliver beskadiget, eller at der sker en lækage.
Før hver brug skal det sikres, at dækkene er kompatible med din cykels gaffel og stel, og at der er plads til tæerne, 
når du træder i pedalerne (mindst 89 cm mellem pedalens aksel og dækket).
Juster dækkenes tryk i forhold til din aktivitet og terrænet, og kontroller det jævnligt. Anbefalinger til tryk er 
tilgængelige på www.mavic.com og MyMavic-appen.
Brug slanger af butyl. Brug ikke slanger af latex.
Ved reparation af UST Tubeless Ready®-racerdæk, må du kun bruge en Mavic®-slange i det format, der er angivet 
i tabellen.
Brug kun Mavic®-fælgbånd, der kan fås hos en godkendt Mavic®-forhandler. Ellers kan montering af dækket ikke 
garanteres. Et fælgbånd, der er tykkere, end det, der oprindeligt blev monteret, kan ændre fælgens kompatibilitet 

med dækket.

1) MONTERING/AFMONTERING AF TUBETYPE-DÆK (med slange)
Før montering kontrolleres rotationsretningen, der er angivet på dækkets sidevæg (kan være anderledes for 
for- og bagdæk).
Når du monterer en slange, skal du altid sørge for, at ventilen er ret. Hvis den ikke er det, skal du tage den ene 
sidevæg af dækket af igen for at justere slangen.
Vi anbefaler, at du bruger en ny slange, hver gang du udskifter dækket. Vi anbefaler ikke brug af en repareret 
slange. Hvis slangen skal repareres, skal den udskiftes, inden cyklen anvendes næste gang.
1.1. Montering
1.2. Afmontering

2) MAVIC UST TUBELESS®-DÆK 
Mavic UST Tubeless®-hjuldæksystemer er optimeret til brug uden en slange. De kan dog anvendes sammen 
med en slange (se afsnit 8) REPARATIONER MED EN SLANGE).
Hvis du foretrækker at køre med en slange, anbefaler vi at bruge Mavic®-non-tubeless-dæk.
Vi anbefaler brug af et dækjern.

3) MAVIC UST TUBELESS READY®-DÆK  

MAVIC UST Tubeless Ready®-dæk er designet til brug med Mavic UST Tubeless®- og UST Tubeless Ready®-
hjul og fælge.
For korrekt forsegling kræver Mavic UST Tubeless Ready®-dæk brug af en tætningsvæske. Vi anbefaler, at 
du bruger tætningsmidler fra Mavic®. Følg altid vejledningen til disse produkter, især den mængde, der skal 
anvendes baseret på dæktypen. Mavic® påtager sig intet ansvar for eventuelle skader på fælge eller dæk i 
forbindelse med produkter, der ikke er fremstillet af Mavic®. (Se afsnit 5: ANVENDELSE AF TÆTNINGSVÆSKE)

4) MONTERING AF MAVIC UST TUBELESS® - OG UST TUBELESS READY® -DÆK 

4.1. Sørg for, at din fælg er kompatibel med TUBELESS.
4.2. Hvis din hjul blev leveret med en slange, skal du fjerne den.
4.3.  Monter TUBELESS-ventilen, der følger med Mavic UST TUBELESS® og UST TUBELESS READY®-hjulene 

på fælgen.
4.4. Fugt den nederste del af fælgen med rigelige mængder sæbevand.
4.5. Begynd altid monteringen af dækket modsat ventilen, og slut ved ventilen.
4.6. Sørg for, at 2 vulster er i bunden af hjulets midterste rille langs hele omkredsen af dækket.

4.7.  Pump dækket op, indtil dækvulsten griber fat, uden at du overskrider det maksimale dæktryk, der er angivet 
på sidevæggen eller på fælgen (den nederste af de to).

4.8.   Når dækket er pumpet op, skal du kontrollere, at den er korrekt centreret i forhold til centreringsmærket 
placeret øverst på vulsten.

Bemærk: Hvis den primære pakning ikke kan fås med et MAVIC UST TUBELESS READY®-dæk, og hvis 
fælgbåndet er blevet deform på egehullerne, skal du udskifte Mavic®-fælgbåndet (fås hos din godkendte 
Mavic®-forhandler).

5) ANVENDELSE AF TÆTNINGSVÆSKE TIL MAVIC UST TUBELESS READY®-DÆK  

5.1.  Når dækket er centreret, og UDELUKKENDE EFTER VULSTERNE ER AKTIVERET, slippes luften helt ud af 
hjulet, og ventilkernen skrues af for at indsætte tætningsmidlet.

5.2.   Monter ventilkernen igen, og pump hjulet op til det angivne tryk. Drej hjulet for at fordele tætningsmidlet.
Bemærkning 1: Tilføj regelmæssigt tætningsvæske for at sikre en optimal systemydelse (tætning/reparation).
Bemærkning 2: Udskift ventilen, hvis den er blokeret. For komplet tætning udskiftes Mavic UST Tubeless®-
ventilen én gang om året.

6) AFMONTERING AF MAVIC UST TUBELESS® - OG UST TUBELESS READY® -DÆK 

Frigør de 2 vulster samtidigt over hele deres omkreds for at skubbe dem i fælgens midterste rille startende fra 
ventilen. Før en vulst over fælgen efterfulgt af den anden vulst.

7) TUBELESS READY®-FÆLGBÅND 
Dit Mavic Tubeless Ready®-hjul kan være udstyret med et fælgbånd. Vi anbefaler, at den udskiftes, hver gang 
dækket skiftes, og mindst én gang om året.
7.1. Fjern det gamle fælgbånd, rengør bunden af fælgen, og sørg for, at fælgbåndet ikke kan punktere.
7.2. Start med at anbringe fælgbåndet modsat ventilhullet mellem 2 egehuller.
7.3.  Sæt fælgbåndet over hele omkredsen af fælgen, og sørg for, at det er stramt, så det passer perfekt til 

fælgens profil, og så det er godt centreret mellem krogene (huller er fuldstændigt dækket).
7.4.  Efter en hel omgang fortsætter du med at dække fælgbåndet med et andet lag over en afstand på 3 

egehuller. Klip fælgbåndet, når det tredje egehul modsat ventilhullet er blevet dækket.
7.5.  Kontroller, at fælgbåndet er korrekt påsat over hele omkredsen af fælgen. Hvis du er i tvivl, skal du lave 

det om.
7.6. Lav hul i fælgbåndet ved ventilhullet med en skruetrækker.
7.7. Monter ventilen, dækket og tætningsmidlet (se afsnit 4).

8) REPARATIONER MED EN SLANGE 
En slange kan bruges midlertidig med MAVIC UST TUBELESS®- eller TUBELESS READY®-dæk og hjul 
(feltreparation).
1. Løsn og fjern Mavic UST Tubeless®-ventilen, der først blev monteret på hjulet.
2. Pump delvist slangen op, før den placeres i dækket.
3. Monter dækket igen vha. indikationerne herover.
ADVARSEL:
For at undgå installationsfejl anvendes en kompatibel slange i henhold til tabellen.
Eksempel: Brug en butylslange, der er kompatibel med 25 mm (maksimum) dæk til et dæk med et tværsnit 
på under eller lig med 25 mm.

9) DÆKS KOMPATIBILITET: www.mavic.com
10) JUSTERING AF BREMSEKLODSERNE
11) VIGTIGE OPLYSNINGER
Brug dækkene til det, de er beregnet til (brug f.eks. ikke racerdæk til off-road-kørsel).
Brug ikke cyklen med et dæk, der er punkteret eller har for lavt dæktryk, da det kan medføre skader på dækket, 
fælgen og slangen.
Få ikke dækkene til at skride ud som følge af for hård opbremsning og låsning af hjulene, da det kan medføre 
alvorlige skader.
Kør ikke på skarpe overflader.
Kontroller regelmæssigt for at sikre, at der ikke sidder noget fast på dit dæk (grus, knust glas, osv.).
Kontrollér jævnligt, at dækkets slidbane er dyb nok. Det anbefales, at du skifter dæk mindst hvert andet år, så 
snart du opdager tegn på slid, eller hvis de er beskadigede.
Brug kun rent vand til at vaske dækkene. Vask aldrig dækkene med opløsningsmidler såsom acetone, benzin, 
fortynder eller blegemiddel.
Sørg for, at dækket altid er en smule oppustet – også selvom det ikke skal bruges i længere tid.
Udsæt ikke dine dæk for høje temperaturer. Undgå at udsætte dem for direkte sollys i længere tid. Hvis du ikke 
bruger din cykel, skal du beskytte dækkene mod vejret og opbevare dem på afstand af elektrisk maskineri.
Der kan forekomme hvide mærker på dækkene. Det er normalt og sker, når den antioxiderende voks spredes.

Garantibetingelser og kundeserviceafdeling på www.mavic.com

MAVIC®-teamet har lagt all sin energi, erfarenhet och kompetens på att konstruera och tillverka ditt 
däck. Produkter från MAVIC® är endast tillgängliga hos godkända MAVIC®-återförsäljare.
Rekommendationerna i den här bruksanvisningen gäller för alla Mavic®-däck: landsvägs-, terräng-, 

ban-, slang-, UST Tubeless®-, UST Tubeless Ready®-däck osv. och för kompatibilitet med MAVIC®-hjul med 
slangdäck. För information om tubdäck läser du den specifika bruksanvisningen som medföljer däcket.

INNAN DU ANVÄNDER DINA DÄCK SKA DU LÄSA IGENOM DEN HÄR BRUKSANVISNINGEN (FINNS ÄVEN 
PÅ www.mavic.com) OCH SPARA DEN FÖR FRAMTIDA BRUK.

SÄKERHETSVARNINGAR

Cykling medför oundvikligen en viss risk för skada, som till och med kan vara livshotande.
Om nedanstående anvisningar ignoreras kan allvarliga skador uppstå och dödsfall kan till och med inträffa.
Om du är osäker på hur du ska använda, montera, underhålla, reparera eller byta ut originaldelar eller på 
deras kompabilitet ska du rådfråga din godkända Mavic®-återförsäljaren eller vår kundtjänst (kontakta oss på 
www.mavic.com).
Kontrollera före varje användning att däcket är korrekt placerat. Om det är för lätt att sätta däcket på plats kan 
det vara farligt när det används.
MAVIC-däcken UST Tubeless® och UST Tubeless Ready® har utformats för användning tillsammans med Mavic 
UST Tubeless® och UST Tubeless Ready®-hjul och -fälgar. Följ noga kompabilitetsangivelserna för fälgens/
däckets storlek och tryckt, annars kan däcket lossna från fälgen eller orsaka personskador. (tabell för fälgens/
däckets storlekskompabilitet: www.mavic.com).
Exempel: Ett UST Tubeless Ready®-landsvägsdäck är kompatibelt med en ETRTO TC-fälg för landsväg. Ett UST 
Tubeless Ready®-terrängdäck är kompatibelt med en ETRTO TC- eller TSS-fälg.
Observera maxtrycket som anges på däcket eller på fälgen när du blåser luft i dina däck. Om olika tryck anges 
ska du använda det lägre trycket eftersom däcket i annat fall kan lossna från fälgen, orsaka personskador, skada 
fälgen eller orsaka en punktering.
Före varje användningstillfälle ska du säkerställa att däcken är kompatibla med cykelns gaffel och ram och 
att tårnas spelrum inte påverkas när du trampar (minst 89 mm spelrum mellan pedalens axel och däcket).
Justera trycket i dina däck efter hur och var du ska cykla. Kontrollera trycket regelbundet. Rekommendationer 
för tryck finns tillgängliga på www.mavic.com och på MyMavic-appen.
Använd innerslangar av butyl. Använd inte innerslangar av latex.
När du reparerar UST Tubeless Ready®-landsvägsdäck ska du använda en Mavic®-innerslang i det format som 
anges i tabellen.
Använd endast Mavic®-fälgband från en godkänd Mavic®-återförsäljare. Om du använder andra fälgband kan vi 

inte garantera att däcket passar. Ett fälgband som är tjockare än det som ursprungligen användes kan påverka 
om fälgen är kompatibel med däcket.
1) SÄTTA PÅ/TA BORT SLANGDÄCK (med innerslang)
Kontrollera rotationsriktningen på däckets sidovägg (kan vara olika för fram- och bakdäck) innan du sätter 
däcket på plats.
Se alltid till att ventilen är rak när du sätter i innerslangen. Om den inte är det tar du ut en av däckets sidoväggar 
igen för att justera innerslangen.
Vi rekommenderar att du använder en ny innerslang varje gång du sätter på ett nytt däck. Vi rekommenderar 
att du inte använder en reparerad innerslang. Om innerslangen måste repareras byter du ut den innan du 
använder cykeln nästa gång.
1.1. Sätta på
1.2. Ta bort

2) MAVIC UST TUBELESS®-DÄCK 
Mavic UST Tubeless® hjul-däcksystem är optimerat för användning utan innerslang. Hjul-däcksystemet kan dock 
användas tillsammans med en innerslang (se avsnitt 8) REPARERA MED EN INNERSLANG).
Om du föredrar att cykla med en innerslang rekommenderar vi Mavic® non-Tubeless-däck.
Vi rekommenderar att du använder ett däckjärn.

3) MAVIC UST TUBELESS READY®-DÄCK  

MAVIC-däcken UST Tubeless Ready® har utformats för användning tillsammans med Mavic® UST Tubeless- och 
UST Tubeless Ready®-hjul och -fälgar.
Det krävs en tätningsvätska för att ordentligt täta Mavic UST Tubeless Ready®-däck. Vi rekommenderar 
tätningsprodukter från Mavic®. Följ alltid anvisningarna för dessa produkter, i synnerhet mängden som ska 
användas beroende på däcktyp. Mavic® ansvarar inte för eventuella skador som uppstår på fälgar och däck om 
du använt produkter som inte tillverkats av Mavic®. (Se avsnitt 5: ANVÄNDNING AV TÄTNINGSVÄTSKA)

4) SÄTTA PÅ MAVIC UST TUBELESS® - OCH UST TUBELESS READY® -DÄCK 

4.1. Kontrollera att din fälg är kompatibel med TUBELESS-däck.
4.2. Om det medföljde en innerslang med hjulet tar du bort denna.
4.3. Montera TUBELESS-ventilen som medföljer Mavic UST TUBELESS®- och TUBELESS READY®-hjulen på 
fälgen.
4.4. Blöt ned fälgens underkant med rikligt med tvålvatten.
4.5. Börja alltid montera däcket tvärs över från ventilen och avsluta vid ventilen.

4.6. Kontrollera att de två vulsterna sitter hela vägen in i hjulets mittskåror längs hela däckets omkrets.
4.7.  Blås kraftigt in luft tills vulsten spänns ut, utan att överskrida maxtrycket som anges på däckets sidovägg 

eller på fälgen (det lägsta maxtrycket som anges).
4.8.   Kontrollera att däcket är korrekt centrerat i förhållande till centreringsmärket som sitter ovanpå vulsten 

när du fyller det med luft.
Obs! Om det inte blir tillräckligt tätt med ett MAVIC UST TUBELESS READY®-däck och om fälgbandet är 
deformerat vid ekerhålen ska du byta ut Mavic®-fälgbandet (tillgängliga hos godkända Mavic®-återförsäljare).

5) ANVÄNDNING AV TÄTNINGSVÄTSKA FÖR MAVIC UST TUBELESS READY®-DÄCK  

5.1.  När däcket är centrerat och FÖRST EFTER ATT VULSTERNA ÄR INKOPPLADE släpper du ut all luft ur hjulet 
och skruvar loss ventilkärnan för att spruta in tätningsprodukten.

5.2.  Sätt tillbaka ventilkärnan, blås in luft i hjulet upp till det specificerade trycket och snurra på hjulet för att 
fördela tätningsprodukten jämnt.

Anmärkning 1: Spruta regelbundet in mer tätningsvätska för en optimal tätning och reparation.
Anmärkning 2: Byt ut ventilen om den blockeras. För en perfekt tätningen byter du ut Mavic UST Tubeless®-
ventilen en gång om året.

6) TA BORT MAVIC UST TUBELESS® - OCH UST TUBELESS READY® -DÄCK 

Häkta av de två vulsterna samtidigt över hela omkretsen och tryck in dem i fälgens mittskåra. Börja vid ventilen 
och för först den ena vulsten sedan den andra ur fälgen.

7) TUBELESS READY®-FÄLGBAND 
Ditt Mavic Tubeless Ready®-hjul kan vara utrustat med ett fälgband. Vi rekommenderar att det byts ut varje gång 
däcket byts ut och minst en gång om året.
7.1.  Ta bort det gamla fälgbandet, rengör fälgens underkant och kontrollera att det inte finns någonting som 

kan punktera fälgbandet.
7.2. Börja med att placera fälgbandet tvärs över från ventilhålet mellan två ekerhål.
7.3.  Sätt fast fälgbandet längs med hela fälgens omkrets. Kontrollera att det sitter spänt och bra utmed hela 

fälgen och att det sitter centrerat mellan krokarna (hålen helt täckta).
7.4.  Efter ett helt varv överlappar du fälgbandet ytterligare tre ekerhål. Klipp av fälgbandet efter att det överlappat 

det tredje ekerhålet tvärs över från ventilhålet.
7.5. Kontrollera att fälgbandet sitter korrekt utmed hela fälgens omkrets. Om du är osäker gör du om det.
7.6. Använd en skruvmejsel för att göra ett hål i fälgbandet vid ventilhålet.
7.7. Montera ventilen, däcket och tätningsprodukten (se avsnitt 4).

8) REPARATIONER MED EN INNERSLANG 
En innerslang kan användas temporärt med MAVIC UST TUBELESS®- eller TUBELESS READY®-däck och -hjul 
(för fältreparationer).
1. Skruva loss och ta bort Mavic UST Tubeless®-ventilen som ursprungligen installerades på hjulet.
2. Fyll innerslangen till hälften med luft innan du sätter in den i däcket.
3. Sätt tillbaka ditt däck enligt anvisningarna ovan.
VARNING!
Använd en kompatibel innerslang enligt tabellen för att undvika monteringsproblem.
Exempel: Använd en innerslang av butyl som är kompatibel med däck på 25 mm (maximalt) för däck med ett 
tvärsnitt som är mindre än eller lika stort som 25 mm.
9) DÄCKENS KOMPATIBILITET: www.mavic.com
10) JUSTERA BROMSSKORNA
11) VIKTIG INFORMATION
Använd däcken för det användningsområde som de har utformats för (använd till exempel inte landsvägsdäck 
i terrängen).
Cykla inte med ett punkterat däck eller ett däck med för lite luft, eftersom det kan skada däcket, fälgen och 
innerslangen.
Sladda inte med dina däck genom att låsa hjulen när du bromsar, eftersom det kan leda till allvarliga skador.
Cykla inte på vassa ytor.
Kontrollera regelbundet att ingenting sitter fast på däcken (grus, glasskärvor osv.).
Kontrollera regelbundet att mönsterdjupet är tillräckligt. Vi rekommenderar att du byter ut däcken minst 
vartannat år eller så snart du upptäcker tecken på slitage, eller om de är skadade.
Använd endast vanligt vatten för att tvätta däcken. Tvätta aldrig däcken med lösningsmedel som aceton, bensin, 
förtunningsmedel eller blekmedel.
Se till att det alltid finns litet luft i däcken, även om de inte ska användas under en lång tid.
Utsätt inte dina däck för höga temperaturer. Undvik direkt solljus under längre perioder. Om du inte använder din 
cykel ska du skydda däcken från vädret och förvara dem åtskilt från elektriska maskiner.
Det kan finnas vita märken på däcken. Detta är normal diffusion av antioxideringsvaxet.

Garantivillkoren och kundtjänstavdelningen finns på www.mavic.com

L’équipe Mavic® a mis toute sa passion, son expérience et sa compétence dans la conception et la 
production de votre pneu. Les produits Mavic® sont commercialisés uniquement par des distributeurs 
agréés Mavic®.

Les recommandations de cette notice s’appliquent à tous les pneus Mavic® : route, VTT, piste, tubetype, UST 
Tubeless®, UST Tubeless Ready®, etc, et à la compatibilité avec les roues tubetype Mavic®. Pour un pneumatique de 
type boyau, reportez-vous à la notice spécifique qui l’accompagne.

LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER VOS PNEUS ET CONSERVEZ CETTE NOTICE,  
DISPONIBLE EGALEMENT SUR www.mavic.com. 

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
La pratique du cyclisme implique des risques de blessures voire de mort.
Le non-respect des instructions ci-dessous peut présenter un risque de blessures voire de mort. 
En cas de doute sur la compatibilité, l’utilisation, le montage, l’entretien, la réparation, le changement de pièces 
d’origine, consultez votre distributeur agréé Mavic® ou notre service client (contact sur www.mavic.com).
Vérifiez avant toute utilisation que le pneumatique est bien en place. Un pneu trop facile à monter peut être dangereux 
à l’utilisation.
Les pneumatiques Mavic UST Tubeless et UST Tubeless Ready® sont conçus pour être utilisés avec des roues et 
jantes Mavic UST Tubeless et UST Tubeless Ready®. Respectez scrupuleusement les indications de compatibilité 
dimensionnelle jante/pneu et de pression, au risque de déjanter et de provoquer des blessures. (tableau de 
compatibilités dimensionnelles jantes/pneus). 
Exemple : un pneu UST Tubeless Ready® Route est compatible avec une jante aux dimensions ETRTO TC Road. Un pneu 
UST Tubeless Ready® MTB est compatible avec une jante aux dimensions ETRTO TC ou TSS. 
Gonflez vos pneumatiques en respectant la pression maximale indiquée sur le pneumatique, ou sur la jante. En cas 
d’indications divergentes, respectez la pression la plus basse, au risque de déjanter et de provoquer des blessures, 
d’endommager la jante ou de ne pas assurer l’étanchéité de votre pneumatique. 
Vérifiez avant toute utilisation que les pneumatiques sont compatibles avec votre fourche et cadre de vélo et qu’il 
n’affecte pas la liberté du pied au pédalage (minimum 89 mm de jeu entre l’axe de la pédale et le pneumatique). 
Ajustez la pression de vos pneumatiques à votre pratique et au terrain et vérifiez-la régulièrement. Recommandations 
de pression disponibles sur www.mavic.com et application mobile MyMavic.
Utilisez des chambres à air en butyle. N’utilisez pas de chambres à air en latex.
En cas de réparation de pneus UST Tubeless Ready® Route, utilisez exclusivement une chambre à air Mavic® au 
format indiqué dans le tableau.
Utilisez uniquement des fonds de jantes Mavic® disponibles chez votre distributeur agréé Mavic®, au risque de ne 
pas garantir le montage du pneumatique, un fond de jante d’épaisseur supérieure à celui d’origine peut altérer la 
compatibilité de la jante avec le pneu.

1) MONTAGE/DÉMONTAGE DU PNEUMATIQUE TUBETYPE (avec chambre à air)
Avant tout montage, vérifiez le sens de rotation indiqué sur le flanc du pneu (peut être différent de l’avant à l’arrière).
Pour tout montage avec chambre à air, s’assurer que la valve est droite. Dans le cas contraire, démontez à nouveau 
un flanc du pneu pour réaligner la chambre à air.
Il est recommandé d’utiliser une nouvelle chambre à air à chaque fois que vous montez un nouveau pneu. L’utilisation 
de chambre à air réparée est déconseillée. En cas de réparation de la chambre, changez-la dès la prochaine sortie.
1.1. Montage
1.2. Démontage

2) PNEU MAVIC UST TUBELESS®  
Les systèmes roue-pneu Mavic UST Tubeless® sont optimisés pour un montage sans chambre à air. Ils peuvent 
cependant être utilisés avec une chambre à air (reportez-vous au paragraphe 8) REPARATION PAR CHAMBRE A AIR).
Si vous préférez rouler avec une chambre à air, nous vous recommandons l’utilisation de pneus Mavic® non Tubeless.
Nous recommandons l’utilisation de démonte-pneu.

3) PNEU Mavic UST TUBELESS READY®  

Les pneumatiques Mavic UST Tubeless Ready® sont conçus pour être utilisés avec des roues et jantes Mavic UST 
Tubeless® et UST Tubeless Ready®. 
Pour assurer l’étanchéité, les pneus Mavic UST Tubeless Ready® nécessitent l’utilisation de liquide d’étanchéité 
(sealant). Nous vous recommandons l’utilisation des produits d’étanchéité Mavic®. Respectez strictement la notice de 
ces produits, notamment la quantité à appliquer en fonction du type de pneus. Les dommages occasionnés aux jantes 
et pneumatiques par des produits autres que Mavic® ne pourront pas faire l’objet de réclamation auprès de Mavic®. 
(Reportez-vous au paragraphe 5) MISE EN PLACE DU LIQUIDE D’ETANCHEITE).

4) MONTAGE DES PNEUS MAVIC UST TUBELESS®  ET UST TUBELESS READY® 
4.1. Assurez-vous que votre jante est compatible Tubeless.
4.2. Si une chambre à air a été livrée avec votre roue, la retirer.
4.3.  Assemblez sur la jante la valve Tubeless livrée avec les roues Mavic UST Tubeless et Tubeless Ready®. 
4.4. Mouillez abondamment le fond de la jante avec de l’eau savonneuse.
4.5. Commencez toujours le montage du pneu à l’opposé de la valve et finissez à la valve.
4.6.  Assurez-vous que les 2 tringles sont bien au fond de la gorge centrale de la roue sur toute la circonférence 

du pneu.
4.7.  Gonflez énergiquement jusqu’au clipage des tringles du pneumatique sans dépasser la pression maximale 

indiquée sur le flanc du pneu ou de la jante (la plus basse des deux). 
4.8.  Une fois le pneu gonflé, vérifiez qu’il est bien centré grâce au repère de centrage situé au-dessus de la tringle.

Note : dans le cas où vous n’obtenez pas l’étanchéité primaire avec un pneu Mavic UST Tubeless Ready® et si le fond 
de jante est déformé au niveau des trous de rayons, procédez au remplacement du fond de jante Mavic® (disponible 
auprès de votre distributeur agréé Mavic®).

5) MISE EN PLACE DU LIQUIDE D’ETANCHEITE POUR LES PNEUS MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Une fois le pneu bien centré et SEULEMENT APRES CLIPAGE DES TRINGLES, dégonflez complètement la roue, 
dévissez l’obus de la valve pour insérer le produit d’étanchéité.

5.2.  Remontez l’obus puis gonflez la roue à la pression indiquée et faire tourner la roue pour bien répartir le produit 
d’étanchéité.

Note 1 :  Rajoutez régulièrement du liquide d’étanchéité pour assurer la performance optimale du système (étanchéité/
réparation). 

Note 2 :  En cas d’obturation de la valve, remplacez celle-ci. Pour une parfaite étanchéité, changez la valve Mavic 
UST Tubeless® une fois par an. 

6) DEMONTAGE DES PNEUS MAVIC UST TUBELESS  ET UST TUBELESS READY®  

Déclipez les 2 tringles en même temps sur toute leur circonférence pour les repousser à l’intérieur de la gorge centrale 
de la jante en commençant à la valve, passez une tringle par-dessus la jante, puis l’autre

7) FOND DE JANTE TUBELESS READY®  

Votre roue Mavic Tubeless Ready® peut comporter un fond de jante. Nous vous recommandons de le renouveler à 
chaque changement de pneu et au minimum une fois par an
7.1.  Décollez l’ancien fond de jante, nettoyez le fond de la jante et assurez-vous qu’aucun élément ne pourrait 

percer le fond de jante. 
7.2. Commencez la pose du fond de jante à l’opposé du trou de valve entre 2 trous de rayons.
7.3.  Appliquez le fond de jante sur tout le pourtour de la jante en s’assurant qu’il est bien tendu pour épouser 

parfaitement le profil de la jante et qu’il est bien centré entre les crochets (trous complètement recouverts)
7.4.  Après un tour complet, poursuivez la pose en recouvrant le fond de jante d’une seconde épaisseur sur une 

distance de 3 trous de rayons. Coupez le fond de jante après le troisième trou de rayon recouvert à l’opposé 
du trou de valve.

7.5.  Contrôlez la bonne application du fond de jante sur tout le tour de la jante. En cas de doute, recommencez la pose.
7.6. Percez le fond de jante au niveau du trou de valve à l’aide d’un tournevis.
7.7. Installez la valve, le pneu et le produit d’étanchéité (voir paragraphe 4).

8) REPARATION PAR CHAMBRE A AIR 
Avec un pneu et une roue Mavic UST Tubeless ou Tubeless Ready®, une chambre à air peut être utilisée 
temporairement (réparation sur le terrain). 

1. Dévissez puis enlevez la valve Mavic UST Tubeless® initialement fixée sur la roue.
2. Gonflez partiellement la chambre à air avant de la placer à l’intérieur du pneumatique.
3. Remontez votre pneumatique en suivant les indications ci-dessus.

AVERTISSEMENT : 
Pour éviter tout problème de montage, utilisez une chambre à air compatible en vous référant au tableau. 
Exemple : Avec un pneu de de section inférieure ou égale à 25 mm, utilisez une chambre à air butyle compatible 
avec des pneus de maximum 25 mm.

9) COMPATIBILITÉ DES PNEUMATIQUES 

10) RÉGLAGE DES PATINS DE FREINS 

11) INFORMATIONS IMPORTANTES
Respectez l’usage des pneus selon la pratique pour laquelle ils ont été conçus (ex : ne faites pas de tout terrain 
avec des pneus de route).
Évitez de rouler avec un pneu crevé ou sous gonflé, cela risque d’endommager le pneu, la jante et la chambre à air.
Ne faites pas déraper vos pneus en bloquant les roues au freinage au risque de les endommager fortement.
Ne roulez pas sur des surfaces tranchantes ou piquantes.
Vérifiez régulièrement qu’aucun déchet ne reste collé à votre pneu (gravier, éclat de verre…).
Inspectez régulièrement la bande de roulement pour vous assurer de la profondeur suffisante des reliefs. Il est 
conseillé de changer les pneus tous les deux ans au maximum ou dès qu’ils présentent des signes d’usure ou 
s’ils ont subi des dommages.
Lavez les pneus à l’eau claire uniquement. Ne lavez jamais les pneus avec des solvants tels que de l’acétone, de 
l’essence, du diluant ou de l’eau chlorée.
Assurez-vous que le pneu est toujours légèrement gonflé, même en cas d’inactivité prolongée.
N’exposez pas vos pneus à des températures élevées. Évitez l’exposition prolongée au soleil. Si vous n’utilisez pas 
votre vélo, rangez les pneus à l’abri des intempéries et à l’écart de machines électriques.
Des colorations blanchâtres peuvent apparaître sur les pneumatiques. Il s’agit d’une diffusion normale des cires 
anti-oxydantes.

Conditions de garantie et service clients sur www.mavic.com
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A equipe MAVIC® colocou toda a sua energia, experiência e perícia na concepção e produção de seu pneu. 
Os produtos da MAVIC® só estão disponíveis junto de representantes MAVIC® autorizados.
As recomendações deste guia do usuário se aplicam a todos os pneus Mavic®: para estrada, MTB, pista, 

com câmara, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready®, etc., e à compatibilidade com rodas com câmara MAVIC®. Para 
pneus tubulares, consulte o guia específico fornecido com o pneu.

ANTES DE UTILIZAR OS PNEUS, LEIA ATENTAMENTE ESTE GUIA (TAMBÉM DISPONÍVEL EM www.mavic.
com) E GUARDE O MESMO PARA REFERÊNCIA FUTURA.

AVISOS DE SEGURANÇA
O ciclismo implica necessariamente alguns riscos de lesões que podem até ser fatais.
A não observância das instruções fornecidas embaixo pode causar ferimentos ou mesmo a morte.
Se você tiver alguma dúvida sobre a compatibilidade ou sobre como utilizar, montar, fazer a manutenção, reparar ou 
substituir peças originais, consulte seu representante Mavic® autorizado ou a nossa assistência ao cliente (contato 
em www.mavic.com).
Antes de cada utilização, certifique-se de que o pneu está devidamente encaixado. Se um pneu for demasiado fácil 
de encaixar, ele pode representar um perigo durante a utilização.
Os pneus MAVIC UST Tubeless® e UST Tubeless Ready® MAVIC foram concebidos para utilização com rodas e aros 
Mavic UST Tubeless® e UST Tubeless Ready®. Siga atentamente as indicações de compatibilidade de dimensão aro/
pneu e de pressão. Caso contrário, o pneu pode sair do aro ou causar ferimentos. (Tabela de compatibilidades de 
dimensão aro/pneu: www.mavic.com).
Exemplo: um pneu de estrada UST Tubeless Ready® é compatível com um aro de estrada do tamanho ETRTO TC. Um 
pneu MTB UST Tubeless Ready® é compatível com um aro do tamanho ETRTO TC ou TSS.
Quando encher os pneus, cumpra a pressão máxima indicada no pneu ou no aro. Se existirem indicações de pressão 
diferentes, utilize a mais baixa, caso contrário o pneu pode sair do aro, causar ferimentos, danificar o aro ou causar 
um furo.
Antes de cada utilização, certifique-se de que os pneus são compatíveis com o garfo e o quadro de sua bicicleta e 
de que não afetam a distância vertical mínima do dedo do pé ao obstáculo ao pedalar (uma distância mínima de 89 
mm entre o eixo do pedal e o pneu).
Ajuste a pressão de seus pneus à atividade e ao terreno e verifique a mesma regularmente. As recomendações de 
pressão estão disponíveis em www.mavic.com e no aplicativo MyMavic.
Utilize câmaras de ar de butil. Não utilize câmaras de ar de látex.
Ao reparar pneus de estrada UST Tubeless Ready®, utilize somente uma câmara de ar Mavic® no formato indicado 
na tabela.
Utilize somente fitas de aro Mavic® disponíveis através de um representante Mavic® certificado. Caso contrário, 

a montagem do pneu não pode ser garantida. Uma fita de aro mais grossa do que a original pode alterar a 
compatibilidade do aro com o pneu.

1) MONTAGEM/DESMONTAGEM DO PNEU COM CÂMARA (com câmara de ar)
Antes da montagem, verifique a direção da rotação indicada na parede lateral do pneu (pode ser diferente para 
pneus dianteiros ou traseiros).
Quando montar uma câmara de ar, verifique sempre se a válvula está direita. Se não estiver direita, retire novamente 
uma parede lateral do pneu para voltar a alinhar a câmara de ar.
Recomenda-se que utilize uma câmara de ar nova sempre que montar um pneu novo. Não recomendamos a 
utilização de uma câmara de ar reparada. Na eventualidade de uma câmara de ar precisar ser reparada, substitua a 
mesma antes de voltar a usar a bicicleta.
1.1. Montagem
1.2. Desmontagem

2) PNEU MAVIC UST TUBELESS® 
Os sistemas roda-pneu Mavic UST Tubeless® são otimizados para utilização sem câmara de ar. Eles podem, contudo, 
ser utilizados com uma câmara de ar (consulte a seção 8) REPAROS UTILIZANDO UMA CÂMARA DE AR).
Se você preferir pedalar com uma câmara de ar, recomendamos a utilização de pneus Mavic® Non-Tubeless.
Recomendamos a utilização de um desmonta pneus.

3) PNEU MAVIC UST TUBELESS READY®  

Os pneus MAVIC UST Tubeless Ready® foram concebidos para utilização com rodas e aros Mavic UST Tubeless® 
e UST Tubeless Ready®.
Para um selamento adequado, os pneus Mavic UST Tubeless Ready® requerem a utilização de um líquido selante. 
Recomendamos a utilização de produtos selantes Mavic®. Siga sempre as instruções desses produtos, especialmente 
a quantidade a ser aplicada com base no tipo do pneu. A Mavic® não se responsabiliza por qualquer dano provocado 
nos aros ou nos pneus por produtos não fabricados pela Mavic®. (Consulte a seção 5: APLICAÇÃO DO LÍQUIDO 
SELANTE)

4) MONTAGEM DE PNEUS MAVIC UST TUBELESS®  E UST TUBELESS READY®  

4.1. Certifique-se de que seu aro é compatível com TUBELESS.
4.2. Se sua roda veio com uma câmara de ar, remova a mesma.
4.3. Instale a válvula TUBELESS, fornecida com as rodas Mavic UST TUBELESS® e TUBELESS READY®, no aro.
4.4. Molhe a parte inferior do aro abundantemente com água com sabão.
4.5. Comece sempre a montagem do pneu do lado oposto à válvula e termine na válvula.

4.6. Certifique-se de que os dois talões estão na parte inferior da ranhura central da roda ao longo da circunferência 
do pneu.
4.7.  Encha bem o pneu até as bandas prenderem, sem exceder a pressão máxima indicada na parede lateral do 

pneu ou do aro (a mais baixa das duas).
4.8.   Depois de encher o pneu, verifique se ele está centrado corretamente em relação à marca de centralização 

localizada na parte superior do talão.
Nota: caso não consiga obter o selamento primário com um pneu MAVIC UST TUBELESS READY® e se a fita de 
aro estiver deformada nos orifícios dos raios, substitua a fita de aro Mavic® (disponível junto de seu representante 
Mavic® autorizado).

5) APLICAÇÃO DE LÍQUIDO SELANTE PARA PNEUS MAVIC UST TUBELESS READY® MAVIC  

5.1.  Depois de o pneu estar centrado e SOMENTE DEPOIS DE OS TALÕES ESTAREM PRESOS, esvazie completamente 
a roda e desaparafuse o núcleo da válvula para inserir o produto selante.

5.2.  Reinstale o núcleo da válvula, depois encha a roda até a pressão indicada; gire a roda para distribuir o produto 
selante.

Nota 1: adicione líquido selante regularmente para garantir o máximo desempenho do sistema (selamento/reparo).
Nota 2: substitua a válvula se existir obstrução. Para um selamento perfeito, substitua a válvula Mavic UST Tubeless® 
uma vez por ano.

6) DESMONTAGEM DE PNEUS MAVIC UST TUBELESS®  E UST TUBELESS READY®  

Desencaixe os dois talões em simultâneo, ao longo de toda a sua circunferência, para colocá-los na ranhura central 
do aro, começando na válvula. Passe um talão por cima do aro e depois o outro.

7) FITA DE ARO TUBELESS READY®  

Sua roda Mavic Tubeless Ready® pode ser equipada com uma fita de aro. Recomendamos que seja substituída 
sempre que o pneu for trocado e, pelo menos, uma vez por ano.
7.1. Remova a fita de aro antiga, limpe a parte inferior do aro e garanta que nada pode furar a fita de aro.
7.2. Comece por colocar a fita de aro do lado oposto ao orifício da válvula, entre dois orifícios dos raios.
7.3.  Aplique a fita de aro ao longo de toda a circunferência do aro, garantindo que está esticada para se ajustar 

na perfeição ao perfil do aro e que está bem centrada entre os ganchos (orifícios completamente cobertos).
7.4.  Depois de uma volta completa, continue a aplicação cobrindo a fita de aro com uma segunda camada, numa 

distância de três orifícios dos raios. Corte a fita de aro depois de o terceiro orifício de raio ter sido coberto do 
lado oposto ao orifício da válvula.

7.5.  Verifique se a fita de aro está aplicada corretamente ao longo de toda a circunferência do aro. Em caso de 
dúvida, repita.

7.6. Fure a fita de aro no orifício da válvula utilizando uma chave de fenda.
7.7. Instale a válvula, o pneu e o produto selante (consulte a seção 4).

8) REPAROS UTILIZANDO UMA CÂMARA DE AR 
Uma câmara de ar pode ser utilizada temporariamente com pneus e rodas MAVIC UST TUBELESS® ou TUBELESS 
READY® (reparo no local).
1. Desaparafuse e remova a válvula Mavic UST Tubeless® instalada inicialmente na roda.
2. Encha parcialmente a câmara de ar antes de colocar a mesma no interior do pneu.
3. Volte a instalar o pneu utilizando as indicações acima.
AVISO:
Para evitar erros de instalação, utilize uma câmara de ar compatível de acordo com a tabela.
Exemplo: utilize uma câmara de ar de butil compatível com pneus de 25 mm (máximo) para um pneu com um corte 
transversal inferior ou igual a 25 mm.

9) COMPATIBILIDADE DE PNEUS: www.mavic.com
10) AJUSTE DAS PASTILHAS DOS FREIOS
11) INFORMAÇÃO IMPORTANTE
Utilize os pneus para o fim a que se destinam (por exemplo, não use pneus de estrada fora de estrada).
Não utilize a bicicleta com um pneu furado ou vazio, pois pode danificar o pneu, o aro e a câmara de ar.
Não faça derrapagens com os pneus, bloqueando as rodas ao travar, pois pode causar danos graves.
Não utilize a bicicleta em superfícies irregulares.
Verifique regularmente para garantir que nada está colado ao pneu (cascalho, pedaços de vidro, etc.).
Verifique regularmente se a profundidade do relevo dos pneus é suficiente. Recomenda-se a substituição dos pneus 
pelo menos de dois em dois anos, assim que forem visíveis sinais de desgaste, ou se estes apresentarem danos.
Utilize apenas água limpa para lavar os pneus. Nunca lave os pneus com solventes, tais como acetona, gasolina, 
diluente ou alvejante.
Certifique-se de que o pneu está sempre ligeiramente cheio, mesmo se não for usado durante um período de tempo 
prolongado.
Não exponha os pneus a temperaturas elevadas. Evite a exposição prolongada à luz solar direta. Se não estiver a 
utilizar a bicicleta, proteja os pneus das condições atmosféricas e mantenha-os afastados de equipamentos elétricos.
Podem aparecer marcas brancas nos pneus. Isso é normal e acontece quando as ceras antioxidantes se espalham.

Consulte as condições de garantia e o departamento de assistência ao cliente  
em www.mavic.com

MAVIC®은 당사의 모든 노력과 경험, 전문 기술을 동원하여 휠 설계 및 생산에 심혈을 기울이고 
있습니다. MAVIC® 제품은 공인 MAVIC® 대리점에서만 구입할 수 있습니다.
이 사용 설명서의 권장 사항은 로드, MTB, 트랙, tubetype, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® 

등 모든 Mavic® 타이어, 그리고 MAVIC® 튜브형 휠과의 호환성에 적용할 수 있습니다. 튜브형 타이어의 
경우에는 타이어와 함께 제공되는 해당 설명서를 참조하십시오.

타이어를 사용하기 전에, 이 설명서을 주의 깊게 읽고(www.mavic.com에서도 제공) 향후 참조를 
위해 보관하십시오.

안전 경고
자전거 주행은 부상의 위험이 따르는 활동으로, 심하게는 사망에 이를 수도 있습니다.
지침을 따르지 않으면 부상이나 사망에까지 이를 수 있습니다.
정품 부품의 호환성, 사용, 조립, 유지 보수, 수리 또는 교체 방법을 잘 모를 경우 공인 Mavic® 대리점이나 
당사 고객 센터에 문의하십시오(www.mavic.com으로 문의).
사용하기 전에 항상 타이어가 올바르게 배치되어 있는지 확인하십시오. 타이어가 너무 쉽게 끼워질 경우, 
사용 시 위험할 수 있습니다.
Mavic UST Tubeless® 및 UST Tubeless Ready® 타이어는 Mavic UST Tubeless® 및 UST Tubeless Ready® 휠/
림과 함께 사용하도록 설계되었습니다. 림/타이어 치수 및 압력 호환성 표시를 주의 깊게 따르십시오. 
그렇지 않으면 타이어가 림에서 벗어나거나 부상을 입을 수 있습니다. (림/타이어 치수 호환성 표: www.
mavic.com).
예: UST Tubeless Ready® 로드 타이어는 ETRTO TC 로드 규격 림과 호환됩니다. UST Tubeless Ready® MTB 
타이어는 ETRTO TC 또는 TSS 규격 림과 호환됩니다.
타이어에 공기를 주입할 때에는 타이어 또는 림에 명시된 최대 압력을 준수하십시오. 서로 다른 압력이 
명시된 경우, 타이어가 림에서 빠지거나, 부상을 유발하거나, 림이 손상되거나, 공기가 누출될 수 
있으므로 낮은 압력을 사용하십시오.
사용하기 전에 항상 타이어가 자전거의 포크 및 프레임과 호환되는지, 페달을 밟을 때 토 클리어런스에 
영향을 미치지 않는지 확인하십시오(페달 축과 타이어 사이의 최소 간격은 89mm입니다).
타이어의 압력을 활동과 지형에 맞게 조정하고 정기적으로 점검하십시오. 권장 압력은 www.mavic.com 
및 MyMavic 앱에서 확인할 수 있습니다.
부틸 고무 튜브를 사용하십시오. 라텍스 고무 튜브는 사용하지 마십시오.
UST Tubeless Ready® 로드 타이어를 수리 할 때는 표에 나와있는 형식의 Mavic® 고무 튜브 만 
사용하십시오.
공인 Mavic® 대리점에서 구입할 수있는 Mavic® 림 스트립만을 사용하십시오. 그렇지 않으면 타이어 
장착이 보장되지 않습니다. 원래 장착된 림보다 두꺼운 림 스트립은 타이어와 림의 호환성을 변경시킬 
수 있습니다.

1) 고무 튜브가 있는 튜브형 타이어 장착/분리
피팅에 앞서, 타이어의 사이드월에 표시된 회전 방향을 확인하십시오(앞 타이어와 뒷 타이어에서 
다를 수 있음).
고무 튜브를 끼울 때에는 항상 밸브가 수직이 되도록 하십시오. 그렇지 않을 경우, 타이어의 한쪽 
사이드월을 다시 빼내어 고무 튜브를 다시 맞춥니다.
새 타이어를 끼울 때마다 새 고무 튜브를 사용하는 것이 좋습니다. 수리한 고무 튜브의 사용은 권장하지 
않습니다. 고무 튜브를 수리해야하는 경우, 향후 자전거 사용 전에 교체하십시오.
1.1. 끼우기
1.2. 제거하기
2) MAVIC UST TUBELESS® 타이어 
Mavic UST Tubeless® 휠 타이어 시스템은 고무 튜브 없이 사용하기에 최적화되어 있습니다. 그러나 고무 
튜브와 함께 사용할 수도 있습니다(섹션 8) 고무 튜브를 사용하여 수리 참조).
고무 튜브를 끼우고 주행하기을 선호하는 경우 Tubeless가 아닌 Mavic® 타이어 사용을 권장합니다.
타이어 레버 사용을 권장합니다.

3) MAVIC UST TUBELESS READY® 타이어  

Mavic UST Tubeless Ready® 타이어는 Mavic UST Tubeless® 및 UST Tubeless Ready® 휠과 림을 함께 
사용하도록 설계되었습니다.
Mavic UST Tubeless Ready® 타이어를 제대로 밀봉하려면 밀봉액을 사용해야 합니다. Mavic® 밀봉제 사용을 
권장합니다. 이 제품의 지침, 특히 타이어 유형에 따라 도포량을 항상 준수하십시오. Mavic®은 Mavic®이 
제조하지 않은 제품로 인해 림이나 타이어에 발생한 손상에 대해 책임을지지 않습니다. (섹션 5: 밀봉액 
도포 참조)

4) MAVIC UST TUBELESS®  및 UST TUBELESS READY®  타이어 장착 

4.1. 림이 TUBELESS와 호환되는지 확인하십시오.
4.2. 휠에 고무 튜브가 있으면 분리하십시오.
4.3. Mavic UST TUBELESS® 및 TUBELESS READY® 휠과 함께 제공되는 TUBELESS 밸브를 장착합니다.
4.4. 림의 하단을 비눗물로 충분히 적셔줍니다.
4.5. 항상 밸브 반대쪽에서 타이어를 끼우기 시작하여 밸브에서 마무리하십시오.
4.6. 2개의 비드가 타이어의 전체 둘레를 따라 휠의 중앙 홈 아래에 있는지 확인하십시오.
4.7.  타이어 또는 림(두 가지 중 낮은 쪽)의 사이드월에 명시된 최대 압력을 초과하지 않고 타이어 비드가 

맞물릴 때까지 타이어를 팽창시킵니다.
4.8.   타이어가 팽창하면 비드 상단에있는 중심 표시를 사용하여 타이어가 정중앙에 제대로 위치하는지 

확인하십시오.

참고: MAVIC UST TUBELESS READY® 타이어로 1차 실을 만들 수 없으며, 림 스트립이 스포크 홀에서 변형 
된 경우 Mavic® 림 스트립(공인 Mavic® 대리점에서 구입 가능)을 교체하십시오.

5) MAVIC UST TUBELESS READY® 타이어용 밀봉액 사용  

5.1.  타이어가 중앙에 위치하고, 비드가 맞물리면 바퀴를 완전히 수축시키고, 밸브 코어를 풀어 밀봉제를 
삽입하십시오.

5.2.  밸브 코어를 다시 설치한 다음 휠을 지정된 압력까지 팽창시키십시오. 휠을 돌려 밀봉제를 
도포합니다.

참고 1: 최적의 시스템 성능(밀봉/수리)을 보장하기 위해 정기적으로 밀봉액을 덧바르십시오.
참고 2: 밸브가 막히면 교체하십시오. 완벽한 밀봉을 위해 Mavic UST Tubeless® 밸브를 연 1회 
교체하십시오.

6) MAVIC UST TUBELESS®  및 UST TUBELESS READY®  타이어 분리 
밸브에서 시작하여 림의 중앙 홈으로 밀어 넣기 위해 2개의 비드를 전체 둘레에서 동시에 분리합니다. 
테두리 둘레에 하나의 비드를 통과시킨 다음 다른 비드를 통과시키십시오.

7) TUBELESS READY®  림 스트립
Mavic Tubeless Ready® 휠에는 림 스트립이 장착될 수 있습니다. 타이어를 교체할 때마다 그리고 적어도 
일년에 한 번씩 교체할 것을 권장합니다.
7.1. 예전 림 스트립을 분리하고 림 하단을 청소하고 림 스트립에 구멍이 뚫리지 않도록하십시오.
7.2. 림 스트립을 밸브 홀 반대편 2개의 스포크 홀 사이에 두어 시작하십시오.
7.3.  림의 전체 둘레에 림 스트립을 적용하여 림의 외형을 완벽하게 맞추고 후크(홀이 완전히 덮인 부분) 

사이의 중심이 잘 맞도록합니다.
7.4.  한 바퀴 완전히 돌린 후 림 스트립 두 번째 층을 3개의 스포크 홀 거리 위로 덮어서 계속 

진행하십시오. 세 번째 스포크 홀이 밸브 홀 반대편에 덮인 후 림 스트립을 자릅니다.
7.5. 림 스트립이 림의 전체 둘레에 올바르게 적용되었는지 확인하십시오. 의심스러울 경우 다시 
진행합니다.
7.6. 드라이버를 사용하여 림 스트립을 밸브 홀에 조입니다.
7.7. 밸브, 타이어, 밀봉제를 설치하십시오(섹션 4 참조).

8) 고무 튜브를 사용하여 수리 
고무 튜브는 MAVIC UST TUBELESS® 또는 TUBELESS READY® 타이어 및 휠과 임시로 사용할 수 있습니다(
현장 수리).
1. 바퀴에 원래 장착된 Mavic UST Tubeless® 밸브의 나사를 풀어서 분리하십시오.
2. 고무 튜브를 타이어 내부에 배치하기 전에 부분적으로 팽창시키십시오.

3. 위 지침에 따라 타이어를 다시 설치하십시오.

경고:

설치 오류를 방지하려면 표에 따라 호환성 있는 고무 튜브를 사용하십시오.

예: 단면적이 25mm 이하인 타이어에는 25mm(최대) 타이어와 호환되는 부틸 고무 튜브를 사용하십시오.

9) 타이어 호환성: www.mavic.com

10) 브레이크 패드 조정
11) 중요 정보
타이어를 원래 설계 용도에 맞게 사용하십시오. 예를 들어 로드 타이어를 비포장 도로에서 사용하지 
마십시오.

펑크가 나거나 공기가 빠진 타이어로 달리면 타이어, 림, 고무 튜브가 손상될 수 있으므로 이러한 
상태로는 타지 마십시오.

제동 시 휠을 잠그어 타이어가 미끄러지지 않도록 하십시오. 이렇게 하면 심각한 손상이 발생할 수 
있습니다.

바닥이 뾰족한 곳에서 자전거를 타지 마십시오.

타이어에 이물질(자갈, 깨진 유리)이 끼어 있지 않은지 정기적으로 점검하십시오.

접지면 깊이가 충분한지 정기적으로 점검하십시오. 최소 2년마다 또는 마모 조짐이 보이거나 손상된 
경우 타이어를 교체해 주는 것이 좋습니다.

타이어 세척 시 깨끗한 물로만 닦으십시오. 아세톤, 가솔린, 신나 또는 표백제와 같은 용제를 사용하여 
타이어를 닦지 마십시오.

타이어를 장기간 사용하지 않을 경우에도, 항상 약간의 공기를 넣어 두십시오.

타이어를 고온에 노출시키지 마십시오. 직사광선에 장시간 노출시켜서는 안 됩니다. 자전거를 사용하지 
않을 경우, 타이어가 악천후에 노출되지 않도록 하고 전자 장비와 멀리 떨어진 곳에 보관하십시오.

타이어 위에 흰색 표시가 나타날 수 있습니다. 이 표시는 정상적인 것이며 산화방지 왁스가 번졌을 때 
나타납니다.

보증 조건 및 고객 서비스 부서는 www.mavic.com을 참조하십시오.

The MAVIC® team has put all its energy, experience and expertise into designing and producing your 
tyre. MAVIC® products are only available from approved MAVIC® dealers.
The recommendations in this user guide are applicable to all Mavic® tyres: for road, MTB, track, 

tubetype, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready®, etc., and to the compatibility with MAVIC® tubetype wheels. For 
tubular tyres, refer to the specific guide provided with the tyre.

BEFORE USING YOUR TYRES, READ THIS GUIDE CAREFULLY (ALSO AVAILABLE ON www.mavic.com) 
AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE. 

SAFETY WARNINGS

Cycling necessarily involves some risk of injury, which can even be fatal.
Disregard of the instructions provided below may result in injury or even death. 
If you are in any doubt about the compatibility, use, assembly, maintenance, repair or replacement of original 
parts, please consult your approved Mavic® dealer or our customer service (contact on www.mavic.com).
Before each use, make sure the tyre is correctly seated. If a tyre is too easy to fit, it may be dangerous when 
it is in use.
MAVIC UST Tubeless and UST Tubeless Ready® tyres are designed for use with Mavic UST Tubeless and 
UST Tubeless Ready® wheels and rims. Carefully follow the rim/tyre dimensional and pressure compatibility 
indications, otherwise the tyre may roll off the rim or cause an injury. (rim/tyre dimensional compatibility table). 
Example: a UST Tubeless Ready® Road tyre is compatible with an ETRTO TC Road size rim. A UST Tubeless 
Ready® MTB tyre is compatible with an ETRTO TC or TSS size rim. 
When you inflate your tyres, observe the maximum pressure stated on the tyre or rim. If different pressures 
are indicated, use the lower pressure as the tyre may otherwise roll off the rim, cause injuries, damage the 
rim or result in a leak. 
Before each use, make sure that the tyres are compatible with your bicycle’s fork and frame and that it does 
not affect toe clearance while pedaling (a minimum clearance of 89 mm between the pedal’s axis and the tyre). 
Adjust the pressure of your tyres to your activity and the terrain, and check it regularly. Pressure 
recommendations are available on www.mavic.com and the MyMavic app.
Use butyl inner tubes. Do not use latex inner tubes.
When repairing UST Tubeless Ready® Road tyres, use only a Mavic® inner tube in the format indicated in 
the table.
Use only Mavic® rim strips available from an approved Mavic® dealer. Otherwise, fitting of the tyre cannot be 

guaranteed. A rim strip thicker than that originally mounted may alter the rim’s compatibility with the tyre. 

1) FITTING/REMOVING THE TUBETYPE TYRE (with inner tube)
Prior to fitting, check the direction of rotation indicated on the sidewall of the tyre (may be different for front 
and rear tyres).
When fitting an inner tube, always make sure that the valve is straight. If it is not, take out one sidewall of the 
tyre again to realign the inner tube.
We recommend that you use a new inner tube each time you fit a new tyre. We do not recommend using a 
repaired inner tube. In the event that the inner tube must be repaired, replace it before your next use of the bike.
1.1. Fitting
1.2. Removing

2) MAVIC UST TUBELESS® TYRE 
Mavic UST Tubeless® wheel-tyre systems are optimized for use without an inner tube. They can, however, be 
used with an inner tube (refer to section 8) REPAIRS USING AN INNER TUBE).
If you prefer riding with an inner tube, we recommend using Mavic® non-Tubeless tyres.
We recommend using a tyre lever.

3) MAVIC UST TUBELESS READY® TYRE  

MAVIC UST Tubeless Ready® tyres are designed for use with Mavic UST Tubeless® and UST Tubeless Ready® 
wheels and rims. 
For proper sealing, Mavic UST Tubeless Ready® tyres require the use of a sealant liquid. We recommend using 
Mavic® sealant products. Always follow the instructions of these products, notably the quantity to be applied 
based on the type of tyre. Mavic® cannot accept responsibility for any damage caused to the rims or tyres by 
products not manufactured by Mavic®. (Refer to section 5: APPLICATION OF SEALANT LIQUID)

4) FITTING MAVIC UST TUBELESS  AND UST TUBELESS READY® TYRES  

4.1. Make sure that your rim is TUBELESS compatible
4.2. If your wheel came with an inner tube, remove it.
4.3. Install the TUBELESS valve, delivered with the Mavic UST TUBELESS and TUBELESS READY® wheels, on 
the rim. 
4.4. Wet the bottom of the rim abundantly with soapy water.
4.5. Always begin fitting the tyre opposite the valve and finish at the valve.

4.6. Make sure that the 2 beads are at the bottom of the wheel’s center groove along the entire circumference 
of the tyre.
4.7.  Inflate vigorously until the tyre beads engage, without exceeding the maximum pressure stated on the 

sidewall of the tyre or the rim (the lower of the two). 
4.8.   Once the tyre is inflated, check that it is correctly centered in relation to the centering mark located on 

top of the bead.
Note: In the event the primary seal cannot be obtained with a MAVIC UST TUBELESS READY® tyre and if the rim 
strip is deformed at the spoke holes, replace the Mavic® rim strip (available from your approved Mavic® dealer).

5) APPLICATION OF SEALANT LIQUID FOR MAVIC UST TUBELESS READY® TYRES  

5.1.  Once the tyre is centered and ONLY AFTER THE BEADS ARE ENGAGED, completely deflate the wheel, 
unscrew the valve core to insert the sealing product.

5.2.  Reinstall the valve core, then inflate the wheel to the specified pressure; turn the wheel to distribute the 
sealing product.

Note 1: Regularly add sealing liquid to ensure optimal system performance (sealing/repair). 
Note 2: Replace the valve if blocked. For a perfect seal, replace the Mavic UST Tubeless® valve once a year. 

6) REMOVING MAVIC UST TUBELESS AND UST TUBELESS READY® TYRES  

Unclip the 2 beads at the same time over their entire circumference in order to push them into the rim’s center 
groove starting at the valve; pass one bead over the rim, followed by the other bead.

7) TUBELESS READY®  RIM STRIP
Your Mavic Tubeless Ready® wheel may be equipped with a rim strip. We recommend that it be replaced each 
time the tyre is changed and at least once per year.
7.1. Remove the old rim strip, clean the bottom of the rim and ensure that nothing could puncture the rim strip. 
7.2. Begin by placing the rim strip opposite the valve hole, between 2 spoke holes.
7.3.  Apply the rim strip over the entire circumference of the rim, making sure that it is taut in order to perfectly 

fit the profile of the rim and so that it is well centered between the hooks (holes completely covered).
7.4.  After one complete turn, continue the application by covering the rim strip with a second layer over a 

distance of 3 spoke holes. Cut the rim strip after the third spoke hole has been covered opposite the 
valve hole.

7.5. Check that the rim strip is correctly applied over the entire circumference of the rim. If in doubt, redo it.

7.6. Pierce the rim strip at the valve hole using screwdriver. 
7.7. Install the valve, the tyre and the sealing product (see section 4)

8) REPAIRS USING AN INNER TUBE 
An inner tube can be used temporarily with MAVIC UST TUBELESS or TUBELESS READY® tyres and wheels 
(field repair). 
1. Unscrew and remove the Mavic UST Tubeless® valve initially installed on the wheel.
2. Partially inflate the inner tube before placing it inside the tyre.
3. Reinstall your tyre using the indications above.
WARNING: 
To avoid installation errors, use a compatible inner tube in accordance with the table. 
Example: Use a butyl inner tube compatible with 25 mm (maximum) tyres for a tyre with a cross section less 
than or equal to 25 mm.
9) COMPATIBILITY OF TYRES 
10) ADJUSTING THE BRAKE PADS 
11) IMPORTANT INFORMATION
Use the tyres for the discipline they were designed for (for example, do not use road tyres, off-road).
Do not ride on a punctured or under-inflated tyre as this may damage the tyre, the rim and the inner tube.
Do not cause your tyres to skid by locking the wheels when braking, as this can cause serious damage.
Do not ride on sharp surfaces.
Check regularly to ensure that nothing is stuck to your tyre (gravel, broken glass, etc.).
Regularly check that the tread depth is sufficient. You are recommended to change the tyres at least every two 
years or as soon as you notice signs of wear, or if they are damaged.
Use only clean water to wash the tyres. Never wash tyres using solvents such as acetone, gasoline, thinner 
or bleach.
Ensure that the tyre is always kept slightly inflated, even if it will not be used for a long time.
Do not expose your tyres to high temperatures. Avoid extended exposure to direct sunlight. If you are not using 
your bike, protect the tyres from the weather and store them away from electric machinery.
White marks may appear on the tyres. This is normal and happens as the anti-oxidant waxes spread.

Warranty conditions and customer service department on www.mavic.com

MAVIC®チームは、その活力、経験、知識を結集してタイヤを設計・生産しています。MAVIC®

製品は、MAVIC®正規販売店でのみご購入いただけます。
このユーザーガイドの推奨事項は、Mavic®タイヤ全種類（ロード用、MTB用、トラック用、

チューブタイプ、USTチューブレス®、USTチューブレスレディ®など）およびMAVIC®チューブタイプホ
イールとの互換性に適用されます。チューブラータイヤについては、タイヤ付属の専用ユーザーガ
イドを参照してください。
タイヤをご使用になる前に、このユーザーガイドをよくお読みください（www.mavic.comでもご覧い
ただけます）。ユーザーガイドは将来いつでも使用できるよう、大切に保管してください。

安全上の警告

サイクリングは、致命的な負傷を招く恐れがあります。
以下の説明に従わなかった場合、負傷または死亡を招く可能性があります。
オリジナルパーツの互換性、使用、組み立て、メンテナンス、修理、交換方法について質問等がある
場合は、Mavic®正規販売店またはカスタマーサービスにお問い合わせください 
（カスタマーサービス連絡先はwww.mavic.comでご確認ください）。
毎回走行前に、タイヤが正しい位置に収まっていることを確認します。タイヤが簡単に外れると、走
行中に危険が生じる恐れがあります。
MAVIC USTチューブレスおよびUSTチューブレスレディ®タイヤは、Mavic USTチューブレスおよびUSTチュ
ーブレスレディ®のホイールやリムと使用するよう設計されています。リム/タイヤの寸法および空気
圧の互換性に関する指示に従ってください。対応してないものを使用した場合、走行中にタイヤがリ
ムから外れ、怪我をする危険があります（リム/タイヤの寸法対応表を参照: www.mavic.com)。
例：USTチューブレスレディ®ロードタイヤは、ETRTO TCロードサイズのリムに対応しています。USTチ
ューブレスレディ®MTBタイヤは、ETRTO TCまたはTSSサイズのリムに対応しています。
タイヤに空気を入れるときは、タイヤまたはリムに記載の最大空気圧に注意します。記載されている
空気圧が異なる場合は、低いほうの空気圧に従います。高いほうに合わせると、走行中にタイヤがリ
ムから外れたり、怪我をしたり、リムの破損や空気漏れの原因となることがあります。
走行する前に、自転車のフォークおよびフレームとタイヤが対応しており、ペダルを踏んだときの
トウクリアランスに影響がないことを確認してください（ペダルの軸とタイヤの間に最小89 mmのク
リアランスが必要です）。
アクティビティの種類や路面に合わせてタイヤの空気圧を調整します。空気圧は定期的にチェックし
てください。推奨空気圧はwww.mavic.comおよびMyMavicアプリで確認できます。
ブチル製のチューブを使用します。ラテックス製のチューブは使用しないでください。
USTチューブレスレディ®ロードタイヤを修理する際は、表に記載されたMavic®チューブ以外は使用
しないでください。
Mavic®正規販売店が販売するMavic®リムストリップのみを使用してください。その他の製品を使用した
場合、タイヤの装着性は保証できません。リムストリップが標準装備のものより厚い場合、リムとタ

イヤの互換性が変わる可能性があります。

1) チューブタイプ（チューブ付き）タイヤの着脱
タイヤを装着する前に、タイヤのサイドウォールに記載された回転方向を確認します 
（フロントとリアで異なる場合があります）。
チューブを装着するときは、必ずバルブが真っ直ぐになっていることを確認します。真っ直ぐでない
ときは、タイヤの片方のサイドウォールを外してチューブを真っ直ぐにします。
新しいタイヤを装着するときは、常に新しいチューブを使用することをお勧めします。修理したチ
ューブを使用することは推奨されません。チューブを修理する必要がある場合は、次回の走行まで
に交換してください。
1.1. 装着
1.2. 取り外し

2) MAVIC USTチューブレス®タイヤ
Mavic USTチューブレス®ホイールタイヤシステムは、チューブなしでの使用を意図していますが、
チューブを取り付けることも可能です（セクション8「チューブを使用した修理」を参照してく
ださい）。
チューブを付けて走行する場合は、Mavic®チューブレス以外のタイヤの使用が推奨されます。
その際はタイヤレバーを使用してください。

3) MAVIC USTチューブレスレディ®タイヤ  

MAVIC USTチューブレスレディ®タイヤは、Mavic USTチューブレス®およびUSTチューブレスレディ®のホ
イールやリムと使用するよう設計されています。
Mavic USTチューブレスレディ®タイヤのシーリングを適切に行うには、シーラント液が必要で
す。Mavic®シーラント製品の使用をお勧めします。シーラント液はタイヤの種類によって使用量
が異なるため注意が必要です。ご使用の際は、必ず各製品の取扱説明書に従ってください。Mavic®

は、Mavic®製品以外に起因するリムまたはタイヤの損傷について責任を負わないものとします。（セ
クション5「シーラント液の充填」を参照）

4) MAVIC USTチューブレス® およびUSTチューブレスレディ® タイヤの装着 

4.1. リムがチューブレス対応であることを確認してください。
4.2. ホイールにチューブが付属している場合は取り外します。
4.3.  Mavic USTチューブレスおよびチューブレスレディ®ホイール付属のチューブレスバルブをリム

に取り付けます。
4.4. 石鹸水でリムの底部をしっかりと濡らします。
4.5. バルブの反対側からタイヤを装着していきます。
4.6. タイヤ全体に沿って、2つのビードをホイール中央の溝に落とし込みます。

4.7.  タイヤのビードがはまり込むまで空気を入れ続けます。この時、タイヤまたはリムのサイドウォ
ールに記載の最大空気圧（どちらか低いほうの値）を超えないように注意してください。

4.8.  タイヤに空気が入ったら、ビード上部の中心マークとタイヤの中心が一致していることを確
認します。

注：MAVIC USTチューブレスレディ®タイヤでプライマリシールが生成されず、リムストリップがスポ
ークホール部分で変形している場合は、Mavic®リムストリップを交換してください（Mavic®正規販売
店でお求めいただけます）。

5) MAVIC USTチューブレスレディ®タイヤへのシーラント液の充填  

5.1.  タイヤの中心が揃い、ビードがはまっていることを確認したら、ホイールから空気を完全に抜
き、バルブコアを外してシーラント液を充填します。

5.2.  バルブコアを再度取り付け、所定の空気圧になるまでホイールに空気を入れたら、ホイールを回
してシーラント液を分散させます。

注1：常に最適な性能を発揮できるよう、シーラント液は定期的に補充してください（シーリン
グ/修理）。
注2：バルブが詰まった場合は交換してください。密封性を維持するため、Mavic USTチューブレス®バ
ルブは1年に1回交換することが推奨されます。

6) MAVIC USTチューブレス® およびUSTチューブレスレディ® タイヤの取り外し 

タイヤ全体に沿って2つのビードを同時にクリップから外し、バルブの位置から順番にビードをリム
中央の溝に押し込んでいきます。一方のビードをリムから外し、続いてもう一方を取り外します。

7) チューブレスレディ® リムストリップ
Mavicチューブレスレディ®ホイールには、リムストリップが付属している場合があります。リムスト
リップはタイヤ交換時または1年に1回交換することが推奨されます。
7.1.  古いリムストリップを取り外し、異物がリムストリップを穿孔しないように、リム底部の汚れ

を落とします。
7.2.  バルブ穴の反対側、2つのスポークホールの中間を起点にリムストリップを貼っていきます。
7.3.  リムストリップがフックの中央に位置しており（ホールが完全に隠れていること）、たるみな

く、リムプロファイル（リム形状）に完全にフィットしていることを確認しながら、リム全周に
リムストリップを貼ります。

7.4.  1回転して最初の位置に戻ったら、そこから3つ目のスポークホールまでリムストリップを貼
り、カットします（つまり、バルブ穴の反対側3つ分のスポークホールはリムストリップが2重
になっています）。

7.5.  リムストリップがリム全周に正しく装着されていることを確認します。確信が持てない場合は、
やり直してください。

7.6. ドライバーを使用して、バルブ穴の位置でリムストリップに穴を開けます。

7.7. バルブとタイヤを取り付け、シーラント液を充填します（セクション4参照）。

8) チューブを使用した修理 
MAVIC USTチューブレスまたはチューブレスレディ®タイヤおよびホイールには、チューブを一時的（
修理中）に使用できます。
1. Mavic USTチューブレス®のホイールに装備されているバルブを取り外します。
2. 軽く空気を入れたチューブをタイヤの内側に取り付けます。
3. 上記の説明に従い、タイヤを取り付けます。
警告：
取り付けミスを防止するため、対応表に記載されたチューブを使用してください。
例：断面が25 mm以下のタイヤには、25 mm（最大）タイヤに対応したブチル製チューブを使用
します。
9) タイヤの対応モデル: www.mavic.com
10) ブレーキパッドの調整
11) 重要情報
目的の種目に応じたタイヤを使用します（例えば、ロード用のタイヤをオフロードで使用しない
でください）。
タイヤがパンクしたときや空気が抜けているときは走行しないでください。タイヤやリムやチュー
ブを破損する恐れがあります。
ブレーキをかけたときにホイールがロックして、タイヤがスリップしないようにしてください。重大
な損傷を招く恐れがあります。
尖った地面は走行しないでください。
タイヤの表面を定期的に点検し、詰まっているもの（砂利、ガラスの破片など）がないことを確
認します。
トレッドを定期的にチェックして、十分な溝があることを確認します。タイヤは、2年ごとまたは摩
耗し始めたことに気づいたとき、あるいは損傷したときに交換することをお勧めします。
タイヤは水だけで洗い流します。アセトン、ガソリン、シンナー、漂白剤などの溶剤でタイヤを洗
浄しないでください。
長期間使用しない場合も、常にタイヤには多少の空気を入れておきます。
タイヤを高温にさらさないでください。長い間直射日光にさらさないようにしてください。自転車を
使用していないときは、風雨や日光を避け、電気機械から離して保管します。
タイヤに白いマークが現われる場合があります。これは通常、酸化防止剤の入ったワックス塗布に
より生じるものです。

保証条件およびカスタマーサービス問い合わせ先は、www.mavic.comをご覧ください。

PTB JPN

Het Mavic®-team heeft al zijn energie, ervaring en expertise gebruikt bij de ontwikkeling en productie van 
uw band. Mavic®-producten zijn alleen verkrijgbaar bij erkende Mavic®-dealers.
De aanbevelingen in deze handleiding gelden voor alle Mavic®-banden: weg, MTB, piste, tubetype, 

UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® enz. en voor de compatibiliteit met MAVIC® tubetype-wielen. Voor tubulars 
verwijzen we naar de specifieke handleiding die bij de band wordt geleverd.

LEES DEZE HANDLEIDING AANDACHTIG DOOR VOORDAT U DE BANDEN GAAT GEBRUIKEN (DE 
HANDLEIDING IS OOK TE LEZEN OP www.mavic.com) EN BEWAAR ZE VOOR LATERE NASLAG.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Fietsen houdt onvermijdelijk een risico op letsel in, dat zelfs dodelijk kan zijn.
Het verwaarlozen van onderstaande instructies kan letsel of zelfs de dood veroorzaken.
Raadpleeg uw erkende Mavic®-dealer of onze klantenservice (contactgegevens op www.mavic.com) in geval 
van twijfel over compatibiliteit, gebruik, montage, onderhoud, reparatie of vervanging van originele onderdelen.
Controleer voor elk gebruik of de band goed op de velg zit. Een band die zich te gemakkelijk laat monteren, kan 
tijdens het gebruik gevaarlijk zijn.
MAVIC UST Tubeless® en UST Tubeless Ready® banden zijn bedoeld voor gebruik met Mavic UST Tubeless® 
en UST Tubeless Ready® wielen en velgen. Volg zorgvuldig de aanwijzingen met betrekking tot de maat- 
en drukcompatibiliteit van velg en band. Anders kan de band losraken van de velg of letsel veroorzaken. 
(maatcompatibiliteitstabel velg/band: www.mavic.com).
Bijvoorbeeld: een UST Tubeless Ready® wegband is compatibel met de velgmaat ETRTO TC Road. Een UST 
Tubeless Ready® MTB-band is compatibel met de velgmaat ETRTO TC of TSS.
Houd u bij het oppompen van de banden aan de op de band of velg vermelde maximale druk. Als verschillende 
drukwaarden worden vermeld, gebruikt u de laagste waarde, anders kan de band losraken van de velg, letsel 
veroorzaken, de velg beschadigen of lek raken.
Controleer voor elk gebruik of de banden compatibel zijn met de vork en het frame van uw fiets en de trapvrijheid 
niet beïnvloeden (er moet minimaal 89 mm speling zijn tussen de pedaalas en de band).
Pas de bandendruk aan uw activiteit en het terrein aan en controleer hem regelmatig. U vindt de aanbevolen 
drukwaarden op www.mavic.com en in de MyMavic-app.
Gebruik binnenbanden van butyl. Gebruik geen binnenbanden van latex.
Gebruik bij het repareren van UST Tubeless Ready® wegbanden alleen een Mavic®-binnenband van de in de 
tabel aangegeven maat.
Gebruik alleen Mavic®-velgstrips, die verkrijgbaar zijn bij een erkende Mavic®-dealer. Anders kan een goede 
montage van de band niet worden gegarandeerd. Het gebruik van een velgstrip die dikker is dan de oorspronkelijk 
gemonteerde strip kan de compatibiliteit van de velg met de band veranderen.

1) DE TUBETYPE-BAND MONTEREN/VERWIJDEREN (band met binnenband)
Controleer vóór de montage de draairichting die wordt aangegeven op de zijkant van de band (deze kan voor 
voor- en achterband verschillend zijn).
Controleer bij het monteren van een binnenband altijd of het ventiel recht zit. Als dat niet het geval is, maakt u een 
zijkant van de band weer los om de binnenband correct te plaatsen.
Wij raden u aan om een nieuwe binnenband te gebruiken telkens wanneer u een nieuwe band monteert. Wij raden 
u af een gerepareerde binnenband te gebruiken. Ingeval de binnenband moet worden gerepareerd, vervang hem 
dan voordat u de fiets opnieuw gaat gebruiken.
1.1. Monteren
1.2. Verwijderen

2) MAVIC UST TUBELESS® BAND 
Mavic UST Tubeless® wiel-bandsystemen zijn geoptimaliseerd voor gebruik zonder binnenband. Ze kunnen echter 
ook met een binnenband worden gebruikt (zie 8) REPARATIES MET EEN BINNENBAND).
Als u liever met een binnenband rijdt, raden wij u aan andere Mavic®-banden dan Tubeless te gebruiken.
Wij raden u aan een bandenlichter te gebruiken.

3) MAVIC UST TUBELESS READY® BAND  

MAVIC UST Tubeless Ready® banden zijn bedoeld voor gebruik met Mavic UST Tubeless® en UST Tubeless Ready® 
wielen en velgen.
Met het oog op een goede afdichting moet voor Mavic UST Tubeless Ready® banden een afdichtingsvloeistof 
worden gebruikt. Wij bevelen aan om Mavic®-afdichtingsproducten te gebruiken. Volg altijd de instructies van deze 
producten, met name de te gebruiken hoeveelheid op basis van het type band. Mavic® is niet aansprakelijk voor 
eventuele schade aan de velgen of banden veroorzaakt door producten die niet door Mavic® zijn gemaakt. (Zie 5: 
AFDICHTINGSVLOEISTOF AANBRENGEN)

4) MAVIC UST TUBELESS®  EN UST TUBELESS READY®  BANDEN MONTEREN 

4.1. Controleer of de velg compatibel is met TUBELESS.
4.2. Als uw wiel met een binnenband werd geleverd, moet u deze verwijderen.
4.3.  Monteer het TUBELESS-ventiel, dat bij de Mavic UST TUBELESS® en TUBELESS READY® wielen wordt 

geleverd, op de velg.
4.4. Maak de bodem van de velg goed nat met een sopje.
4.5. Begin de band altijd te monteren aan de tegenovergestelde zijde van het ventiel en eindig bij het ventiel.
4.6.  Zorg dat de 2 bandhielen in de bodem van de middengroef van het wiel zitten over de volledige omtrek 

van de band.

4.7.  Pomp de band krachtig op totdat de band goed in de velg zit zonder de op de zijkant van de band of de velg 
vermelde maximumdruk (laagste van de twee waarden) te overschrijden.

4.8.   Controleer na het oppompen of de band goed gecentreerd is ten opzichte van het centreermerk op de 
bovenkant van de bandhiel.

Opmerking: Als geen primaire afdichting kan worden verkregen met een MAVIC UST TUBELESS READY® band 
en als de velgstrip is vervormd bij de spaakopeningen, moet u de Mavic®-velgstrip (verkrijgbaar bij uw erkende 
Mavic®-dealer) vervangen.

5) AFDICHTINGSVLOEISTOF AANBRENGEN VOOR MAVIC UST TUBELESS READY® BANDEN  

5.1.  Wanneer de band is gecentreerd en PAS NADAT HIJ GOED IN DE VELG ZIT, laat u de band volledig leeglopen. 
Schroef de ventielkern los en laat er afdichtingsproduct in lopen.

5.2.  Plaats de ventielkern terug en pomp de band op tot de aanbevolen druk; draai het wiel vervolgens om het 
afdichtingsproduct te verdelen.

Opmerking 1: Voeg regelmatig afdichtingsvloeistof toe voor optimale systeemprestaties (afdichting/reparatie).
Opmerking 2: Vervang het ventiel als het geblokkeerd is. Voor een perfecte afdichting moet u het Mavic UST 
Tubeless® ventiel eenmaal per jaar vervangen.

6) MAVIC UST TUBELESS®  EN UST TUBELESS READY®  BANDEN VERWIJDEREN 

Maak de 2 bandhielen tegelijkertijd over hun volledige omtrek los om ze in de middengroef van de velg te duwen, 
beginnend bij het ventiel; trek één bandhiel over de velg en daarna de andere.

7) TUBELESS READY®  VELGSTRIP
Mogelijk is uw Mavic Tubeless Ready® wiel uitgerust met een velgstrip. Wij raden u aan de velgstrip te vervangen 
telkens als u de band vervangt en minstens eenmaal per jaar.
7.1. Verwijder de oude velgstrip, maak de bodem van de velg schoon en zorg dat niets de velgstrip kan doorboren.
7.2. Begin met de velgstrip tegenover de ventielopening te plaatsen, tussen 2 spaakopeningen.
7.3.  Breng de velgstrip over de volledige omtrek van de velg aan. Zorg dat hij strak zit zodat hij perfect in het 

velgprofiel past en goed gecentreerd is tussen de haken (openingen volledig bedekt).
7.4.  Breng na één volledige slag een tweede laag aan op de velgstrip over een afstand van 3 spaakopeningen. Knip 

de velgstrip af nadat de derde spaakopening is bedekt aan de tegenovergestelde zijde van de ventielopening.
7.5.  Controleer of de velgstrip goed over de volledige omtrek van de velg is aangebracht. Breng hem opnieuw 

aan in geval van twijfel.
7.6. Doorboor de velgstrip met een schroevendraaier bij de ventielopening.
7.7. Monteer het ventiel en de band en breng het afdichtingsproduct aan (zie 4).

8) REPARATIES MET EEN BINNENBAND 

U kunt tijdelijk een binnenband gebruiken met MAVIC UST TUBELESS® of TUBELESS READY® banden en wielen 
(reparatie onderweg).
1. Schroef het oorspronkelijk op het wiel gemonteerde Mavic UST Tubeless® ventiel los en verwijder het.
2. Pomp de binnenband gedeeltelijk op voordat u hem in de band plaatst.
3. Monteer de band opnieuw volgens de aanwijzingen hierboven.
WAARSCHUWING:
Gebruik een compatibele binnenband – zie de tabel – om montagefouten te vermijden.
Bijvoorbeeld: Gebruik een binnenband van butyl die compatibel is met banden van (maximaal) 25 mm voor een 
band met een diameter die kleiner is dan of gelijk aan 25 mm.
9) COMPATIBILITEIT VAN DE BANDEN: www.mavic.com
10) DE REMBLOKJES AFSTELLEN
11) BELANGRIJKE INFORMATIE
Gebruik de banden voor de discipline waarvoor ze bedoeld zijn (gebruik bijvoorbeeld geen wegbanden buiten 
de weg).
Rijd niet met een lekke of te weinig opgepompte band, want hierdoor kunnen de band, de velg en de binnenband 
beschadigd raken.
Laat de banden niet slippen door tijdens het remmen de wielen te blokkeren, aangezien dit tot ernstige schade 
kan leiden.
Rijd niet op scherpe oppervlakken.
Controleer regelmatig of er geen ongewenste dingen op uw band zitten (grint, gebroken glas enz.).
Controleer regelmatig of de diepte van het profiel voldoende is. Het verdient aanbeveling om de banden minimaal 
om de twee jaar te vervangen of zodra u tekenen van slijtage of beschadiging ziet.
Gebruik uitsluitend schoon water om de banden te wassen. Was de banden nooit met oplosmiddelen als aceton, 
benzine, thinner of bleekmiddel.
Zorg ervoor dat de band altijd lichtjes opgepompt blijft, ook als deze lange tijd niet zal worden gebruikt.
Stel uw banden niet bloot aan hoge temperaturen. Voorkom langdurige blootstelling aan direct zonlicht. Als u de 
fiets niet gebruikt, moet u de banden tegen het weer beschermen en ze uit de buurt van elektrische machines 
bewaren.
Er kunnen witte sporen op de banden verschijnen. Dit is een normaal gevolg van de verspreiding van de 
antioxidante was.

Garantievoorwaarden en klantenservice-info op www.mavic.com

KOR NLD

Il team MAVIC® ha dedicato tutta la sua passione, esperienza e professionalità alla progettazione e produzione 
di questo pneumatico. I prodotti MAVIC® sono disponibili solo presso i rivenditori autorizzati MAVIC®.
Le indicazioni fornite in questa guida utente si applicano a tutti gli pneumatici Mavic®: da strada, per MTB, da 

pista, con camera d’aria, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® ecc., e alla compatibilità con ruote MAVIC® con camera 
d’aria. Per gli pneumatici tubolari, vedere l’apposita guida fornita con lo pneumatico.

PRIMA DI UTILIZZARE GLI PNEUMATICI, LEGGERE ATTENTAMENTE LA PRESENTE GUIDA (DISPONIBILE 
ANCHE SU www.mavic.com) E CONSERVARLA PER POTERLA CONSULTARE ANCHE IN FUTURO.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
Uno sport come il ciclismo comporta inevitabilmente il rischio di infortuni, che in alcuni casi possono risultare addirittura 
fatali.
La mancata osservanza delle presenti istruzioni espone l’utente al rischio di infortunio.
In caso di dubbi su compatibilità, utilizzo, assemblaggio, manutenzione, riparazione o sostituzione dei componenti 
originali, consultare il rivenditore autorizzato Mavic® o il nostro servizio clienti (contattabile su www.mavic.com).
Prima di ciascun utilizzo, assicurarsi che lo pneumatico sia posizionato in modo corretto. Uno pneumatico troppo facile 
da montare potrebbe essere pericoloso durante l’utilizzo.
Gli pneumatici UST Tubeless® e UST Tubeless Ready® MAVIC sono stati appositamente studiati per l’utilizzo in 
combinazione con le ruote e i cerchi UST Tubeless® e UST Tubeless Ready® Mavic. Seguire attentamente le indicazioni 
sulla compatibilità di pressione e di misura cerchio/pneumatico, per evitare che quest’ultimo si sfili dal cerchio o che 
possa provocare una caduta. (tabella sulla compatibilità della misura cerchio/pneumatico: www.mavic.com).
Esempio: lo pneumatico UST Tubeless Ready® Road è compatibile con il cerchio della misura ETRTO TC Road. Lo 
pneumatico UST Tubeless Ready® MTB è compatibile con il cerchio della misura ETRTO TC o TSS.
Durante il gonfiaggio degli pneumatici, rispettare la pressione massima riportata sullo pneumatico o sul cerchio. Se sono 
indicate pressioni diverse, utilizzare quella più bassa, altrimenti si rischia che lo pneumatico si sfili dal cerchio, provochi 
infortuni, danneggi il cerchio o si sgonfi.
Prima di ciascun utilizzo, verificare che gli pneumatici siano compatibili con la forcella e il telaio della bici e che non 
interferiscano con la distanza tra scarpa e ruota anteriore durante la pedalata (calcolare una distanza minima di 89 mm 
tra l’asse del pedale e lo pneumatico).
Regolare la pressione degli pneumatici in base al tipo di disciplina e al terreno, e controllarla regolarmente. Le indicazioni 
relative alla pressione sono disponibili su www.mavic.com e sull’app MyMavic.
Utilizzare camere d’aria in butile, non in lattice.
In caso di riparazione di pneumatici UST Tubeless Ready® Road, utilizzare esclusivamente una camera d’aria Mavic® 
del tipo indicato nella tabella.
Utilizzare esclusivamente nastri per cerchi Mavic®, disponibili presso i rivenditori autorizzati Mavic®. In caso contrario, il 

corretto montaggio dello pneumatico non può essere garantito. Un nastro per cerchi più spesso di quello originariamente 
montato potrebbe alterare la compatibilità tra nastro e pneumatico.

1) MONTAGGIO/RIMOZIONE DELLO PNEUMATICO CON CAMERA D’ARIA
Prima di montare lo pneumatico, verificare la direzione di rotazione indicata sul fianco dello stesso (potrebbe essere 
diversa per pneumatici anteriori e posteriori).
Durante il montaggio della camera d’aria, assicurarsi sempre che la valvola sia dritta. In caso contrario, smontare 
nuovamente un fianco dello pneumatico per riallineare la camera d’aria.
Si consiglia di utilizzare una nuova camera d’aria ogni volta che si sostituisce uno pneumatico. Si sconsiglia l’utilizzo 
di camere d’aria riparate. Qualora si rendesse necessario riparare una camera d’aria, si raccomanda di sostituirla al 
successivo utilizzo della bici.
1.1 Montaggio
1.2 Rimozione

2) PNEUMATICO UST TUBELESS® MAVIC 
I sistemi integrati ruota-pneumatico UST Tubeless® Mavic sono ottimizzati per un utilizzo senza camera d’aria. Tuttavia, 
possono essere utilizzati anche con la camera d’aria (vedere la sezione 8, RIPARAZIONI CON CAMERA D’ARIA).
Se si preferisce l’opzione con la camera d’aria, è consigliabile utilizzare pneumatici non Tubeless Mavic®.
Si consiglia l’uso di una leva per pneumatici.

3) PNEUMATICO UST TUBELESS READY® MAVIC  

Gli pneumatici UST Tubeless Ready® MAVIC sono stati appositamente studiati per l’utilizzo in combinazione con le ruote 
e i cerchi UST Tubeless® e UST Tubeless Ready® Mavic.
Per un’adeguata sigillatura degli pneumatici UST Tubeless Ready® Mavic è necessario utilizzare un liquido sigillante. 
Si consiglia di utilizzare i prodotti sigillanti Mavic®. Seguire sempre le istruzioni riportate sui prodotti, in particolare per 
quanto riguarda la quantità di sigillante da applicare in base al tipo di pneumatico. Mavic® declina ogni responsabilità 
per eventuali danni a cerchi o pneumatici dovuti all’uso di sigillanti di altri produttori. (Vedere la sezione 5: APPLICAZIONE 
DEL LIQUIDO SIGILLANTE)

4) MONTAGGIO DI PNEUMATICI UST TUBELESS®  E UST TUBELESS READY®  MAVIC 

4.1 Verificare che il cerchio sia compatibile con gli pneumatici TUBELESS.
4.2 Se la ruota era dotata di camera d’aria, rimuoverla.
4.3 Montare sul cerchio la valvola TUBELESS fornita con le ruote UST TUBELESS® e TUBELESS READY® Mavic.
4.4 Bagnare il fondo del cerchio con abbondante acqua e sapone.
4.5 Iniziare sempre a montare lo pneumatico dalla parte opposta alla valvola e finire in corrispondenza della valvola.
4.6 Verificare che i 2 talloni si trovino sul fondo della scanalatura centrale della ruota lungo l’intera circonferenza dello 

pneumatico.
4.7  Gonfiare energicamente fino all’insellamento dei talloni dello pneumatico, senza superare la pressione massima 

indicata sul fianco dello pneumatico o del cerchio (il valore più basso dei due).
4.8   Una volta gonfiato lo pneumatico, verificare che sia correttamente centrato rispetto all’apposito riferimento situato 

in cima al tallone.
Nota: laddove non fosse possibile ottenere la tenuta principale con uno pneumatico UST TUBELESS READY® MAVIC e il 
nastro del cerchio fosse deformato in corrispondenza dei fori dei raggi, sostituire il nastro del cerchio Mavic® (disponibile 
presso i rivenditori autorizzati Mavic®).

5) APPLICAZIONE DEL LIQUIDO SIGILLANTE PER GLI PNEUMATICI UST TUBELESS READY® MAVIC  

5.1 Una volta centrato lo pneumatico e SOLO DOPO L’INSELLAMENTO DEI TALLONI, sgonfiare completamente la ruota 
e svitare il meccanismo interno della valvola per inserire il sigillante.
5.2  Rimontare il meccanismo interno della valvola, quindi gonfiare la ruota fino alla pressione specificata e farla girare 

per distribuire bene il sigillante.
Nota 1: aggiungere regolarmente liquido sigillante per garantire prestazioni ottimali del sistema (sigillatura/riparazione).
Nota 2: se la valvola è bloccata, sostituirla. Per una tenuta perfetta, sostituire la valvola UST Tubeless® Mavic una 
volta all’anno.

6) RIMOZIONE DI PNEUMATICI UST TUBELESS®  E UST TUBELESS READY®  MAVIC 

Sganciare contemporaneamente i 2 talloni sull’intera circonferenza per spingerli nella scanalatura centrale del cerchio 
iniziando dalla valvola, quindi far passare un tallone sopra il cerchio, seguito dall’altro tallone.

7) NASTRO PER CERCHI TUBELESS READY®  

La ruota Tubeless Ready® Mavic può essere dotata di un nastro per cerchi. Si consiglia di sostituirlo ogni volta che si 
cambia lo pneumatico e almeno una volta all’anno.
7.1  Rimuovere il nastro per cerchi da sostituire, pulire il fondo del cerchio e assicurarsi che non ci sia nulla che possa 

forare il nastro.
7.2 Iniziare posizionando il nastro per cerchi dalla parte opposta al foro delle valvola, tra 2 fori dei raggi.
7.3  Applicare il nastro per cerchi sull’intera circonferenza del cerchio e assicurarsi che sia teso, in modo che aderisca 

perfettamente al profilo del cerchio e risulti ben centrato tra le gole (fori completamente coperti).
7.4  Dopo aver fatto un giro completo, continuare applicando un secondo strato di nastro per cerchi su una lunghezza pari 

a 3 fori dei raggi. Dopo aver coperto il terzo foro dei raggi opposto al foro della valvola, tagliare il nastro in eccesso.
7.5  Verificare che il nastro per cerchi sia correttamente applicato sull’intera circonferenza del cerchio. In caso di dubbio, 

ripetere l’applicazione.
7.6 Forare il nastro per cerchi in corrispondenza del foro della valvola utilizzando un cacciavite.

7.7 Montare la valvola, lo pneumatico e applicare il sigillante (vedere sezione 4).

8) RIPARAZIONI CON CAMERA D’ARIA 
Con gli pneumatici e le ruote UST TUBELESS® o TUBELESS READY® MAVIC è possibile utilizzare temporaneamente una 
camera d’aria (riparazione sul campo).
1. Svitare e rimuovere la valvola UST Tubeless® Mavic inizialmente montata sulla ruota.
2. Gonfiare parzialmente la camera d’aria prima di posizionarla all’interno dello pneumatico.
3. Rimontare lo pneumatico seguendo le indicazioni sopra riportate.
AVVERTENZE:
per evitare errori durante il montaggio, utilizzare una camera d’aria compatibile, come indicato nella tabella.
Esempio: per uno pneumatico con sezione trasversale inferiore o pari a 25 mm, utilizzare una camera d’aria in butile 
compatibile con pneumatici da 25 mm (massimo).
9) COMPATIBILITÀ DEGLI PNEUMATICI: www.mavic.com
10) REGOLAZIONE DEI PATTINI PER FRENI
11) INFORMAZIONI IMPORTANTI
Utilizzare gli pneumatici per la disciplina per la quale sono stati progettati (ad esempio, non usare pneumatici da strada 
per percorsi fuori strada).
Non utilizzare la bicicletta con pneumatici forati o sgonfi; ciò potrebbe danneggiare lo pneumatico, il cerchio e la camera 
d’aria.
Evitare di far slittare gli pneumatici bloccando le ruote durante la frenata, poiché si rischiano seri danni.
Non utilizzare la bicicletta su superfici taglienti.
Verificare regolarmente che non ci sia nulla incastrato nello pneumatico (ghiaia, vetri rotti, ecc.).
Controllare regolarmente che la profondità del battistrada sia sufficiente. Sostituire gli pneumatici almeno una volta ogni 
due anni e comunque non appena si notano segni di usura o danneggiamenti.
Lavare gli pneumatici soltanto con acqua pulita. Non utilizzare mai solventi come acetone, benzina, diluente o 
candeggina.
Assicurarsi che lo pneumatico sia sempre leggermente gonfio, anche durante un lungo periodo di inattività.
Non esporre gli pneumatici a temperature estreme. Evitare l’esposizione diretta e prolungata alla luce del sole. Se la 
bicicletta non viene utilizzata, proteggere gli pneumatici dalle intemperie e conservarli a debita distanza da macchinari 
elettrici.
Sugli pneumatici possono comparire segni bianchi. Si tratta di un fenomeno normale che si verifica quando le cere 
antiossidanti si spandono.

Condizioni di garanzia e assistenza clienti su www.mavic.com

A equipa MAVIC® colocou toda a sua energia, experiência e perícia na conceção e produção do seu pneu. Os 
produtos MAVIC® só estão disponíveis através de representantes MAVIC® autorizados.
As recomendações deste manual do utilizador aplicam-se a todos os pneus Mavic®: para estrada, BTT, pista, 

tubetype, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready®, etc., e à compatibilidade com rodas tubetype MAVIC®. Para pneus 
tubulares, consulte o guia específico fornecido com o pneu.

ANTES DE UTILIZAR OS PNEUS, LEIA ATENTAMENTE ESTE GUIA (TAMBÉM DISPONÍVEL EM www.mavic.com) 
E GUARDE-O PARA REFERÊNCIA FUTURA.

AVISOS DE SEGURANÇA

O ciclismo implica necessariamente alguns riscos de lesões que podem ser fatais.
A não observância das instruções fornecidas abaixo pode causar ferimentos ou mesmo a morte.
Se tem alguma dúvida sobre a compatibilidade ou sobre como utilizar, montar, fazer a manutenção, reparar ou substituir 
peças originais, consulte o seu representante Mavic® autorizado ou a nossa assistência ao cliente (contacto em www.
mavic.com).
Antes de cada utilização, certifique-se de que o pneu está devidamente encaixado. Se um pneu for demasiado fácil de 
encaixar, pode representar um perigo durante a utilização.
Os pneus MAVIC UST Tubeless® e UST Tubeless Ready® foram concebidos para utilização com rodas e aros Mavic 
UST Tubeless® e UST Tubeless Ready®. Siga atentamente as indicações de compatibilidade de dimensão aro/pneu e 
de pressão. Caso contrário, o pneu pode sair do aro ou causar ferimentos. (Tabela de compatibilidades de dimensão 
aro/pneu: www.mavic.com).
Exemplo: um pneu de estrada UST Tubeless Ready® é compatível com um aro de estrada de dimensões ETRTO TC. Um 
pneu de BTT UST Tubeless Ready® é compatível com um aro de dimensões ETRTO TC ou TSS.
Quando encher os pneus, cumpra a pressão máxima indicada no pneu ou no aro. Se existirem indicações de pressão 
diferentes, utilize a mais baixa, caso contrário, o pneu pode sair do aro, causar ferimentos, danificar o aro ou causar 
um furo.
Antes de cada utilização, certifique-se de que os pneus são compatíveis com o garfo e o quadro da sua bicicleta e de 
que não afetam a distância vertical mínima do dedo do pé ao obstáculo enquanto pedala (uma distância mínima de 89 
mm entre o eixo do pedal e o pneu).
Ajuste a pressão dos pneus à sua atividade e ao terreno e verifique-a regularmente. As recomendações de pressão 
estão disponíveis em www.mavic.com e na aplicação móvel MyMavic.
Utilize câmaras de ar de butilo. Não utilize câmaras de ar de látex.
Quando reparar pneus de estrada UST Tubeless Ready®, utilize apenas uma câmara de ar Mavic® no formato indicado 
na tabela.

Utilize apenas fitas de aro Mavic® disponíveis através de um representante Mavic® autorizado. Caso contrário, a 
montagem do pneu não pode ser garantida. Uma fita de aro mais grossa do que a original pode alterar a compatibilidade 
do aro com o pneu.
1) MONTAGEM/DESMONTAGEM DO PNEU TUBETYPE (com câmara de ar)
Antes da montagem, verifique a direção de rotação indicada na parede lateral do pneu (pode ser diferente para pneus 
dianteiros e traseiros).
Quando montar uma câmara de ar, verifique sempre se a válvula está direita. Se não estiver direita, retire novamente 
uma parede lateral do pneu para voltar a alinhar a câmara de ar.
Recomenda-se que utilize uma câmara de ar nova sempre que montar um pneu novo. Não recomendamos a utilização 
de uma câmara de ar reparada. Caso a câmara de ar precise de ser reparada, substitua-a antes da próxima utilização 
da bicicleta.
1.1. Montagem
1.2. Desmontagem

2) PNEU MAVIC UST TUBELESS® 
Os sistemas roda-pneu Mavic UST Tubeless® são otimizados para utilização sem câmara de ar. Eles podem, contudo, ser 
utilizados com uma câmara de ar (consulte a secção 8) REPARAÇÕES UTILIZANDO UMA CÂMARA DE AR).
Se preferir utilizar a bicicleta com uma câmara de ar, recomendamos a utilização de pneus Mavic® Non-Tubeless.
Recomendamos a utilização de um desmonta-pneus.

3) PNEU MAVIC UST TUBELESS READY®  

Os pneus MAVIC UST Tubeless Ready® foram concebidos para utilização com rodas e aros Mavic UST Tubeless® e 
UST Tubeless Ready®.
Para vedar adequadamente, os pneus Mavic UST Tubeless Ready® requerem a utilização de um líquido vedante. 
Recomendamos a utilização de produtos vedantes Mavic®. Siga sempre as instruções destes produtos, em especial 
a quantidade a ser aplicada com base no tipo do pneu. A Mavic® não se responsabiliza por quaisquer danos causados 
nos aros ou pneus por produtos não fabricados pela Mavic®. (Consulte a secção 5: APLICAÇÃO DO LÍQUIDO VEDANTE)

4) MONTAGEM DE PNEUS MAVIC UST TUBELESS®  E UST TUBELESS READY®  

4.1. Certifique-se de que o aro é compatível com TUBELESS.
4.2. Se a sua roda tiver câmara de ar, remova-a.
4.3. Instale a válvula TUBELESS, fornecida com as rodas Mavic UST TUBELESS® e TUBELESS READY®, no aro.
4.4. Molhe a parte inferior do aro abundantemente com água com sabão.
4.5. Comece sempre a montar o pneu do lado oposto à válvula e acabe junto à mesma.
4.6.  Certifique-se de que os dois rebordos estão na parte inferior da ranhura central da roda ao longo de toda a 

circunferência do pneu.
4.7.  Encha bem o pneu até os rebordos prenderem, sem exceder a pressão máxima indicada na parede lateral do pneu 

ou do aro (a mais baixa das duas).
4.8.   Quando o pneu estiver cheio, verifique se está centrado corretamente relativamente à marca de centralização 

localizada na parte de cima do rebordo.
Nota: caso não consiga obter a vedação primária com um pneu MAVIC UST TUBELESS READY® e se a fita de aro 
estiver deformada nos orifícios dos raios, substitua a fita de aro Mavic® (disponível através do seu representante Mavic® 
autorizado).

5) APLICAÇÃO DE LÍQUIDO VEDANTE PARA PNEUS MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Quando o pneu estiver centrado e APENAS DEPOIS DE OS REBORDOS ESTAREM PRESOS, esvazie totalmente a 
roda e desaparafuse a parte central da válvula para inserir o produto vedante.

5.2.  Reinstale a parte central da válvula, encha a roda até à pressão indicada; gire a roda para distribuir o produto 
vedante.

Nota 1: adicione líquido vedante regularmente para garantir o máximo desempenho do sistema (vedação/reparação).
Nota 2: substitua a válvula em caso de obstrução. Para uma vedação perfeita, substitua a válvula Mavic UST Tubeless® 
uma vez por ano.

6) DESMONTAR PNEUS MAVIC UST TUBELESS®  E UST TUBELESS READY®  

Desencaixe os dois rebordos ao mesmo tempo, ao longo de toda a circunferência, para os colocar na ranhura central do 
aro, começando na válvula. Passe um rebordo por cima do aro e depois o outro.

7) FITA DE ARO TUBELESS READY® 
A sua roda Mavic Tubeless Ready® pode ser equipada com uma fita de aro. Recomendamos que seja substituída sempre 
que o pneu for mudado e, pelo menos, uma vez por ano.
7.1. Remova a fita de aro antiga, limpe a parte inferior do aro e certifique-se de que nada pode furar a fita de aro.
7.2. Comece por colocar a fita de aro do lado oposto ao orifício da válvula, entre dois orifícios dos raios.
7.3.  Aplique a fita de aro ao longo de toda a circunferência do aro, certificando-se de que está esticada para se 

ajustar na perfeição ao perfil do aro e que está bem centrada entre os ganchos (orifícios completamente cobertos).
7.4.  Depois de uma volta completa, continue a aplicação cobrindo a fita de aro com uma segunda camada, numa 

distância de três orifícios dos raios. Corte a fita de aro depois de o terceiro orifício de raio ter sido coberto do lado 
oposto ao orifício da válvula.

7.5.  Verifique se a fita de aro está aplicada corretamente ao longo de toda a circunferência do aro. Em caso de dúvida, 
repita.

7.6. Fure a fita de aro no orifício da válvula utilizando uma chave de fendas.

7.7. Instale a válvula, o pneu e o produto vedante (consulte a secção 4).

8) REPARAÇÕES UTILIZANDO UMA CÂMARA DE AR 
Uma câmara de ar pode ser utilizada temporariamente com pneus e rodas MAVIC UST TUBELESS® ou TUBELESS 
READY® (reparação no local).
1. Desaparafuse e remova a válvula Mavic UST Tubeless® instalada inicialmente na roda.
2. Encha parcialmente a câmara de ar antes de a colocar no interior do pneu.
3. Volte a instalar o pneu utilizando as indicações acima.
AVISO:
Para evitar erros de instalação, utilize uma câmara de ar compatível de acordo com a tabela.
Exemplo: utilize uma câmara de ar de butilo compatível com pneus de 25 mm (máximo) para um pneu com um corte 
transversal igual ou inferior a 25 mm.
9) COMPATIBILIDADE DE PNEUS: www.mavic.com
10) AJUSTE DAS PASTILHAS DOS TRAVÕES
11) INFORMAÇÃO IMPORTANTE
Utilize os pneus para o fim a que se destinam (por exemplo, não use pneus de estrada em locais todo-o-terreno).
Não utilize a bicicleta com um pneu furado ou vazio, pois pode danificar o pneu, o aro e a câmara de ar.
Não faça derrapagens com os pneus, bloqueando as rodas ao travar, pois pode causar danos graves.
Não utilize a bicicleta em superfícies irregulares.
Verifique regularmente se não há nada colado ao pneu (gravilha, pedaços de vidro, etc.).
Verifique regularmente se a profundidade do relevo dos pneus é suficiente. Recomenda-se a substituição dos pneus, 
pelo menos de dois em dois anos, assim que forem visíveis sinais de desgaste, ou se estes apresentarem danos.
Utilize apenas água limpa para lavar os pneus. Nunca lave os pneus com solventes, tais como acetona, gasolina, 
diluente ou lixívia.
Certifique-se de que o pneu está sempre ligeiramente cheio, mesmo se não for usado durante um período de tempo 
prolongado.
Não exponha os pneus a temperaturas elevadas. Evite a exposição prolongada à luz solar direta. Se não estiver a 
utilizar a bicicleta, proteja os pneus das condições atmosféricas e mantenha-os afastados de equipamentos elétricos.
Podem aparecer marcas brancas nos pneus. Isto é normal e acontece quando as ceras antioxidantes começam a 
espalhar-se.

Consulte as condições de garantia e o departamento de assistência ao cliente em www.mavic.com
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El equipo de MAVIC® ha puesto toda su energía, experiencia y especialización en el diseño y la producción 
de su neumático. Los productos MAVIC® pueden obtenerse únicamente a través de detallistas autorizados 
MAVIC®.

Las recomendaciones que aparecen en esta guía del usuario son válidas para todos los neumáticos Mavic®: para 
carretera, MTB, pista, tubetype, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready®, etc.; así como para la compatibilidad con las 
ruedas tubetype MAVIC®. Para neumáticos tubulares, consulte la guía específica suministrada con el neumático.

ANTES DE USAR SUS NEUMÁTICOS, LEA ATENTAMENTE ESTA GUÍA (TAMBIÉN DISPONIBLE EN www.mavic.
com) Y CONSÉRVELA PARA CONSULTAS POSTERIORES.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

La práctica del ciclismo implica necesariamente cierto riesgo de lesiones, que pueden incluso llegar a ser mortales.
Hacer caso omiso de estas instrucciones podría provocar lesiones o incluso la muerte.
Si tiene cualquier duda acerca de la compatibilidad, uso, montaje, mantenimiento, reparación o sustitución de los 
componentes originales, consulte a su detallista autorizado Mavic® o a nuestro servicio al cliente (contacto disponible 
en www.mavic.com).
Antes de cada uso, asegúrese de que el neumático esté bien asentado. Si un neumático se monta con demasiada 
facilidad, puede resultar peligroso durante el uso.
Los neumáticos MAVIC UST Tubeless® y UST Tubeless Ready® se diseñan para su uso con las ruedas y llantas Mavic 
UST Tubeless® y UST Tubeless Ready®. Siga atentamente las indicaciones de compatibilidad de dimensiones y presión 
entre llantas/neumáticos. De lo contrario, es posible que el neumático se salga de la llanta u ocasione lesiones. (Tabla de 
compatibilidad de dimensiones entre llantas/neumáticos: www.mavic.com.)
Ejemplo: un neumático UST Tubeless Ready® Road es compatible con una llanta de medida ETRTO TC Road. Un 
neumático UST Tubeless Ready® MTB es compatible con una llanta de medida ETRTO TC o TSS.
Al inflar sus neumáticos, respete la presión máxima indicada en el neumático o la llanta. Si se indican presiones 
diferentes, utilice la presión más baja, dado que, de lo contrario, el neumático podría salirse de la llanta, ocasionar 
lesiones, dañar la llanta o provocar una fuga.
Antes de cada uso, asegúrese de que los neumáticos sean compatibles con la horquilla y el cuadro de su bicicleta 
y que no altere la distancia entre los pies mientras pedalea (una distancia mínima de 89 mm entre el eje del pedal 
y el neumático).
Regule la presión de sus neumáticos en función de la actividad y el terreno, y compruébela con regularidad. En www.
mavic.com y la app MyMavic encontrará recomendaciones de presión.
Utilice cámaras de butilo. No utilice cámaras de látex.
Cuando vaya a reparar un neumático UST Tubeless Ready® Road, utilice únicamente una cámara Mavic® en el formato 
indicado en la tabla.

Utilice únicamente fondos de llanta Mavic® obtenidos a través de un detallista autorizado Mavic®. De lo contrario, no es 
posible garantizar el montaje del neumático. Un fondo de llanta más grueso que el montado originalmente puede alterar la 
compatibilidad entre la llanta y el neumático.

1) MONTAJE/DESMONTAJE DEL NEUMÁTICO TUBETYPE (con cámara)
Antes del montaje, compruebe el sentido de giro que se indica en el flanco del neumático (es posible que sea diferente para 
los neumáticos delanteros y traseros).
Al montar una cámara, asegúrese siempre de que la válvula quede recta. Si no es así, vuelva a abrir uno de los flancos del 
neumático para realinear la cámara.
Recomendamos usar una cámara nueva cada vez que se monte un neumático nuevo. No recomendamos usar una cámara ya 
reparada. En caso de que deba reparar la cámara, sustitúyala antes de volver a utilizar la bicicleta.
1.1. Montaje
1.2. Desmontaje

2) NEUMÁTICO MAVIC UST TUBELESS® 
Los sistemas rueda-neumático Mavic UST Tubeless® se optimizan para su uso sin cámara. Sin embargo, sí se pueden utilizar 
con cámara (consulte la sección 8) REPARACIONES USANDO UNA CAMARA).
Si prefiere montar con cámara, le recomendamos el uso de neumáticos Mavic® que no sean Tubeless.
Recomendamos el uso de un desmontable.

3) NEUMÁTICO MAVIC UST TUBELESS READY®  

Los neumáticos MAVIC UST Tubeless Ready® se diseñan para su uso con las ruedas y llantas Mavic UST Tubeless® y 
UST Tubeless Ready®.
Para un sellado adecuado, los neumáticos Mavic UST Tubeless Ready® requieren el uso de un líquido sellante. Recomendamos 
utilizar productos sellantes Mavic®. Siga siempre las instrucciones de estos productos, principalmente la cantidad que se debe 
aplicar en función del tipo de neumático. Mavic® no acepta responsabilidad alguna por cualquier daño causado a las llantas 
o los neumáticos por productos no fabricados por Mavic®. (Consulte la sección 5: APLICACIÓN DE LÍQUIDO SELLANTE)

4) MONTAJE DE NEUMÁTICOS MAVIC UST TUBELESS®  Y UST TUBELESS READY®  

4.1. Asegúrese de que su llanta sea compatible con TUBELESS.
4.2. Si su rueda incorpora una cámara, retírela.
4.3. Instale la válvula TUBELESS, suministrada con las ruedas Mavic UST TUBELESS® y TUBELESS READY®, en la llanta.
4.4. Moje la parte inferior de la llanta con abundante agua jabonosa.
4.5. Comience siempre el montaje del neumático desde el lado opuesto de la válvula y termine en la válvula.
4.6.  Asegúrese de que los 2 talones queden situados en la parte inferior de la ranura central de la rueda en toda la 

circunferencia del neumático.

4.7.  Infle enérgicamente hasta que los talones del neumático queden encajados, sin rebasar la presión máxima indicada 
en el flanco del neumático o la llanta (el valor más bajo de los dos).

4.8.   Una vez inflado el neumático, compruebe que esté correctamente centrado con respecto a la marca de centrado 
situada en la parte superior del talón.

Nota: En caso de no poder obtener la junta principal con un neumático MAVIC UST TUBELESS READY® y si el fondo 
de llanta está deformado en los orificios de los radios, sustituya el fondo de llanta Mavic® (disponible a través de su 
detallista autorizado Mavic®).

5) APLICACIÓN DE LÍQUIDO SELLANTE PARA NEUMÁTICOS MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Una vez centrado el neumático y SOLAMENTE CUANDO LOS TALONES ESTÉN ENCAJADOS, desinfle completamente 
la rueda y desatornille el obús de la válvula para insertar el producto sellante.

5.2.  Monte de nuevo el obús de la válvula y, a continuación, infle la rueda a la presión especificada; gire la rueda para 
distribuir el producto sellante.

Nota 1: Añada líquido sellante regularmente para asegurar un rendimiento óptimo del sistema (sellado/reparación).
Nota 2: Sustituya la válvula si está bloqueada. Para un sellado perfecto, sustituya la válvula Mavic UST Tubeless® una 
vez al año.

6) DESMONTAJE DE LOS NEUMÁTICOS MAVIC UST TUBELESS®  Y UST TUBELESS READY®  

Desencaje los 2 talones al mismo tiempo en toda la circunferencia, para presionarlos hacia la ranura central de la llanta, 
empezando por donde está la válvula; pase un talón por encima de la llanta y después el otro.

7) FONDO DE LLANTA TUBELESS READY® 
Puede equipar su rueda Mavic Tubeless Ready® con un fondo de llanta. Recomendamos sustituirlo cada vez que cambie 
el neumático y al menos una vez al año.
7.1.  Retire el fondo de llanta usado, limpie la parte inferior de la llanta y asegúrese de que no haya nada que pueda 

pinchar el fondo de llanta.
7.2. Empiece a colocar el fondo de llanta desde el lado opuesto al orificio para válvula, entre 2 orificios para radios.
7.3.  Aplique el fondo de llanta en toda la circunferencia de la llanta, asegurándose de que quede tenso para que encaje 

perfectamente en el perfil de la llanta y para que quede bien centrado entre los ganchos (orificios completamente 
tapados).

7.4.  Tras completar una vuelta, siga con la aplicación, cubriendo el fondo de llanta con una segunda capa, en una 
distancia de 3 orificios para radios. Corte el fondo de llanta una vez cubierto el tercer orificio para radio en el lado 
opuesto al orificio para válvula.

7.5.  Compruebe que se haya aplicado correctamente el fondo de llanta en toda la circunferencia de la llanta. En caso 
de duda, repita la operación.

7.6. Perfore el fondo de llanta en el orificio para válvula con un destornillador.

7.7. Instale la válvula, el neumático y el producto sellante (consulte la sección 4).

8) REPARACIONES USANDO UNA CÁMARA 
Es posible utilizar temporalmente una cámara con los neumáticos y ruedas MAVIC UST TUBELESS® o TUBELESS READY® 
(reparación de campo).
1. Desatornille y retire la válvula Mavic UST Tubeless® inicialmente instalada en la rueda.
2. Infle parcialmente la cámara antes de colocarla dentro del neumático.
3. Vuelva a montar el neumático siguiendo las indicaciones anteriores.
ADVERTENCIA:
Para evitar errores de montaje, utilice una cámara compatible, de acuerdo con la tabla.
Ejemplo: utilice una cámara de butilo compatible con neumáticos de 25 mm (máximo) para un neumático con una 
sección transversal inferior o igual a 25 mm.
9) COMPATIBILIDAD DE LOS NEUMÁTICOS: www.mavic.com
10) AJUSTE DE LAS PASTILLAS DE FRENO
11) INFORMACIÓN IMPORTANTE
Utilice neumáticos que correspondan a la disciplina para la que fueron diseñados (por ejemplo, no utilice neumáticos 
de carretera sobre tierra).
No monte en la bicicleta con un neumático pinchado ni insuficientemente inflado, dado que podría dañar el neumático, 
la llanta y la cámara.
No haga que los neumáticos patinen bloqueando las ruedas con la frenada, dado que podría causar daños graves.
No monte en la bicicleta sobre superficies cortantes.
Inspeccione regularmente su neumático para asegurarse de que no presente objetos incrustados (gravilla, fragmentos 
de vidrio, etc.).
Compruebe regularmente que la profundidad de la banda de rodadura sea suficiente. Se recomienda cambiar los 
neumáticos al menos cada dos años o tan pronto como observe signos de desgaste, o bien si han sufrido daños.
Utilice únicamente agua limpia para lavar los neumáticos. No lave nunca los neumáticos con disolventes tales como 
acetona, gasolina, diluyente o lejía.
Asegúrese de que el neumático esté al menos siempre levemente inflado, incluso aunque no prevea utilizarlo durante 
mucho tiempo.
No exponga los neumáticos a altas temperaturas. Evite la exposición prolongada a la luz solar directa. Si no está 
utilizando su bicicleta, proteja los neumáticos de las inclemencias del clima y almacénelos lejos de maquinaria eléctrica.
Es posible que aparezcan marcas blancas en los neumáticos. Se trata de algo normal y ocurre al repartirse las ceras 
antioxidantes.

Condiciones de la garantía y departamento de servicio al cliente en www.mavic.com

ESP
Das MAVIC®-Team hat all seine Energie, Erfahrung und Kompetenz in die Entwicklung und Herstellung Ihres 
Reifens gesteckt. Mavic®-Produkte sind nur bei anerkannten MAVIC®-Fachhändlern erhältlich.
Die in dieser Bedienungsanleitung gegebenen Empfehlungen und Vorschriften gelten für sämtliche 

Mavic®-Reifen: für Rennrad, MTB, Bahnrad, Schlauchreifen, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® usw. sowie für die 
Kompatibilität mit MAVIC®-Laufrädern mit Schlauch. Für Schlauchreifen siehe die jeweilige Bedienungsanleitung des 
betreffenden Reifens.
BITTE LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG IHRER REIFEN DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG (AUCH VERFÜGBAR 
AUF www.mavic.com) SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.
SICHERHEITSHINWEISE

Radfahren bringt Risiken mit sich, die zu Verletzungen bis hin zum Tod führen können.
Die Nichtbeachtung der folgenden Anweisungen kann zu Verletzungen oder sogar zum Tod führen.
Wenden Sie sich bei jeglichen Fragen oder Zweifeln bezüglich der Kompatibilität, der Verwendung, des Zusammenbaus, 
der Wartung, der Reparatur oder des Austauschs von Originalteilen an Ihren von Mavic® autorisierten Fachhändler oder 
unseren Kundendienst (über www.mavic.com).
Vor jeder Verwendung sicherstellen, dass der Reifen richtig sitzt. Wenn sich ein Reifen zu leicht aufziehen lässt, kann dies 
während seiner Verwendung zu einer gefährlichen Situation führen.
Die MAVIC UST Tubeless®- und UST Tubeless Ready®-Reifen wurden für die Verwendung mit Mavic UST Tubeless®- und 
UST Tubeless Ready®-Laufrädern und -Felgen konzipiert. Die Kompatibilitätsanweisungen zu Felgen/Reifen und Druck 
sollten unbedingt befolgt werden, das sich andernfalls der Reifen von der Felge lösen oder Verletzungen verursachen 
kann (siehe Kompatibilitätstabelle für Felgen-/Reifengröße: www.mavic.com).
Beispiel: Ein UST Tubeless Ready®-Rennreifen ist mit der Felgengröße ETRTO TC für Rennräder kompatibel. Beispiel: Ein 
UST Tubeless Ready®-MTB-Reifen ist mit der Felgengröße ETRTO TC oder TSS kompatibel.
Beim Aufpumpen der Reifen den auf dem Reifen oder der Felge angegebenen Maximaldruck beachten. Bei Angabe von 
unterschiedlichen Drücken den niedrigeren Druck verwenden. Andernfalls kann sich der Reifen von der Felge lösen, die 
Felge kann beschädigt werden und es kann zu Verletzungen und Undichtigkeiten kommen.
Vor jeder Verwendung sicherstellen, dass die Reifen kompatibel mit der Gabel und dem Rahmen des Fahrrads sind 
und der erforderliche Zehenabstand beim Treten nicht eingeschränkt ist (Mindestabstand 89 mm zwischen Pedalachse 
und Reifen).
Der Reifendruck muss an die jeweilige Aktivität und das Gelände angepasst und regelmäßig überprüft werden. 
Druckempfehlungen sind auf www.mavic.com und über die App MyMavic verfügbar.
Nur Butyl-Schläuche verwenden. Keine Latex-Schläuche verwenden.
Zur Reparatur von UST Tubeless Ready®-Rennradreifen dürfen nur Mavic®-Schläuche der in der Tabelle angegebenen 
Größe verwendet werden.
Nur Mavic®-Felgenbänder, die bei anerkannten MAVIC®-Fachhändlern erhältlich sind, verwenden. Andernfalls kann 
nicht garantiert werden, dass die Reifen montiert werden können. Ein Felgenband, das dicker ist, als das ursprünglich 

montierte, kann die Kompatibilität der Felge mit dem Reifen beeinträchtigen.
1. MONTAGE/DEMONTAGE DES REIFENS MIT SCHLAUCH
Vor der Montage sicherstellen, dass die vorgeschriebene Laufrichtung des Reifens entsprechend der Markierung auf der 
Reifenflanke eingehalten wird (kann für Vorder- und Hinterreifen unterschiedlich sein).
Wird ein Reifen mit Schlauch verwendet, sicherstellen, dass dessen Ventil gerade steht. Ist dies nicht der Fall, eine 
Reifenflanke rundum aus dem Felgenbett heben und Ventilposition korrigieren.
Es wird empfohlen, zur Montage eines neuen Reifens stets auch einen neuen Schlauch zu verwenden. Es wird nicht 
empfohlen, einen reparierten Schlauch zu verwenden. Falls der Schlauch repariert werden muss, sollte dieser vor der 
nächsten Verwendung des Fahrrads ersetzt werden.
1.1. Montage
1.2. Demontage

2. MAVIC UST TUBELESS®-REIFEN 
Mavic UST Tubeless®-Laufrad-Reifen-Systeme sind für die Verwendung ohne Schlauch optimiert. Es ist jedoch auch 
möglich, sie mit Schlauch zu verwenden (siehe Abschnitt 8, „REPARATUR MIT SCHLAUCH“).
Wenn Sie Reifen mit einem Schlauch vorziehen, wird die Verwendung von Mavic®-Reifen mit Schlauch empfohlen.
Die Verwendung eines Montiereisens wird empfohlen.

3. MAVIC UST TUBELESS READY®-REIFEN 
Die MAVIC UST Tubeless Ready®-Reifen wurden für die Verwendung mit Mavic UST Tubeless®- und UST Tubeless 
Ready®-Laufrädern und -Felgen konzipiert.
Zur einwandfreien Abdichtung erfordern UST Tubeless Ready®-Reifen die Verwendung einer Dichtflüssigkeit. Wir 
empfehlen die Verwendung von Mavic®-Dichtungsprodukten. Hierbei stets die Anweisungen dieser Produkte befolgen, 
insbesondere die zur aufzubringenden Menge für den jeweiligen Reifentyp. Mavic® übernimmt keine Verantwortung für 
Beschädigungen der Felge oder Reifen durch Produkte, die nicht von Mavic® hergestellt wurden. (Siehe Abschnitt 5, 
„AUFBRINGEN VON DICHTFLÜSSIGFKEIT“)

4. MONTAGE VON MAVIC UST TUBELESS® - UND UST TUBELESS READY® -REIFEN 

4.1. Sicherstellen, dass die Felge TUBELESS-kompatibel ist.
4.2. Falls das Laufrad mit einem Schlauch geliefert wurde, diesen entfernen.
4.3.  Das TUBELESS-Ventil, das mit dem UST TUBELESS®- bzw. TUBELESS READY®-Laufrad geliefert wurde, an der 

Felge anbringen.
4.4. Die Unterseite der Felge mit reichlich Seifenwasser befeuchten.
4.5.  Die Montage des Reifens immer auf der Seite, die dem Ventil gegenüber liegt, beginnen, und auf der Seite des 

Ventils beenden.
4.6.  Sicherstellen, dass die 2 Wulste sich entlang des gesamten Umfangs des Reifens auf der Unterseite der mittleren 

Laufrad-Einkerbung befinden.
4.7.  Den Reifen kräftig aufpumpen, bis die Reifenwulste einklipsen, ohne dabei den auf der Flanke des Reifens oder der 

Felge angegebenen Maximaldruck zu überschreiten (den niedrigeren der beiden).
4.8.   Wenn der Reifen aufgepumpt ist, überprüfen, ob er entsprechend der Zentriermarkierung oben auf der Wulst 

ordnungsgemäß zentriert ist.
Hinweis: Falls für einen MAVIC UST TUBELESS READY®-Reifen keine Primärdichtung erzielt werden kann und das 
Felgenband an den Speichenlöchern verformt ist, das Mavic®-Felgenband austauschen (erhältlich bei Ihrem autorisierten 
Mavic®-Fachhändler).

5. AUFBRINGEN VON DICHTFLÜSSIGFKEIT AUF MAVIC UST TUBELESS READY®-REIFEN 
5.1.  Wenn der Reifen zentriert ist und NACHDEM DIE REIFENWULSTE EINGEKLIPST SIND, die Luft aus dem Laufrad 

vollständig ablassen und den Ventileinsatz aufschrauben, um das Dichtungsprodukt aufzutragen.
5.2.  Den Ventileinsatz wieder montieren und dann das Laufrad auf den angegebenen Druck aufpumpen. Das Laufrad 

drehen, um das Dichtungsprodukt zu verteilen.
Hinweis 1: Regelmäßig Dichtflüssigkeit hinzufügen, um eine optimale Systemleistung sicherzustellen (Dichtung/
Reparatur).
Hinweis 2: Falls das Ventil blockiert ist, Ventil austauschen. Für eine perfekte Dichtung das Mavic UST Tubeless®-Ventil 
einmal jährlich austauschen.

6. ENFERNEN VON MAVIC UST TUBELESS® - UND UST TUBELESS READY® -REIFEN 

Die 2 Reifenwulste gleichzeitig über ihren gesamten Umfang ausklipsen, um sie beginnend beim Ventil in die mittlere 
Laufrad-Einkerbung zu drücken. Zuerst eine Wulst und anschließend die andere Wulst über die Felge schieben.

7. TUBELESS READY®-FELGENBAND  

Ihr Mavic Tubeless Ready®-Laufrad verfügt möglicherweise über ein Felgenband. Es wird empfohlen, das Felgenband bei 
jedem Reifenwechsel oder mindestens einmal jährlich auszutauschen.
7.1.  Das alte Felgenband entfernen, die Unterseite der Felge reinigen und sicherstellen, dass das Felgenband durch 

keine Objekte durchbohrt werden kann.
7.2. Zunächst das Felgenband gegenüber der Ventilbohrung zwischen 2 Speichenlöcher platzieren.
7.3.  Das Felgenband über den gesamten Umfang der Felge auflegen. Dabei sicherstellen, dass es straff liegt und perfekt 

an das Profil der Felge angepasst ist, sodass es gut zentriert zwischen den Haken sitzt (Löcher vollständig bedeckt).
7.4.  Nach einer vollständigen Runde fortfahren und das Felgenband weitere 3 Speichenlöcher mit einer zweiten Lage 

bedecken. Das Felgenband nach dem bedeckten dritten Speichenloch gegenüber der Ventilbohrung abschneiden.
7.5.  Überprüfen, ob das Felgenband ordnungsgemäß über den gesamten Felgenumfang aufgelegt ist. Falls Sie nicht 

sicher sind, den Vorgang wiederholen.
7.6. Das Felgenband an der Ventilbohrung mit einem Schraubenzieher durchstechen.
7.7. Das Ventil, den REIFEN und das Dichtungsprodukt anbringen (siehe Abschnitt 4).

8. REPARATUR MIT SCHLAUCH
MAVIC UST TUBELESS®- oder TUBELESS READY®-Reifen und -Laufräder können vorübergehend mit einem Schlauch 
verwendet werden (Reparatur vor Ort).
1. Das am Laufrad angebrachte Mavic UST Tubeless®-Ventil aufschrauben und entfernen.
2. Den Schlauch teilweise aufpumpen, bevor er in den Reifen eingesetzt wird.
3. Den Reifen wie oben beschrieben wieder montieren.
WARNUNG:
Zur Vermeidung von Montagefehlern einen kompatiblen Schlauch gemäß der Tabelle verwenden.
Beispiel: Einen mit 25-mm-Reifen (Maximum) kompatiblen Butyl-Schlauch für einen Reifen mit einem Querschnitt von 
höchstens 25 mm verwenden.
9. REIFEN-KOMPATIBILITÄT: www.mavic.com
10. EINSTELLEN DER BREMSBELÄGE
11. WICHTIGE INFORMATIONEN
Die Reifen nur für die Disziplin verwenden, für die sie konzipiert wurden (also z. B. mit Rennrad-Reifen nicht abseits 
von Straßen fahren).
Nicht mit zu geringem Reifendruck oder einer nicht reparierten Reifenpanne fahren. Dabei können Reifen, Felge und 
Schlauch beschädigt werden.
Die Reifen niemals durch Blockieren der Laufräder beim Bremsen zum Rutschen bringen, da sie ansonsten stark 
beschädigt werden könnten.
Nicht über scharfe, kantige Oberflächen fahren.
Die Reifen regelmäßig auf Fremdkörper (Steinchen, Glasscherben usw.) überprüfen und diese gegebenenfalls entfernen.
Die Reifen regelmäßig auf ausreichende Profiltiefe überprüfen. Es wird empfohlen, die Reifen spätestens nach zwei 
Jahren auszutauschen oder wenn sie starken Verschleiß aufweisen oder beschädigt sind.
Zur Reinigung der Reifen nur sauberes Wasser verwenden. Die Reifen niemals mit Lösungsmitteln wie Aceton, Benzin, 
Verdünner oder Bleiche waschen.
Sicherstellen, dass der Reifen jederzeit wenigstens leicht aufgepumpt ist, auch bei längerer Nichtbenutzung.
Die Reifen niemals hohen Temperaturen aussetzen. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden. Bei Nichtbenutzung des 
Fahrrads die Reifen vor Witterungseinflüssen schützen und nicht in der Nähe von elektrischen Anlagen lagern.
Auf den Reifen können weiße Markierungen erscheinen. Das ist normal und geschieht, wenn sich die antioxidativ 
wirkenden Wachse ausbreiten.

Garantiebedingungen und Kundendienst auf www.mavic.com

DEU

Mavic - Notice Tyre_User_Guide G18 500x540 - 6237441X.indd   1 01/03/2017   18:57



MAVIC® 团队倾尽所有精力、经验和专业知识为您打造一流轮胎。MAVIC® 授权经销商是 
MAVIC® 产品唯一供应商。
使用手册中的建议适用于所有 Mavic® 轮胎类型：道路、MTB、场地、管型、UST 

无内胎式®、UST 准无内胎式®等，以及与 MAVIC®管型车轮的兼容性。有关管胎，请参阅随其提
供的相关指南。

使用轮胎之前，请详细阅读以下指南（也可登录 www.mavic.com 进行查看），保留本手册以供
未来参考。
安全警告

骑自行车时很可能涉及一些损伤的风险，有些甚至可能是致命的。
不遵守以下提供的说明可能会导致人身伤害甚至死亡。
如果您对原厂配件的兼容性、使用、组装、维护、修理或更换有任何疑问，请咨询您的 Mavic®

授权经销商或我们的客服部门（通过 www.mavic.com 联系）。
每次使用前，请确定轮胎是否安装妥当。如果轮胎较易安装，则使用中可能会出现危险。
MAVIC UST 无内胎式® 和 UST 准无内胎式®轮胎专门为 Mavic UST 无内胎式® 和 UST 准无内胎式®的车
轮和车圈而设计。仔细遵循车圈/轮胎尺寸和压力兼容性指示，否则轮胎可能滚下车圈或造成伤
害。（车圈/轮胎尺寸和压力兼容性表）。
例如：UST 准无内胎式®公路型轮胎与 ETRTO TC 公路型尺寸车圈兼容。UST 准无内胎式® MTB 轮胎
与 ETRTO TC 或 TSS 型尺寸车圈兼容。
对轮胎充气时，请遵守轮胎或车圈上注明的最大压力。如果所注明的压力有所不同，则使用较
低压力，否则轮胎可能会滚下车圈、造成伤害、损坏车圈或导致泄漏。
在每次使用前，确保轮胎与您的自行车车叉和车架兼容，并且在蹬踏时不会影响脚趾间隙
(踏板轴线和轮胎之间的最小间隙为 89 mm)。
根据您的活动和地形调整轮胎的压力，并定期检查。有关压力的建议可在 www.mavic.com 
和 MyMavic 应用程序中获取。
使用丁基内胎。切勿使用乳胶内胎。
当修理 UST 准无内胎式®公路型轮胎时，仅使用表中所示形式的 Mavic® 内胎。
只能使用获得经 Mavic® 认证的经销商提供的 Mavic® 车圈。否则，不能保证轮胎的贴合性。
比最初安装更厚的车圈垫带可以改变车圈与轮胎的兼容性。
1）安装/拆卸管型轮胎（带内胎）
在装配之前，检查轮胎侧壁上指示的旋转方向（前胎和后轮胎可能不同）。
安装内胎时，始终确保该气门嘴是直立的。如果气门嘴倾斜，取出轮胎的一边侧壁，
重新调整内胎。

每次安装新轮胎时，使建议您使用新的内胎。我们不建议使用修复的内管。如果必须修理内管，
请在下次使用自行车之前进行更换。
1.1. 安装
1.2. 拆卸

2) MAVIC UST 无内胎式®轮胎 
Mavic UST 无内胎式®轮胎一体化系统经过优化，无需使用内胎。但是，其可以与内管一起使用
(请参阅第 8 节) 使用内管进行维修）。
如果您更喜欢在骑行时使用内胎，我们建议使用 Mavic® 非无内胎式轮胎。
我们建议使用轮胎撬杠。

3) MAVIC UST 准无内胎式®轮胎  

MAVIC UST 准无内胎式®轮胎专门为 Mavic UST 无内胎式®和 UST 准无内胎式®的车轮和车圈而设计。
为了正确的密封，Mavic UST 准无内胎式®轮胎需要使用密封胶液。建议您使用 Mavic® 密封胶产
品。务必遵循这些产品的说明，特别注意根据轮胎类型所用的数量。Mavic®对由非 Mavic® 制造的
产品对车圈或轮胎造成的任何损坏不承担责任。（请参阅第 5 节：应用密封胶液）

4）装配 MAVIC UST 无内胎式®  和 UST 准无内胎式®  轮胎 

4.1. 确保您的车圈与无内胎式轮胎兼容。
4.2. 如果您的车轮带有内胎，请将其取出。
4.3. 将带有 Mavic UST 无内胎式® 和准无内胎式®车轮的无内胎式轮胎气门嘴安装在车圈上。
4.4. 用肥皂水充分润湿车圈的底部。
4.5. 务必最先在气门嘴对面安装轮胎，并在气门嘴处完成操作。
4.6. 确保 2 个轮胎缘位于车轮中心槽的底部，沿着轮胎的整个圆周。
4.7. 尽可能充气，直到轮胎缘接合，而不超过轮胎或车圈的侧壁上的最大压力 (两者中的较低者)。
4.8. 一旦给轮胎充气，检查其相对于轮胎缘顶部的定中心标示是否恰好居中。
注意：如果 MAVIC UST 准无内胎式®轮胎无法获得主密封，并且车圈垫带在辐条孔处发生变形，
请更换 Mavic®车圈垫带（可从 Mavic®授权经销商处购买）。

5）MAVIC UST 准无内胎式®  轮胎 密封胶液的应用 

5.1. 一旦轮胎居中，并且只有在轮胎缘接合后，将车轮完全放气，拧下气门芯插入密封产品中。
5.2. 重新安装气门芯，然后将车轮充气至指定的压力；转动车轮以分布密封产品。
注意 1：定期添加密封液以确保最佳的系统性能（密封/修理）。
注意 2：如果阀门堵塞，请进行更换。为了完美的密封，请每年更换一次 Mavic UST 无内胎式® 

气门嘴。

6）装配 MAVIC UST 无内胎式®  和 UST 准无内胎式®  轮胎 

在其整个圆周上同时松开 2 个轮胎缘，以便从气门嘴开始将其推入车圈的中心凹槽；将一个轮
胎缘越过车圈，另一个同样如此。

7）准无内胎式®  车圈垫带
您的 Mavic 准无内胎式®车轮可以配备一个车圈垫带。我们建议每次轮胎更换时更换车圈垫带，
并且每年至少更换一次。
7.1. 取下旧的车圈垫带，清洁车圈的底部，确保没有任何东西可以刺破车圈垫带。
7.2. 首先将车圈垫带放置在 2 个辐条孔之间的气门嘴孔的对面。
7.3.  将车圈垫带应用于车圈的整个圆周上，确保其绷紧以便完美地贴合车圈的轮廓，并且使其居

中于扣带（完全覆盖的孔）之间。
7.4.  在完成一个完整的转动后，通过用第二层覆盖所述车圈垫带 3 个辐条孔的距离以继续应用。

在气门嘴孔对面的第三个辐条孔被覆盖之后，切割车圈垫带。
7.5. 检查车圈垫带是否正确应用在车圈的整个圆周上。若有疑虑，请重新操作。
7.6. 使用螺丝刀在气门嘴孔处刺穿车圈垫带。
7.7. 安装气门嘴、轮胎和密封产品（参见第 4 节）。

8）使用内胎进行修补 
内管可临时用于 MAVIC UST 无内胎式® 或准无内胎式®轮胎和车轮（现场修理）。
1. 拧松并拆下最初安装在车轮上的 Mavic UST 无内胎式®气门嘴。
2. 在将内胎放入轮胎内之前，对其进行部分充气。
3. 使用上述指示重新安装轮胎。
警告：
为避免安装错误，请根据表格使用兼容的内管。
例如：对于横截面小于或等于 25 mm 的轮胎，使用与 25 mm（最大）轮胎兼容的丁基内胎。
9）轮胎兼容性
10）调整刹车片
11）重要信息
根据指定用途使用轮胎（如切勿在越野时使用公路型轮胎）。
切勿骑乘刺穿或充气不足的轮胎，以免损坏轮胎、车圈及内胎。
刹车时切勿因锁定车轮造成轮胎打滑，以免造成严重损坏。
切勿在尖锐的表面骑车。
定期检查，确保您的轮胎没有卡住任何其他物品（砾石、破碎的玻璃等）。

定期检查，确保胎纹深度足够。建议您至少每两年更换一次轮胎，或当您发现任何破损痕迹、
轮胎损坏时，请立即更换轮胎。
只能使用自来水清洗轮胎。切勿使用丙酮、汽油、稀释剂或漂白剂等溶剂清洗轮胎。
即使很长时间不使用，也要确保轮胎处于充气状态。
不要让轮胎暴露在高温下。避免长期暴露在太阳直射的地方。如果不使用自行车，请妥善保存
车胎免受天气和电力机械影响。
轮胎上可能会有白色物质浮现。这属正常现象，是因抗氧化蜡扩散造成的。

如需了解保修政策和联系客户服务部，请访问 www.mavic.com

CHS

ทมีงาน MAVIC® ไดทุ้ม่เทพลงั ประสบการณ์ และความเชีย่วชาญทัง้หมดในการออกแบบและสรา้งยางนอกส�าหรบัคณุ 
ผลติภณัฑข์อง MAVIC® จดัจ�าหน่ายโดยตวัแทนจ�าหน่ายทีไ่ดร้บัอนุญาตจาก MAVIC® เทา่นัน้

ค�าแนะน�าในคูม่อืผูใ้ชฉ้บบัน้ีสามารถใชง้านไดส้�าหรบัยางของ Mavic® ทกุชนิด ส�าหรบัถนนเรยีบ, MTB, ลู,่ ยางชนิดทีต่อ้ง
ใชย้างใน, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® เป็นตน้ และเพือ่ความเขา้กนัไดก้บัลอ้ชนิดทีต่อ้งใชย้างในของ MAVIC® ส�าหรบั
ยางฮาลฟ์ กรณุาดคููม่อืทีใ่หม้าพรอ้มกบัยาง

ก่อนท่ีจะใช้งานยางนอกของคณุ กรณุาอ่านคู่มือน้ีอย่างละเอียดถ่ีถ้วน (คณุสามารถดคูู่มือผูใ้ช้ได้ท่ี www.mavic.com) และ
จดัเกบ็ไว้ส�าหรบัการอ้างอิงในอนาคต

ค�าเตือนเก่ียวกบัความปลอดภยั

การขีจ่กัรยานมคีวามเสีย่งทีจ่ะเกดิการบาดเจบ็ ซึง่อาจถงึแก่ชวีติอยา่งหลกีเลีย่งไมไ่ด้

การไมป่ฏบิตัติามค�าแนะน�าทีใ่หไ้วด้า้นลา่งน้ีอาจท�าใหเ้กดิการบาดเจบ็หรอืแมแ้ต่เสยีชวีติได้

หากคณุมขีอ้สงสยัใดๆ เกีย่วกบัความเขา้กนัได ้การใชง้าน การประกอบ การดแูลรกัษา การซ่อมแซม หรอืการเปลีย่นชิน้สว่นของแท ้
กรณุาปรกึษาตวัแทนจ�าหน่ายทีไ่ดร้บัอนุญาตจาก Mavic® ของคณุ หรอืแผนกบรกิารลกูคา้ของเรา (ตดิต่อไดท้ี ่www.mavic.com) 

ก่อนการใชง้านทกุครัง้ กรณุาตรวจสอบวา่ไดต้ดิตัง้ยางใหเ้ขา้ทีอ่ยา่งถกูตอ้งแลว้ หากตดิตัง้ยางไดง้า่ยเกนิไป ยางของคณุอาจเป็น
อนัตรายเมือ่ใชง้าน

ยางนอก MAVIC UST Tubeless® และ UST Tubeless Ready® ไดร้บัการออกแบบมาส�าหรบัใชง้านกบัลอ้และขอบลอ้ของ Mavic 
UST Tubeless® และ UST Tubeless Ready® เทา่นัน้ กรณุาท�าตามขอ้บง่ชีถ้งึความเขา้กนัไดร้ะหวา่งขนาดและแรงดนัของขอบลอ้/
ยางอยา่งระมดัระวงั มฉิะนัน้ยางอาจหลุดออกจากขอบลอ้หรอืเป็นเหตุใหเ้กดิการบาดเจบ็ได ้(ตารางแสดงความเขา้กนัไดต้ามขนาด
ของขอบลอ้/ยาง: www.mavic.com)

ตวัอยา่งเชน่: ยาง UST Tubeless Ready® Road สามารถเขา้กนัไดก้บัขนาดขอบลอ้ ETRTO TC Road สว่นยาง UST Tubeless 
Ready® MTB สามารถเขา้กนัไดก้บัขนาดขอบลอ้ ETRTO TC หรอื TSS

เมือ่คณุสบูลมยางของคณุ ใหส้งัเกตคา่แรงดนัสงูสดุทีร่ะบุไวบ้นยางหรอืขอบลอ้ หากระบุคา่แรงดนัแตกต่างกนั ใหใ้ชค้า่ทีต่�่ากวา่ มิ
ฉะนัน้ ยางอาจออกมา 
นอกขอบลอ้ เป็นเหตุใหเ้กดิการบาดเจบ็ ท�าใหข้อบลอ้เสยีหาย หรอืท�าใหล้อ้รัว่ได้

ก่อนการใชง้านแต่ละครัง้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ยางสามารถเขา้กนัไดก้บัตะเกยีบและเฟรมของรถจกัรยาน และไมร่บกวนการ
เคลือ่นไหวของเทา้ขณะก�าลงัป ัน่ (มทีีว่า่งอยา่งน้อย 89 มม. ระหวา่งแกนเพลาของบนัไดกบัยาง)

ปรบัแรงดนัยางใหเ้ขา้กบักจิกรรมและลกัษณะภมูปิระเทศ แลว้ตรวจสอบอยูเ่ป็นประจ�า สามารถดคู�าแนะน�าเกีย่วกบัแรงดนัไดท้ี ่
www.mavic.com และดไูดจ้ากแอป MyMavic

ใชย้างในทีท่�าจากยางบวิไทล ์อยา่ใชย้างในทีท่�าจากยางลาเทก็ซ์

ขณะซ่อมยาง UST Tubeless Ready® Road ใหใ้ชเ้ฉพาะยางในของ Mavic® ตามรปูแบบทีร่ะบุไวใ้นตารางเทา่นัน้

ใชเ้ฉพาะยางรองขอบลอ้ Mavic® ทีม่าจากตวัแทนทีไ่ดร้บัอนุญาตจาก Mavic® เทา่นัน้ มฉิะนัน้ยางอาจจะไมพ่อด ียางรองขอบลอ้ที่
หนากวา่ทีเ่คยตดิตัง้เดมินัน้อาจท�าใหค้วามเขา้กนัไดร้ะหวา่งขอบลอ้กบัยางเปลีย่นไป

1) การติดตัง้/การถอดยางชนิดท่ีต้องใช้ยางใน (มียางใน)

ก่อนท�าการตดิตัง้ ตรวจสอบทศิทางในการหมนุตามทีร่ะบุไวบ้นแกม้ยาง (อาจแตกต่างกนัระหวา่งยางหน้าและยางหลงั)

เมือ่ตดิตัง้ยางใน ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่วาลว์เป็นเสน้ตรงทกุครัง้ หากไมต่รง ใหเ้อาแกม้ยางออกจากยางนอกอกีครัง้เพือ่ปรบัยางใน
ใหม่

เราขอแนะน�าใหค้ณุใชย้างในใหมท่กุครัง้ทีค่ณุตดิตัง้ยางนอกใหม ่เราไมแ่นะน�าใหใ้ชย้างในทีเ่คยผา่นการซ่อมแซมมาแลว้ ใน
สถานการณ์ทีต่อ้งซ่อมแซมยางใน ใหเ้ปลีย่นยางในก่อนใชง้านจกัรยานของคณุในครัง้ต่อไป

1.1. ตดิตัง้

1.2. ถอดออก

2) ยาง MAVIC UST TUBELESS® 

ระบบลอ้-ยาง Mavic UST Tubeless® จะใชง้านไดอ้ยา่งเป็นประสทิธภิาพสงูสดุเมือ่ไมใ่ชย้างใน แต่ยางเหลา่น้ีสามารถใชไ้ดก้บัยาง
ใน (ดหูวัขอ้ 8) ซ่อมโดยใชย้างใน)

หากคณุตอ้งการขีร่ถทีใ่ชย้างใน เราแนะน�าใหใ้ชย้าง Mavic® non-Tubeless

แนะน�าวา่ควรใชท้ีง่ดัยาง

3) ยาง MAVIC UST TUBELESS READY®  

ยางนอก MAVIC UST Tubeless Ready® ไดร้บัการออกแบบมาส�าหรบัใชง้านกบัลอ้และขอบลอ้ของ Mavic UST Tubeless® และ 
UST Tubeless Ready® เทา่นัน้

เพือ่ใหก้ารซลีเป็นไปอยา่งเหมาะสม ยางนอก UST Tubeless Ready® ตอ้งใชน้�้ายาอุดรรู ัว่ เราขอแนะน�าใหค้ณุใชผ้ลติภณัฑน์�้ายาอุด
รรู ัว่ของ Mavic® กรณุาท�าตามค�าแนะน�าของผลติภณัฑเ์หลา่น้ีเสมอ ใชป้รมิาณใหส้อดคลอ้งกบัชนิดของยาง Mavic® จะไมร่บัผดิชอบ
ต่อความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิขึน้กบัขอบลอ้หรอืยางซึง่เป็นผลติภณัฑท์ีไ่มไ่ดผ้ลติโดย Mavic® (ดหูวัขอ้ 5: การใชน้�้ายาอุดรรู ัว่)

4) การติดตัง้ยาง MAVIC UST TUBELESS®  และ UST TUBELESS READY®  

4.1. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขอบลอ้ของคณุสามารถเขา้กนัไดก้บั TUBELESS

4.2. หากลอ้ของคณุมาพรอ้มกบัยางใน ใหถ้อดออก

4.3. ปิดวาลว์ TUBELESS ทีจ่ดัสง่มาไปพรอ้มกบัลอ้ Mavic UST TUBELESS® และ TUBELESS READY® บนขอบลอ้

4.4. ทาขอบลอ้สว่นลา่งใหเ้ปียกดว้ยน�้าสบู่

4.5. ควรเริม่ตดิตัง้ยางตรงขา้มกบัวาลว์ และไปสิน้สดุทีว่าลว์

4.6. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขอบยางทัง้ 2 ขา้งอยูใ่ตร้อ่งกลางของลอ้ตลอดแนวเสน้รอบวงของลอ้

4.7.  สบูลมเขา้จนกระทัง่ขอบของยางนอกพองตวัตามทีก่�าหนด โดยไมใ่หเ้กนิแรงดนัสงูสดุตามทีร่ะบุไวบ้นแกม้ยางหรอืขอบยาง (ใช้
คา่จากยางขา้งทีม่แีรงดนัต�่ากวา่)

4.8. เมือ่เตมิลมยางเตม็แลว้ ใหต้รวจสอบวา่อยูต่รงกลางตามเครือ่งหมายขดีกลางทีอ่ยูด่า้นบนของขอบยางอยา่งถกูตอ้ง

หมายเหตุ: ในกรณทีีไ่มม่ซีลีมาพรอ้มกบัยาง MAVIC UST TUBELESS READY® และหากยางรองขอบลอ้บดิเบีย้วบรเิวณรซูีล่อ้ ให้
เปลีย่นยางรองขอบลอ้ Mavic® (จดัจ�าหน่ายโดยตวัแทนจ�าหน่ายทีไ่ดร้บัอนุญาตจาก Mavic®)

5) การใช้น�้ายาอดุรรู ัว่ส�าหรบัยาง MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  เมือ่ยางอยูต่รงกลางหลงัจากทีข่อบของยางพองตวัตามทีก่�าหนดแลว้เทา่นัน้ ใหป้ลอ่ยลมยางออกใหห้มด คลายแกนวาลว์เพือ่
ใสน่�้ายาอุดรรู ัว่

5.2.  ขนัแกนวาลว์กลบัเขา้ไปใหม ่จากนัน้สบูลมลอ้ตามแรงดนัทีร่ะบุ กลบัลอ้เพือ่ใหน้�้ายาอุดรรู ัว่กระจายไปทัว่

หมายเหตุ 1: เตมิน�้ายาอุดรรู ัว่อยา่งสม�่าเสมอเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ระบบท�างานไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพสงูสดุ (อุดรรู ัว่/ซ่อมแซม)

หมายเหตุ 2: เปลีย่นวาลว์ใหมห่ากรตูนั เพือ่ใหก้ารอุดรรู ัว่เป็นไปอยา่งสมบรูณ์แบบ ใหเ้ปลีย่นวาลว์ Mavic UST Tubeless® ปีละครัง้

6) การถอดยาง MAVIC UST TUBELESS® และ UST TUBELESS READY®  

ปลดคลปิทีข่อบลอ้ทัง้ 2 ขา้งพรอ้มกนัเหนือเสน้รอบวงของลอ้ทัง้หมดเพือ่ผลกัเขา้หารอ่งกลางของขอบลอ้โดยเริม่จากวาลว์ สง่ขอบ
ยางขา้งหน่ึงขา้มขอบลอ้ แลว้ตามดว้ยขอบยางอกีขา้งหน่ึง

7) ยางรองขอบล้อ  TUBELESS READY®

ลอ้ Mavic Tubeless Ready® ของคณุอาจตดิตัง้พรอ้มยางรองขอบลอ้ ควรเปลีย่นทกุครัง้ทีม่กีารเปลีย่นยางและท�าอยา่งน้อยปีละครัง้

7.1.  ถอดยางรองขอบลอ้อนัเก่าออก ท�าความสะอาดดา้นลา่งของขอบลอ้ และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่อีะไรเจาะเขา้ไปในยางรอง
ขอบลอ้

7.2. เริม่ตน้โดยการวางยางรองขอบลอ้ไวต้รงขา้มกบัรวูาลว์ระหวา่งรซูีล่อ้ 2 รู

7.3.  วางยางรองขอบลอ้ไวบ้นรอบวงของลอ้ทัง้หมด ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตงึแลว้เพือ่ใหเ้ขา้พอดกีบัขนาดของขอบลอ้ และเพือ่ใหอ้ยู่
ตรงกลางพอดรีะหวา่งฮคู (ปิดรพูอด)ี

7.4.  หลงัจากทีห่มนุไปครบหน่ึงรอบ ใหท้�าต่อดว้ยการปิดยางรองขอบลอ้เป็นชัน้ทีส่องบนรซูีล่อ้ 3 ร ูตดัยางรองขอบลอ้เมือ่คลุมถงึรู
ซีล่อ้รทูีส่ามตรงขา้มกบัรวูาลว์

7.5. ตรวจดวูา่ตดิยางรองขอบลอ้เขา้กบัรอบวงลอ้ทัง้หมดอยา่งถกูตอ้ง หากไมแ่น่ใจ ใหท้�าใหมอ่กีครัง้

7.6. จิม้ยางรองขอบลอ้ทีร่วูาลว์โดยใชไ้ขควง

7.7. ปิดวาลว์ ยาง และน�้ายาอุดรรู ัว่ (ดหูวัขอ้ 4)

8) ซ่อมโดยใช้ยางใน 

สามารถใชย้างในกบัยาง MAVIC UST TUBELESS® หรอื TUBELESS READY® และลอ้ (ซ่อมระหวา่งใชง้าน) ไดช้ัว่คราว

1. คลายสกรแูละถอดวาลว์ Mavic UST Tubeless® เมือ่เริม่ตดิตัง้บนลอ้

2. สบูลมเขา้ยางในบางสว่นก่อนทีจ่ะใสเ่ขา้ไปในยาง

3. ตดิตัง้ยางของคณุตามขอ้บง่ชีข้า้งตน้

ค�าเตอืน :

เพือ่หลกีเลีย่งความผดิพลาดในการตดิตัง้ ใหใ้ชย้างในทีส่ามารถเขา้กนัไดต้ามตาราง

ตวัอยา่งเชน่: ใชย้างในทีท่�าจากยางบวิไทลท์ีส่ามารถเขา้กนัไดก้บัยางขนาด 25 มม. (สงูสดุ) ส�าหรบัยางทีม่หีน้าตดัน้อยกวา่หรอื
เทา่กบั 25 มม.

9) การท�างานร่วมกนัได้ของยางนอก: www.mavic.com

10) การปรบัผา้เบรค

11) ข้อมลูส�าคญั

ใชง้านยางส�าหรบัการขีจ่กัรยานตามวตัถุประสงคท์ีผู่ผ้ลติไดอ้อกแบบมาเทา่นัน้ (เชน่ ไมใ่ชย้างส�าหรบัจกัรยานเสอืหมอบกบัจกัรยาน
ออฟโรด้)

ไมข่ีจ่กัรยานหากยางเป็นรหูรอืสบูลมต�่ากวา่คา่ทีก่�าหนด เน่ืองจากอาจท�าใหย้างนอก ขอบลอ้ และยางในเสยีหายได้

ป้องกนัไมใ่หย้างของคณุเลือ่นดว้ยการลอ็คลอ้ไวข้ณะเบรค เนื่องจากอาจท�าใหเ้กดิความเสยีหายรา้ยแรงขึน้ได้

หา้มขีจ่กัรยานบนพืน้ผวิทีแ่หลมคม

ตรวจสอบเป็นประจ�าวา่ไมม่อีะไรเขา้ไปตดิอยูใ่นยางของคณุ (เชน่ กอ้นกรวดหรอืเศษแกว้ เป็นตน้)

ตรวจสอบเป็นประจ�าวา่ความลกึของดอกยางเพยีงพอ เราขอแนะน�าใหค้ณุเปลีย่นยางอยา่งน้อยทกุสองปี หรอืทนัททีีค่ณุสงัเกตเหน็
สญัญาณของการสกึหรอ หรอืหากยางเสยีหาย

ใชน้�้าสะอาดเทา่นัน้ส�าหรบัลา้งยาง หา้มลา้งยางดว้ยสารท�าละลาย อยา่งเชน่ อซโิตน น�้ามนัเบนซนิ ทนิเนอร ์หรอืน�้ายาฟอกขาว

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุคอยเตมิลมยางเลก็น้อยอยูเ่สมอ ถงึแมจ้ะไมไ่ดใ้ชง้านเป็นเวลานาน

อยา่ใหย้างของคณุอยูใ่นทีท่ีม่อุีณหภมูสิงูมาก ๆ หลกีเลีย่งการอยูก่ลางแดดเป็นเวลานาน เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้านจกัรยานของคณุ ใหป้้องกนั
ยางจากสภาพอากาศ และจดัเกบ็ใหห้า่งจากอุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกส์

คณุอาจสงัเกตเหน็วา่มคีราบขาวเกดิขึน้บนยาง นี่เป็นเรือ่งปกต ิและเกดิขึน้ไดเ้มือ่แวกซต์า้นอนุมลูอสิระกระจายตวั

กรณุาดขู้อมลูเก่ียวกบัเง่ือนไขการรบัประกนั และการติดต่อแผนกบริการลกูค้าได้ท่ีเวบ็ไซต ์www.mavic.com

NOR FIN

CSY SKY

Pasukan MAVIC® telah mengerahkan semua tenaga, pengalaman dan kepakaran dalam mereka bentuk dan 
menghasilkan tayar anda. Produk MAVIC® hanya disediakan daripada penjual yang diluluskan oleh MAVIC®.
Pengesyoran dalam panduan pengguna ini berkenaan dengan semua tayar MAVIC®: untuk jalan raya, MTB, 

trek, jenis tiub, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready®, dsb., dan untuk yang serasi dengan roda jenis tiub MAVIC®. 
Untuk tayar tiub, rujuk panduan khusus yang disediakan dengan tayar.

SEBELUM MENGGUNAKAN TAYAR ANDA, BACA PANDUAN INI DENGAN TELITI (JUGA TERSEDIA DI  
www.mavic.com) DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA HADAPAN.

AMARAN KESELAMATAN

Berbasikal biasanya melibatkan sedikit risiko kecederaan yang juga boleh menyebabkan maut.
Tidak mempedulikan arahan yang disediakan di bawah boleh menyebabkan kecederaan atau juga kematian.
Jika anda ragu-ragu tentang keserasian, penggunaan, pemasangan, penyenggaraan, pembaikan atau penggantian 
bahagian asal, sila rujuk pengedar Mavic® yang diluluskan atau khidmat pelanggan kami (hubungi kami melalui  
www.mavic.com).
Sebelum setiap penggunaan, pastikan kedudukan tayar adalah betul. Jika tayar terlalu mudah dipasang, ia mungkin 
berbahaya apabila digunakan.
Tayar MAVIC UST Tubeless® dan UST Tubeless Ready® direka untuk digunakan dengan roda dan rim Mavic UST 
Tubeless® dan UST Tubeless Ready®. Ikut dengan teliti penunjuk keserasian tekanan dan dimensi rim/tayar, jika tidak 
tayar mungkin tertanggal daripada rim atau menyebabkan kecederaan. (jadual keserasian dimensi rim/tayar:  
www.mavic.com).
Contoh: tayar Jalan Raya UST Tubeless Ready® serasi dengan rim saiz Jalan ETRTO TC. Tayar MTB UST Tubeless 
Ready® MTB serasi dengan rim saiz ETRTO TC atau TSS.
Apabila anda mengisi angin ke dalam tayar anda, perhatikan tekanan maksimum yang dinyatakan pada roda atau 
rim. Jika tekanan yang berbeza dinyatakan, gunakan tekanan rendah kerana tayar mungkin tertanggal daripada rim, 
menyebabkan kecederaan, merosakkan rim atau mengakibatkan kebocoran.
Sebelum setiap penggunaan, pastikan tayar serasi dengan sepit udang dan rangka basikal anda dan ia tidak 
menjejaskan kelegaan jari kaki ketika mengayuh (kelegaan minimum 89 mm antara paksi pedal dengan tayar).
Laraskan tekanan tayar anda mengikut aktiviti anda dan rupa bumi, serta periksa ia dengan kerap. Pengesyoran 
tekanan tersedia di www.mavic.com dan aplikasi MyMavic.
Gunakan tiub dalaman butil. Jangan gunakan tiub dalaman lateks.
Apabila membaiki tayar Jalan UST Tubeless Ready®, gunakan hanya tiub dalaman Mavic® dalam format yang 
dinyatakan dalam jadual.
Gunakan hanya jalur rim Mavic® yang boleh didapati daripada penjual yang diluluskan oleh Mavic®. Jika tidak, 
pemasangan tayar tidak dapat dijamin. Jalur rim yang lebih tebal daripada jalur yang asalnya dipasang boleh 
mengubah keserasian rim dengan tayar.

1) MEMASANG/MENANGGALKAN TAYAR JENIS TIUB (dengan tiub dalaman)
Sebelum memasang, periksa arah putaran yang dinyatakan pada dinding sisi tayar (mungkin berbeza untuk tayar 
depan dan belakang).
Semasa memasang tiub dalaman, sentiasa pastikan injap tegak. Jika tidak, keluarkan satu dinding sisi tayar sekali lagi 
untuk menyelaraskan semula tiub dalaman.
Kami mengesyorkan anda menggunakan tiub dalaman baru setiap kali anda memasang tayar baru. Kami tidak 
mengesyorkan penggunaan tiub dalaman yang dibaiki. Sekiranya tiub dalaman mesti dibaiki, gantikannya sebelum 
penggunaan basikal anda yang seterusnya.
1.1. Pemasangan
1.2. Penanggalan

2) TAYAR MAVIC UST TUBELESS® 
Sistem roda-tayar Mavic UST Tubeless® dioptimumkan untuk kegunaan tanpa tiub dalaman. Bagaimanapun, ia boleh 
digunakan dengan tiub dalaman (rujuk bahagian 8) MEMBAIKI MENGGUNAKAN TIUB DALAMAN).
Jika anda lebih suka menunggang dengan tiub dalaman, kami mengesyorkan penggunaan tayar Mavic® non-Tubeless.
Kami mengesyorkan penggunaan tuil tayar.

3) TAYAR MAVIC UST TUBELESS READY®  

Tayar MAVIC UST Tubeless Ready® direka untuk digunakan dengan roda dan rim Mavic UST Tubeless® dan UST 
Tubeless Ready®.
Untuk pengedap yang betul, tayar Mavic UST Tubeless Ready® memerlukan penggunaan cecair kedap. Kami 
mengesyorkan penggunaan produk kedap Mavic®. Sentiasa ikut arahan produk ini, terutamanya kuantiti untuk 
digunakan berdasarkan jenis tayar. Mavic® tidak akan bertanggungjawab terhadap sebarang kerosakan yang berlaku 
kepada rim atau tayar disebabkan produk yang tidak dikeluarkan oleh Mavic®. (Rujuk bahagian 5: PENGGUNAAN 
CECAIR KEDAP)

4) PEMASANGAN TAYAR MAVIC UST TUBELESS®  DAN UST TUBELESS READY®  

4.1. Pastikan bahawa rim anda serasi dengan TUBELESS.
4.2. Jika roda anda dibekalkan dengan tiub dalaman, tanggalkannya.
4.3. Pasang injap TUBELESS, dihantar dengan roda Mavic UST TUBELESS® dan TUBELESS READY®, pada rim.
4.4. Basahkan bahagian bawah rim dengan air bersabun yang banyak.
4.5. Sentiasa memulakan pemasangan tayar bertentangan injap dan berakhir pada injap.
4.6. Pastikan bahawa 2 manik berada di bahagian bawah alur tengah roda sepanjang keseluruhan lilitan tayar.
4.7.  Isi angin secara berterusan sehingga manik tayar terpasang, tanpa melebihi tekanan maksimum yang dinyatakan 

di dinding sisi tayar atau rim (lebih rendah daripada kedua-duanya).

4.8.   Selepas tanya diisi angin, pastikan bahawa ia dipusatkan dengan betul berhubung dengan tanda pemusat yang terletak 
di bahagian atas manik.

Nota: Sekiranya kedap utama tidak dapat diperoleh dengan tayar MAVIC UST TUBELESS READY® dan jika jalur rim 
rodak di lubang jejari, gantikan jalur rim Mavic® (boleh didapati daripada penjual yang diluluskan oleh Mavic®).

5) PENGGUNAAN CECAIR KEDAP UNTUK TAYAR MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Selepas tayar dipusatkan dan HANYA SELEPAS MANIK TERPASANG, kempiskan roda sepenuhnya, buka skru teras 
injap untuk memasukkan produk pengedap.

5.2.  Pasang semula teras injap, kemudian isi angin ke dalam roda sehingga tekanan yang ditentukan; putarkan roda 
untuk menyebarkan produk pengedap.

Nota 1: Tambah cecair kedap dengan kerap untuk memastikan prestasi sistem yang optimum (pengedap/pembaikan).
Nota 2: Gantikan injap jika tersumbat. Untuk kedap yang sempurna, gantikan injap Mavic UST Tubeless® sekali 
setahun.

6) PENANGGALAN TAYAR MAVIC UST TUBELESS® DAN UST TUBELESS READY®  

Nyahklip 2 manik pada masa yang sama sepanjang keseluruhan lilitan untuk menolaknya ke dalam alur tengah rim 
bermula di injap; lepaskan satu manik sepanjang rim, diikuti dengan satu lagi manik.

7) JALUR RIM TUBELESS READY®  

Roda Mavic Tubeless Ready® mungkin dilengkapi dengan jalur rim. Kami mengesyorkan ia digantikan setiap kali tayar 
ditukar dan sekurang-kurangnya sekali setahun.
7.1.  Tanggalkan jalur rim lama, bersihkan bahagian bawah rim dan pastikan tiada ada-apa yang boleh mencucuk 

jalur rim.
7.2. Mulakan dengan meletakkan jalur rim bertentangan lubang injap, antara 2 lubang jejari.
7.3.  Pasangkan jalur rim sepanjang keseluruhan lilitan rim, pastikan bahawa ia ketat supaya profil rim dapat dipasang 

dengan sempurna dan oleh itu ia dipusatkan dengan baik antara cangkuk (lubang benar-benar dilitupi).
7.4.  Selepas satu pusingan lengkap, teruskan memasang dengan melitupi jalur rim dengan lapisan kedua sepanjang 

jarak 3 lubang jejari. Potong jalur rim selepas lubang jejari ketiga dilitupi bertentangan lubang injap.
7.5.  Pastikan bahawa jalur rim dipasang dengan betul sepanjang keseluruhan lilitan rim. Jika rasa ragu, lakukannya 

semula.
7.6. Tebuk jalur rim pada lubang injap menggunakan pemutar skru.
7.7. Pasang injap, tayar dan produk pengedap (lihat bahagian 4).

8) MEMBAIKI MENGGUNAKAN TIUB DALAMAN 
Tiub dalaman boleh digunakan sementara dengan tayar dan roda MAVIC UST TUBELESS® atau TUBELESS READY® 
(pembaikan lapangan).

1. Buka skru dan tanggalkan injap Mavic UST Tubeless® yang pada awalnya dipasang pada roda.
2. Isi angin separa ke dalam tiub dalaman sebelum meletakkannya di dalam tayar.
3. Pasang semula tayar anda menggunakan penunjuk di atas.
AMARAN:
Untuk mengelakkan ralat pemasangan, gunakan tiub dalaman yang serasi mengikut jadual.
Contoh: Gunakan tiub dalaman butil yang serasi dengan tayar 25 mm (maksimum) untuk tayar yang mempunyai 
keratan rentas kurang daripada atau sama dengan 25 mm.
9) KESERASIAN TAYAR: www.mavic.com
10) MELARASKAN PAD BREK
11) MAKLUMAT PENTING
Gunakan tayar mengikut tujuan ia direka (sebagai contoh, jangan guna tayar jalan raya di luar jalan raya).
Jangan kayuh dengan tayar bocor atau tayar kurang angin kerana ini boleh merosakkan tayar, rim dan tiub dalaman.
Jangan jadi penyebab tayar anda menggelincir dengan mengunci roda semasa membrek, kerana ini boleh 
menyebabkan kerosakan serius.
Jangan mengayuh di atas permukaan tajam.
Periksa secara tetap untuk memastikan tiada apa-apa yang tersangkut pada tayar anda (batu kerikil, gelas pecah, 
dsb.).
Periksa secara kerap untuk memastikan kedalaman bunga adalah mencukupi. Anda disyorkan untuk menukar tayar 
sekurang-kurangnya setiap dua tahun atau sebaik sahaja anda perasan akan tanda kehausan, atau jika ianya rosak.
Gunakan hanya air biasa untuk membasuh tayar. Jangan basuh tayar menggunakan pelarut seperti aseton, gasolin, 
pencair atau peluntur.
Pastikan tayar sentiasa kekal sedikit berangin, walaupun jika tidak akan digunakan untuk jangka masa panjang.
Jangan dedahkan tayar anda ke suhu tinggi. Elakkan pendedahan berpanjangan kepada cahaya matahari. Jika anda 
tidak menggunakan basikal anda, lindungi tayar daripada cuaca dan simpan jauh daripada mesin elektrik.
Tanda-tanda putih mungkin muncul pada tayar. Ini adalah perkara biasa dan berlaku apabila lilin antipengoksida 
tersebar.

Syarat waranti dan jabatan khidmat pelanggan di www.mavic.com
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Коллектив MAVIC® вложил всю свою энергию, опыт и способности в разработку и изготовление приобретенной вами 
шины. Продукция MAVIC® доступна только у авторизованных торговых представителей MAVIC®.
Рекомендации этого руководства относятся ко всем видам шин Mavic®: шоссейным, внедорожным, трековым, 

камерным, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® и т.д., а также к совместимости с колесами MAVIC® камерного типа. Рекомендации для 
замкнутых шин см. в соответствующем руководстве, прилагаемом к шине.

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ШИН ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ЭТИМ РУКОВОДСТВОМ (ТАКЖЕ ДОСТУПНО НА 
www.mavic.com) И СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ СПРАВКИ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ

Езда на велосипеде неизбежно сопряжена с риском травматизма и даже может повлечь смертельный исход.
Несоблюдение следующих инструкций может привести к травмам или даже смерти.
Если у вас есть любые сомнения по совместимости, использованию, сборке, техническому обслуживанию, ремонту или замене 
оригинальных деталей, проконсультируйтесь с авторизованным торговым представителем Mavic® или с нашим отделом 
обслуживания клиентов (контактная информация приведена на www.mavic.com).
Перед каждой поездкой убедитесь, что шина надежно закреплена. Если шина болтается, она может представлять опасность при 
езде.
Шины MAVIC UST Tubeless® и UST Tubeless Ready® предназначены для колес и ободов Mavic UST Tubeless® и UST Tubeless Ready®. 
Внимательно соблюдайте указания по накачке шин и совместимости размеров обода и шины. В противном случае шина может 
соскочить с обода, что может привести к травме. (Таблица совместимости размеров обода и шины: www.mavic.com.)
Пример: шоссейная шина UST Tubeless Ready® совместима с шоссейным ободом размера ETRTO TC; внедорожная шина UST Tubeless 
Ready® совместима с ободом размера ETRTO TC или TSS.
При накачке шин учитывайте максимальное давление, указанное на шине или ободе. Если указанные значения давления 
различаются, накачивайте шину до меньшего значения. В противном случае шина может соскочить с обода, а также это может 
привести к повреждению обода, утечке воздуха или травме.
Перед каждой поездкой убедитесь, что шины совместимы с вилкой и рамой велосипеда, а пальцы ваших ног не задевают шин при 
езде (минимальный зазор между осью педали и шиной должен составлять 89 мм).
Отрегулируйте давление в шинах в соответствии с характером езды и рельефом местности. Проверяйте давление регулярно. 
Рекомендованные значения давления в шинах приведены на www.mavic.com и в приложении MyMavic.
Используйте бутиловые камеры. Не используйте латексные камеры.
При ремонте шоссейных шин UST Tubeless Ready® используйте только камеры Mavic® того формата, который указан в таблице.
Используйте только ободные ленты Mavic®, доступные у авторизованных торговых представителей Mavic®. В ином случае 

надлежащая установка шины не гарантируется. Если ободная лента толще изначально установленной, это может повлиять на 
совместимость обода с шиной.

1. УСТАНОВКА И СНЯТИЕ ШИНЫ С КАМЕРОЙ
Перед установкой проверьте направление вращения, которое указано на боковине шины (на шинах для передних и задних колес 
оно может различаться).
При установке камеры обязательно убедитесь, что ниппель расположен прямо. В противном случае извлеките одну боковину шины 
и поправьте камеру.
При установке каждой новой шины рекомендуем использовать новую камеру. Не рекомендуем использовать камеры после 
ремонта. Если вам пришлось отремонтировать камеру, замените ее перед следующей поездкой.
1.1. Установка
1.2. Снятие

2. ШИНА MAVIC UST TUBELESS® 
Системы «обод-шина» Mavic UST Tubeless® оптимизированы для использования без камер. Однако их можно использовать и с 
камерами (см. раздел 8: РЕМОНТ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ КАМЕРЫ).
Если вы предпочитаете езду на колесах с камерами, рекомендуем использовать камерные шины Mavic®.
Рекомендуем использовать монтажные лопатки.

3. ШИНА MAVIC UST TUBELESS READY®  

Шины MAVIC UST Tubeless Ready® предназначены для колес и ободов Mavic UST Tubeless® и UST Tubeless Ready®.
Для надлежащей герметизации при установке шин Mavic UST Tubeless Ready® требуется нанести герметизирующую жидкость. 
Рекомендуется использовать герметизирующие продукты Mavic®. Следуйте инструкциям производителя продукта, особенно по 
количеству герметизирующей жидкости для данного типа шины. Mavic® не несет ответственности за повреждения ободов или 
шин, вызванные использованием продуктов других производителей. (См. раздел 5: НАНЕСЕНИЕ ГЕРМЕТИЗИРУЮЩЕЙ ЖИДКОСТИ.)

4. УСТАНОВКА ШИН MAVIC UST TUBELESS®  И UST TUBELESS READY®  

4.1. Убедитесь, что обод совместим с шинами TUBELESS.
4.2. Если колесо изначально поставлялось с камерой, выньте ее.
4.3.  Установите на обод ниппель TUBELESS, который идет в комплекте с колесами Mavic UST TUBELESS® и TUBELESS READY®.
4.4. Обильно смочите основание обода мыльной водой.
4.5. Всегда начинайте установку шины со стороны, противоположной ниппелю, и завершайте у ниппеля.
4.6. Убедитесь, что оба борта шины по всей ее окружности находятся в центральной канавке колеса.

4.7.  Энергично накачивайте шину, пока ее борта не закрепятся. Не превышайте максимального давления, указанного на боковине 
шины или обода (наименьшего из двух указанных значений).

4.8.   Когда шина накачана, убедитесь, что она правильно отцентрирована по отношению к центрирующей метке на ее борту.
Примечание. Если не удается обеспечить первичное уплотнение шины MAVIC UST TUBELESS READY® или если ободная лента 
деформирована у отверстий для спиц, замените ободную ленту Mavic® (доступна у авторизованных торговых представителей 
Mavic®).

5. НАНЕСЕНИЕ ГЕРМЕТИЗИРУЮЩЕЙ ЖИДКОСТИ ДЛЯ ШИН MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Когда шина отцентрирована и ТОЛЬКО КОГДА БОРТА ШИНЫ ЗАКРЕПЛЕНЫ, полностью спустите воздух из шины, открутите 
стержень ниппеля и залейте герметизирующий продукт.

5.2.  Закрутите стержень ниппеля, затем накачайте шину до указанного давления и поверните колесо, чтобы равномерно 
распределить герметизирующий продукт.

Примечание 1. Регулярно добавляйте герметизирующую жидкость для оптимальной работы системы (герметизация/ремонт).
Примечание 2. Если ниппель забился, замените его. Для идеальной герметизации заменяйте ниппель Mavic UST Tubeless® раз в год.

6. СНЯТИЕ ШИН MAVIC UST TUBELESS®  И UST TUBELESS READY®  

Открепите оба борта шины от обода по всей окружности колеса: для этого одновременно толкайте их к центральной канавке колеса, 
начиная от ниппеля. Вытащите из обода сначала один борт, а затем другой.

7. ОБОДНАЯ ЛЕНТА TUBELESS READY® 
Колесо Mavic Tubeless Ready® может оснащаться ободной лентой. Рекомендуем менять ее при каждой замене шин и не реже одного 
раза в год.
7.1.  Снимите старую ободную ленту, очистите основание обода и убедитесь в отсутствии предметов, которые могут проткнуть ленту.
7.2.  Начните устанавливать ободную ленту со стороны, противоположной ниппелю, начиная с места между двумя отверстиями 

для спиц.
7.3.  Установите ободную ленту по всей окружности обода, туго натягивая ее, чтобы она идеально совпадала с профилем обода. 

Следите за тем, чтобы она была ровно по центру между бортами (отверстия для спиц должны быть полностью закрыты).
7.4.  Завершив один полный круг, продолжите устанавливать ленту вторым слоем на расстояние в 3 отверстия для спиц. Отрежьте 

ленту, закрыв третье отверстие напротив ниппеля.
7.5.  Убедитесь, что ободная лента установлена правильно по всей окружности обода. Если вы сомневаетесь, установите ее заново.
7.6. Проткните ободную ленту отверткой в месте отверстия для ниппеля.
7.7. Установите ниппель и шину, нанесите герметизирующий продукт (см. раздел 4).

8. РЕМОНТ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ КАМЕРЫ 
В качестве временной меры в шины и колеса MAVIC UST TUBELESS® и TUBELESS READY® можно устанавливать камеру (ремонт в 
полевых условиях).
1. Открутите и выньте ниппель Mavic UST Tubeless®, который был изначально установлен в колесе.
2. Частично накачайте камеру перед установкой в шину.
3. Снова установите шину, как указано в соответствующем разделе выше.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
Чтобы избежать ошибок при установке, используйте совместимую камеру в соответствии с таблицей.
Пример: для шины с поперечным сечением 25 мм или менее следует использовать бутиловую камеру, совместимую с шинами 
25 мм (максимум).
9. СОВМЕСТИМОСТЬ ШИН: www.mavic.com
10. РЕГУЛИРОВКА ТОРМОЗНЫХ КОЛОДОК
11. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Используйте шины в тех условиях, для которых они предназначены (например, не используйте шоссейные шины на бездорожье).
Не ездите на проколотых или недостаточно накачанных шинах, поскольку это может привести к повреждению шины, обода и 
камеры.
Не тормозите юзом, блокируя колеса при торможении, поскольку это может привести к серьезному повреждению.
Не ездите по поверхностям с выступающими острыми препятствиями.
Регулярно проверяйте, что к шине не прилипли посторонние предметы (гравий, осколки стекла и т.д.).
Регулярно проверяйте, что протектор имеет достаточную глубину. Рекомендуем менять шины не реже чем раз в два года или при 
обнаружении признаков износа, а также при повреждении.
Для мытья шин используйте только чистую воду. Не используйте растворители, такие как ацетон, бензин, разбавитель или 
отбеливатель.
Следите за тем, чтобы шина всегда была слегка накачана, даже если она не будет использоваться в течение долгого времени.
Не подвергайте шины воздействию высоких температур. Оберегайте шины от длительного воздействия прямых солнечных лучей. 
Если вы не пользуетесь велосипедом, берегите шины от погодных воздействий и храните их отдельно от электрооборудования.
На шинах могут появляться белые пятна. Это нормально и происходит в местах нанесения противоокислительного воска.

Гарантийные условия и контактные данные для сервисного обслуживания см.  
на www.mavic.com

ทมีงาน MAVIC® ไดทุ้ม่เทพลงั ประสบการณ์ และความเชีย่วชาญทัง้หมดในการออกแบบและสรา้งยางนอกส�าหรบัคณุ 
ผลติภณัฑข์อง MAVIC® จดัจ�าหน่ายโดยตวัแทนจ�าหน่ายทีไ่ดร้บัอนุญาตจาก MAVIC® เทา่นัน้

ค�าแนะน�าในคูม่อืผูใ้ชฉ้บบัน้ีสามารถใชง้านไดส้�าหรบัยางของ Mavic® ทกุชนิด ส�าหรบัถนนเรยีบ, MTB, ลู,่ ยางชนิดทีต่อ้ง
ใชย้างใน, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® เป็นตน้ และเพือ่ความเขา้กนัไดก้บัลอ้ชนิดทีต่อ้งใชย้างในของ MAVIC® ส�าหรบั
ยางฮาลฟ์ กรณุาดคููม่อืทีใ่หม้าพรอ้มกบัยาง

ก่อนท่ีจะใช้งานยางนอกของคณุ กรณุาอ่านคู่มือน้ีอย่างละเอียดถ่ีถ้วน (คณุสามารถดคูู่มือผูใ้ช้ได้ท่ี www.mavic.com) และ
จดัเกบ็ไว้ส�าหรบัการอ้างอิงในอนาคต

ค�าเตือนเก่ียวกบัความปลอดภยั

การขีจ่กัรยานมคีวามเสีย่งทีจ่ะเกดิการบาดเจบ็ ซึง่อาจถงึแก่ชวีติอยา่งหลกีเลีย่งไมไ่ด้

การไมป่ฏบิตัติามค�าแนะน�าทีใ่หไ้วด้า้นลา่งน้ีอาจท�าใหเ้กดิการบาดเจบ็หรอืแมแ้ต่เสยีชวีติได้

หากคณุมขีอ้สงสยัใดๆ เกีย่วกบัความเขา้กนัได ้การใชง้าน การประกอบ การดแูลรกัษา การซ่อมแซม หรอืการเปลีย่นชิน้สว่นของแท ้
กรณุาปรกึษาตวัแทนจ�าหน่ายทีไ่ดร้บัอนุญาตจาก Mavic® ของคณุ หรอืแผนกบรกิารลกูคา้ของเรา (ตดิต่อไดท้ี ่www.mavic.com) 

ก่อนการใชง้านทกุครัง้ กรณุาตรวจสอบวา่ไดต้ดิตัง้ยางใหเ้ขา้ทีอ่ยา่งถกูตอ้งแลว้ หากตดิตัง้ยางไดง้า่ยเกนิไป ยางของคณุอาจเป็น
อนัตรายเมือ่ใชง้าน

ยางนอก MAVIC UST Tubeless® และ UST Tubeless Ready® ไดร้บัการออกแบบมาส�าหรบัใชง้านกบัลอ้และขอบลอ้ของ Mavic 
UST Tubeless® และ UST Tubeless Ready® เทา่นัน้ กรณุาท�าตามขอ้บง่ชีถ้งึความเขา้กนัไดร้ะหวา่งขนาดและแรงดนัของขอบลอ้/
ยางอยา่งระมดัระวงั มฉิะนัน้ยางอาจหลุดออกจากขอบลอ้หรอืเป็นเหตุใหเ้กดิการบาดเจบ็ได ้(ตารางแสดงความเขา้กนัไดต้ามขนาด
ของขอบลอ้/ยาง: www.mavic.com)

ตวัอยา่งเชน่: ยาง UST Tubeless Ready® Road สามารถเขา้กนัไดก้บัขนาดขอบลอ้ ETRTO TC Road สว่นยาง UST Tubeless 
Ready® MTB สามารถเขา้กนัไดก้บัขนาดขอบลอ้ ETRTO TC หรอื TSS

เมือ่คณุสบูลมยางของคณุ ใหส้งัเกตคา่แรงดนัสงูสดุทีร่ะบุไวบ้นยางหรอืขอบลอ้ หากระบุคา่แรงดนัแตกต่างกนั ใหใ้ชค้า่ทีต่�่ากวา่ มิ
ฉะนัน้ ยางอาจออกมา 
นอกขอบลอ้ เป็นเหตุใหเ้กดิการบาดเจบ็ ท�าใหข้อบลอ้เสยีหาย หรอืท�าใหล้อ้รัว่ได้

ก่อนการใชง้านแต่ละครัง้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ยางสามารถเขา้กนัไดก้บัตะเกยีบและเฟรมของรถจกัรยาน และไมร่บกวนการ
เคลือ่นไหวของเทา้ขณะก�าลงัป ัน่ (มทีีว่า่งอยา่งน้อย 89 มม. ระหวา่งแกนเพลาของบนัไดกบัยาง)

ปรบัแรงดนัยางใหเ้ขา้กบักจิกรรมและลกัษณะภมูปิระเทศ แลว้ตรวจสอบอยูเ่ป็นประจ�า สามารถดคู�าแนะน�าเกีย่วกบัแรงดนัไดท้ี ่
www.mavic.com และดไูดจ้ากแอป MyMavic

ใชย้างในทีท่�าจากยางบวิไทล ์อยา่ใชย้างในทีท่�าจากยางลาเทก็ซ์

ขณะซ่อมยาง UST Tubeless Ready® Road ใหใ้ชเ้ฉพาะยางในของ Mavic® ตามรปูแบบทีร่ะบุไวใ้นตารางเทา่นัน้

ใชเ้ฉพาะยางรองขอบลอ้ Mavic® ทีม่าจากตวัแทนทีไ่ดร้บัอนุญาตจาก Mavic® เทา่นัน้ มฉิะนัน้ยางอาจจะไมพ่อด ียางรองขอบลอ้ที่
หนากวา่ทีเ่คยตดิตัง้เดมินัน้อาจท�าใหค้วามเขา้กนัไดร้ะหวา่งขอบลอ้กบัยางเปลีย่นไป

1) การติดตัง้/การถอดยางชนิดท่ีต้องใช้ยางใน (มียางใน)

ก่อนท�าการตดิตัง้ ตรวจสอบทศิทางในการหมนุตามทีร่ะบุไวบ้นแกม้ยาง (อาจแตกต่างกนัระหวา่งยางหน้าและยางหลงั)

เมือ่ตดิตัง้ยางใน ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่วาลว์เป็นเสน้ตรงทกุครัง้ หากไมต่รง ใหเ้อาแกม้ยางออกจากยางนอกอกีครัง้เพือ่ปรบัยางใน
ใหม่

เราขอแนะน�าใหค้ณุใชย้างในใหมท่กุครัง้ทีค่ณุตดิตัง้ยางนอกใหม ่เราไมแ่นะน�าใหใ้ชย้างในทีเ่คยผา่นการซ่อมแซมมาแลว้ ใน
สถานการณ์ทีต่อ้งซ่อมแซมยางใน ใหเ้ปลีย่นยางในก่อนใชง้านจกัรยานของคณุในครัง้ต่อไป

1.1. ตดิตัง้

1.2. ถอดออก

2) ยาง MAVIC UST TUBELESS® 

ระบบลอ้-ยาง Mavic UST Tubeless® จะใชง้านไดอ้ยา่งเป็นประสทิธภิาพสงูสดุเมือ่ไมใ่ชย้างใน แต่ยางเหลา่น้ีสามารถใชไ้ดก้บัยาง
ใน (ดหูวัขอ้ 8) ซ่อมโดยใชย้างใน)

หากคณุตอ้งการขีร่ถทีใ่ชย้างใน เราแนะน�าใหใ้ชย้าง Mavic® non-Tubeless

แนะน�าวา่ควรใชท้ีง่ดัยาง

3) ยาง MAVIC UST TUBELESS READY®  

ยางนอก MAVIC UST Tubeless Ready® ไดร้บัการออกแบบมาส�าหรบัใชง้านกบัลอ้และขอบลอ้ของ Mavic UST Tubeless® และ 
UST Tubeless Ready® เทา่นัน้

เพือ่ใหก้ารซลีเป็นไปอยา่งเหมาะสม ยางนอก UST Tubeless Ready® ตอ้งใชน้�้ายาอุดรรู ัว่ เราขอแนะน�าใหค้ณุใชผ้ลติภณัฑน์�้ายาอุด
รรู ัว่ของ Mavic® กรณุาท�าตามค�าแนะน�าของผลติภณัฑเ์หลา่น้ีเสมอ ใชป้รมิาณใหส้อดคลอ้งกบัชนิดของยาง Mavic® จะไมร่บัผดิชอบ
ต่อความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิขึน้กบัขอบลอ้หรอืยางซึง่เป็นผลติภณัฑท์ีไ่มไ่ดผ้ลติโดย Mavic® (ดหูวัขอ้ 5: การใชน้�้ายาอุดรรู ัว่)

4) การติดตัง้ยาง MAVIC UST TUBELESS®  และ UST TUBELESS READY®  

4.1. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขอบลอ้ของคณุสามารถเขา้กนัไดก้บั TUBELESS

4.2. หากลอ้ของคณุมาพรอ้มกบัยางใน ใหถ้อดออก

4.3. ปิดวาลว์ TUBELESS ทีจ่ดัสง่มาไปพรอ้มกบัลอ้ Mavic UST TUBELESS® และ TUBELESS READY® บนขอบลอ้

4.4. ทาขอบลอ้สว่นลา่งใหเ้ปียกดว้ยน�้าสบู่

4.5. ควรเริม่ตดิตัง้ยางตรงขา้มกบัวาลว์ และไปสิน้สดุทีว่าลว์

4.6. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขอบยางทัง้ 2 ขา้งอยูใ่ตร้อ่งกลางของลอ้ตลอดแนวเสน้รอบวงของลอ้

4.7.  สบูลมเขา้จนกระทัง่ขอบของยางนอกพองตวัตามทีก่�าหนด โดยไมใ่หเ้กนิแรงดนัสงูสดุตามทีร่ะบุไวบ้นแกม้ยางหรอืขอบยาง (ใช้
คา่จากยางขา้งทีม่แีรงดนัต�่ากวา่)

4.8. เมือ่เตมิลมยางเตม็แลว้ ใหต้รวจสอบวา่อยูต่รงกลางตามเครือ่งหมายขดีกลางทีอ่ยูด่า้นบนของขอบยางอยา่งถกูตอ้ง

หมายเหตุ: ในกรณทีีไ่มม่ซีลีมาพรอ้มกบัยาง MAVIC UST TUBELESS READY® และหากยางรองขอบลอ้บดิเบีย้วบรเิวณรซูีล่อ้ ให้
เปลีย่นยางรองขอบลอ้ Mavic® (จดัจ�าหน่ายโดยตวัแทนจ�าหน่ายทีไ่ดร้บัอนุญาตจาก Mavic®)

5) การใช้น�้ายาอดุรรู ัว่ส�าหรบัยาง MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  เมือ่ยางอยูต่รงกลางหลงัจากทีข่อบของยางพองตวัตามทีก่�าหนดแลว้เทา่นัน้ ใหป้ลอ่ยลมยางออกใหห้มด คลายแกนวาลว์เพือ่
ใสน่�้ายาอุดรรู ัว่

5.2.  ขนัแกนวาลว์กลบัเขา้ไปใหม ่จากนัน้สบูลมลอ้ตามแรงดนัทีร่ะบุ กลบัลอ้เพือ่ใหน้�้ายาอุดรรู ัว่กระจายไปทัว่

หมายเหตุ 1: เตมิน�้ายาอุดรรู ัว่อยา่งสม�่าเสมอเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ระบบท�างานไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพสงูสดุ (อุดรรู ัว่/ซ่อมแซม)

หมายเหตุ 2: เปลีย่นวาลว์ใหมห่ากรตูนั เพือ่ใหก้ารอุดรรู ัว่เป็นไปอยา่งสมบรูณ์แบบ ใหเ้ปลีย่นวาลว์ Mavic UST Tubeless® ปีละครัง้

6) การถอดยาง MAVIC UST TUBELESS® และ UST TUBELESS READY®  

ปลดคลปิทีข่อบลอ้ทัง้ 2 ขา้งพรอ้มกนัเหนือเสน้รอบวงของลอ้ทัง้หมดเพือ่ผลกัเขา้หารอ่งกลางของขอบลอ้โดยเริม่จากวาลว์ สง่ขอบ
ยางขา้งหน่ึงขา้มขอบลอ้ แลว้ตามดว้ยขอบยางอกีขา้งหน่ึง

7) ยางรองขอบล้อ  TUBELESS READY®

ลอ้ Mavic Tubeless Ready® ของคณุอาจตดิตัง้พรอ้มยางรองขอบลอ้ ควรเปลีย่นทกุครัง้ทีม่กีารเปลีย่นยางและท�าอยา่งน้อยปีละครัง้

7.1.  ถอดยางรองขอบลอ้อนัเก่าออก ท�าความสะอาดดา้นลา่งของขอบลอ้ และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่อีะไรเจาะเขา้ไปในยางรอง
ขอบลอ้

7.2. เริม่ตน้โดยการวางยางรองขอบลอ้ไวต้รงขา้มกบัรวูาลว์ระหวา่งรซูีล่อ้ 2 รู

7.3.  วางยางรองขอบลอ้ไวบ้นรอบวงของลอ้ทัง้หมด ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตงึแลว้เพือ่ใหเ้ขา้พอดกีบัขนาดของขอบลอ้ และเพือ่ใหอ้ยู่
ตรงกลางพอดรีะหวา่งฮคู (ปิดรพูอด)ี

7.4.  หลงัจากทีห่มนุไปครบหน่ึงรอบ ใหท้�าต่อดว้ยการปิดยางรองขอบลอ้เป็นชัน้ทีส่องบนรซูีล่อ้ 3 ร ูตดัยางรองขอบลอ้เมือ่คลุมถงึรู
ซีล่อ้รทูีส่ามตรงขา้มกบัรวูาลว์

7.5. ตรวจดวูา่ตดิยางรองขอบลอ้เขา้กบัรอบวงลอ้ทัง้หมดอยา่งถกูตอ้ง หากไมแ่น่ใจ ใหท้�าใหมอ่กีครัง้

7.6. จิม้ยางรองขอบลอ้ทีร่วูาลว์โดยใชไ้ขควง

7.7. ปิดวาลว์ ยาง และน�้ายาอุดรรู ัว่ (ดหูวัขอ้ 4)

8) ซ่อมโดยใช้ยางใน 

สามารถใชย้างในกบัยาง MAVIC UST TUBELESS® หรอื TUBELESS READY® และลอ้ (ซ่อมระหวา่งใชง้าน) ไดช้ัว่คราว

1. คลายสกรแูละถอดวาลว์ Mavic UST Tubeless® เมือ่เริม่ตดิตัง้บนลอ้

2. สบูลมเขา้ยางในบางสว่นก่อนทีจ่ะใสเ่ขา้ไปในยาง

3. ตดิตัง้ยางของคณุตามขอ้บง่ชีข้า้งตน้

ค�าเตอืน :

เพือ่หลกีเลีย่งความผดิพลาดในการตดิตัง้ ใหใ้ชย้างในทีส่ามารถเขา้กนัไดต้ามตาราง

ตวัอยา่งเชน่: ใชย้างในทีท่�าจากยางบวิไทลท์ีส่ามารถเขา้กนัไดก้บัยางขนาด 25 มม. (สงูสดุ) ส�าหรบัยางทีม่หีน้าตดัน้อยกวา่หรอื
เทา่กบั 25 มม.

9) การท�างานร่วมกนัได้ของยางนอก: www.mavic.com

10) การปรบัผา้เบรค

11) ข้อมลูส�าคญั

ใชง้านยางส�าหรบัการขีจ่กัรยานตามวตัถุประสงคท์ีผู่ผ้ลติไดอ้อกแบบมาเทา่นัน้ (เชน่ ไมใ่ชย้างส�าหรบัจกัรยานเสอืหมอบกบัจกัรยาน
ออฟโรด้)

ไมข่ีจ่กัรยานหากยางเป็นรหูรอืสบูลมต�่ากวา่คา่ทีก่�าหนด เน่ืองจากอาจท�าใหย้างนอก ขอบลอ้ และยางในเสยีหายได้

ป้องกนัไมใ่หย้างของคณุเลือ่นดว้ยการลอ็คลอ้ไวข้ณะเบรค เนื่องจากอาจท�าใหเ้กดิความเสยีหายรา้ยแรงขึน้ได้

หา้มขีจ่กัรยานบนพืน้ผวิทีแ่หลมคม

ตรวจสอบเป็นประจ�าวา่ไมม่อีะไรเขา้ไปตดิอยูใ่นยางของคณุ (เชน่ กอ้นกรวดหรอืเศษแกว้ เป็นตน้)

ตรวจสอบเป็นประจ�าวา่ความลกึของดอกยางเพยีงพอ เราขอแนะน�าใหค้ณุเปลีย่นยางอยา่งน้อยทกุสองปี หรอืทนัททีีค่ณุสงัเกตเหน็
สญัญาณของการสกึหรอ หรอืหากยางเสยีหาย

ใชน้�้าสะอาดเทา่นัน้ส�าหรบัลา้งยาง หา้มลา้งยางดว้ยสารท�าละลาย อยา่งเชน่ อซโิตน น�้ามนัเบนซนิ ทนิเนอร ์หรอืน�้ายาฟอกขาว

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุคอยเตมิลมยางเลก็น้อยอยูเ่สมอ ถงึแมจ้ะไมไ่ดใ้ชง้านเป็นเวลานาน

อยา่ใหย้างของคณุอยูใ่นทีท่ีม่อุีณหภมูสิงูมาก ๆ หลกีเลีย่งการอยูก่ลางแดดเป็นเวลานาน เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้านจกัรยานของคณุ ใหป้้องกนั
ยางจากสภาพอากาศ และจดัเกบ็ใหห้า่งจากอุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกส์

คณุอาจสงัเกตเหน็วา่มคีราบขาวเกดิขึน้บนยาง นี่เป็นเรือ่งปกต ิและเกดิขึน้ไดเ้มือ่แวกซต์า้นอนุมลูอสิระกระจายตวั

กรณุาดขู้อมลูเก่ียวกบัเง่ือนไขการรบัประกนั และการติดต่อแผนกบริการลกูค้าได้ท่ีเวบ็ไซต ์www.mavic.com

NOR FIN

CSY SKY

Pasukan MAVIC® telah mengerahkan semua tenaga, pengalaman dan kepakaran dalam mereka bentuk dan 
menghasilkan tayar anda. Produk MAVIC® hanya disediakan daripada penjual yang diluluskan oleh MAVIC®.
Pengesyoran dalam panduan pengguna ini berkenaan dengan semua tayar MAVIC®: untuk jalan raya, MTB, 

trek, jenis tiub, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready®, dsb., dan untuk yang serasi dengan roda jenis tiub MAVIC®. 
Untuk tayar tiub, rujuk panduan khusus yang disediakan dengan tayar.

SEBELUM MENGGUNAKAN TAYAR ANDA, BACA PANDUAN INI DENGAN TELITI (JUGA TERSEDIA DI  
www.mavic.com) DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA HADAPAN.

AMARAN KESELAMATAN

Berbasikal biasanya melibatkan sedikit risiko kecederaan yang juga boleh menyebabkan maut.
Tidak mempedulikan arahan yang disediakan di bawah boleh menyebabkan kecederaan atau juga kematian.
Jika anda ragu-ragu tentang keserasian, penggunaan, pemasangan, penyenggaraan, pembaikan atau penggantian 
bahagian asal, sila rujuk pengedar Mavic® yang diluluskan atau khidmat pelanggan kami (hubungi kami melalui  
www.mavic.com).
Sebelum setiap penggunaan, pastikan kedudukan tayar adalah betul. Jika tayar terlalu mudah dipasang, ia mungkin 
berbahaya apabila digunakan.
Tayar MAVIC UST Tubeless® dan UST Tubeless Ready® direka untuk digunakan dengan roda dan rim Mavic UST 
Tubeless® dan UST Tubeless Ready®. Ikut dengan teliti penunjuk keserasian tekanan dan dimensi rim/tayar, jika tidak 
tayar mungkin tertanggal daripada rim atau menyebabkan kecederaan. (jadual keserasian dimensi rim/tayar:  
www.mavic.com).
Contoh: tayar Jalan Raya UST Tubeless Ready® serasi dengan rim saiz Jalan ETRTO TC. Tayar MTB UST Tubeless 
Ready® MTB serasi dengan rim saiz ETRTO TC atau TSS.
Apabila anda mengisi angin ke dalam tayar anda, perhatikan tekanan maksimum yang dinyatakan pada roda atau 
rim. Jika tekanan yang berbeza dinyatakan, gunakan tekanan rendah kerana tayar mungkin tertanggal daripada rim, 
menyebabkan kecederaan, merosakkan rim atau mengakibatkan kebocoran.
Sebelum setiap penggunaan, pastikan tayar serasi dengan sepit udang dan rangka basikal anda dan ia tidak 
menjejaskan kelegaan jari kaki ketika mengayuh (kelegaan minimum 89 mm antara paksi pedal dengan tayar).
Laraskan tekanan tayar anda mengikut aktiviti anda dan rupa bumi, serta periksa ia dengan kerap. Pengesyoran 
tekanan tersedia di www.mavic.com dan aplikasi MyMavic.
Gunakan tiub dalaman butil. Jangan gunakan tiub dalaman lateks.
Apabila membaiki tayar Jalan UST Tubeless Ready®, gunakan hanya tiub dalaman Mavic® dalam format yang 
dinyatakan dalam jadual.
Gunakan hanya jalur rim Mavic® yang boleh didapati daripada penjual yang diluluskan oleh Mavic®. Jika tidak, 
pemasangan tayar tidak dapat dijamin. Jalur rim yang lebih tebal daripada jalur yang asalnya dipasang boleh 
mengubah keserasian rim dengan tayar.

1) MEMASANG/MENANGGALKAN TAYAR JENIS TIUB (dengan tiub dalaman)
Sebelum memasang, periksa arah putaran yang dinyatakan pada dinding sisi tayar (mungkin berbeza untuk tayar 
depan dan belakang).
Semasa memasang tiub dalaman, sentiasa pastikan injap tegak. Jika tidak, keluarkan satu dinding sisi tayar sekali lagi 
untuk menyelaraskan semula tiub dalaman.
Kami mengesyorkan anda menggunakan tiub dalaman baru setiap kali anda memasang tayar baru. Kami tidak 
mengesyorkan penggunaan tiub dalaman yang dibaiki. Sekiranya tiub dalaman mesti dibaiki, gantikannya sebelum 
penggunaan basikal anda yang seterusnya.
1.1. Pemasangan
1.2. Penanggalan

2) TAYAR MAVIC UST TUBELESS® 
Sistem roda-tayar Mavic UST Tubeless® dioptimumkan untuk kegunaan tanpa tiub dalaman. Bagaimanapun, ia boleh 
digunakan dengan tiub dalaman (rujuk bahagian 8) MEMBAIKI MENGGUNAKAN TIUB DALAMAN).
Jika anda lebih suka menunggang dengan tiub dalaman, kami mengesyorkan penggunaan tayar Mavic® non-Tubeless.
Kami mengesyorkan penggunaan tuil tayar.

3) TAYAR MAVIC UST TUBELESS READY®  

Tayar MAVIC UST Tubeless Ready® direka untuk digunakan dengan roda dan rim Mavic UST Tubeless® dan UST 
Tubeless Ready®.
Untuk pengedap yang betul, tayar Mavic UST Tubeless Ready® memerlukan penggunaan cecair kedap. Kami 
mengesyorkan penggunaan produk kedap Mavic®. Sentiasa ikut arahan produk ini, terutamanya kuantiti untuk 
digunakan berdasarkan jenis tayar. Mavic® tidak akan bertanggungjawab terhadap sebarang kerosakan yang berlaku 
kepada rim atau tayar disebabkan produk yang tidak dikeluarkan oleh Mavic®. (Rujuk bahagian 5: PENGGUNAAN 
CECAIR KEDAP)

4) PEMASANGAN TAYAR MAVIC UST TUBELESS®  DAN UST TUBELESS READY®  

4.1. Pastikan bahawa rim anda serasi dengan TUBELESS.
4.2. Jika roda anda dibekalkan dengan tiub dalaman, tanggalkannya.
4.3. Pasang injap TUBELESS, dihantar dengan roda Mavic UST TUBELESS® dan TUBELESS READY®, pada rim.
4.4. Basahkan bahagian bawah rim dengan air bersabun yang banyak.
4.5. Sentiasa memulakan pemasangan tayar bertentangan injap dan berakhir pada injap.
4.6. Pastikan bahawa 2 manik berada di bahagian bawah alur tengah roda sepanjang keseluruhan lilitan tayar.
4.7.  Isi angin secara berterusan sehingga manik tayar terpasang, tanpa melebihi tekanan maksimum yang dinyatakan 

di dinding sisi tayar atau rim (lebih rendah daripada kedua-duanya).

4.8.   Selepas tanya diisi angin, pastikan bahawa ia dipusatkan dengan betul berhubung dengan tanda pemusat yang terletak 
di bahagian atas manik.

Nota: Sekiranya kedap utama tidak dapat diperoleh dengan tayar MAVIC UST TUBELESS READY® dan jika jalur rim 
rodak di lubang jejari, gantikan jalur rim Mavic® (boleh didapati daripada penjual yang diluluskan oleh Mavic®).

5) PENGGUNAAN CECAIR KEDAP UNTUK TAYAR MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Selepas tayar dipusatkan dan HANYA SELEPAS MANIK TERPASANG, kempiskan roda sepenuhnya, buka skru teras 
injap untuk memasukkan produk pengedap.

5.2.  Pasang semula teras injap, kemudian isi angin ke dalam roda sehingga tekanan yang ditentukan; putarkan roda 
untuk menyebarkan produk pengedap.

Nota 1: Tambah cecair kedap dengan kerap untuk memastikan prestasi sistem yang optimum (pengedap/pembaikan).
Nota 2: Gantikan injap jika tersumbat. Untuk kedap yang sempurna, gantikan injap Mavic UST Tubeless® sekali 
setahun.

6) PENANGGALAN TAYAR MAVIC UST TUBELESS® DAN UST TUBELESS READY®  

Nyahklip 2 manik pada masa yang sama sepanjang keseluruhan lilitan untuk menolaknya ke dalam alur tengah rim 
bermula di injap; lepaskan satu manik sepanjang rim, diikuti dengan satu lagi manik.

7) JALUR RIM TUBELESS READY®  

Roda Mavic Tubeless Ready® mungkin dilengkapi dengan jalur rim. Kami mengesyorkan ia digantikan setiap kali tayar 
ditukar dan sekurang-kurangnya sekali setahun.
7.1.  Tanggalkan jalur rim lama, bersihkan bahagian bawah rim dan pastikan tiada ada-apa yang boleh mencucuk 

jalur rim.
7.2. Mulakan dengan meletakkan jalur rim bertentangan lubang injap, antara 2 lubang jejari.
7.3.  Pasangkan jalur rim sepanjang keseluruhan lilitan rim, pastikan bahawa ia ketat supaya profil rim dapat dipasang 

dengan sempurna dan oleh itu ia dipusatkan dengan baik antara cangkuk (lubang benar-benar dilitupi).
7.4.  Selepas satu pusingan lengkap, teruskan memasang dengan melitupi jalur rim dengan lapisan kedua sepanjang 

jarak 3 lubang jejari. Potong jalur rim selepas lubang jejari ketiga dilitupi bertentangan lubang injap.
7.5.  Pastikan bahawa jalur rim dipasang dengan betul sepanjang keseluruhan lilitan rim. Jika rasa ragu, lakukannya 

semula.
7.6. Tebuk jalur rim pada lubang injap menggunakan pemutar skru.
7.7. Pasang injap, tayar dan produk pengedap (lihat bahagian 4).

8) MEMBAIKI MENGGUNAKAN TIUB DALAMAN 
Tiub dalaman boleh digunakan sementara dengan tayar dan roda MAVIC UST TUBELESS® atau TUBELESS READY® 
(pembaikan lapangan).

1. Buka skru dan tanggalkan injap Mavic UST Tubeless® yang pada awalnya dipasang pada roda.
2. Isi angin separa ke dalam tiub dalaman sebelum meletakkannya di dalam tayar.
3. Pasang semula tayar anda menggunakan penunjuk di atas.
AMARAN:
Untuk mengelakkan ralat pemasangan, gunakan tiub dalaman yang serasi mengikut jadual.
Contoh: Gunakan tiub dalaman butil yang serasi dengan tayar 25 mm (maksimum) untuk tayar yang mempunyai 
keratan rentas kurang daripada atau sama dengan 25 mm.
9) KESERASIAN TAYAR: www.mavic.com
10) MELARASKAN PAD BREK
11) MAKLUMAT PENTING
Gunakan tayar mengikut tujuan ia direka (sebagai contoh, jangan guna tayar jalan raya di luar jalan raya).
Jangan kayuh dengan tayar bocor atau tayar kurang angin kerana ini boleh merosakkan tayar, rim dan tiub dalaman.
Jangan jadi penyebab tayar anda menggelincir dengan mengunci roda semasa membrek, kerana ini boleh 
menyebabkan kerosakan serius.
Jangan mengayuh di atas permukaan tajam.
Periksa secara tetap untuk memastikan tiada apa-apa yang tersangkut pada tayar anda (batu kerikil, gelas pecah, 
dsb.).
Periksa secara kerap untuk memastikan kedalaman bunga adalah mencukupi. Anda disyorkan untuk menukar tayar 
sekurang-kurangnya setiap dua tahun atau sebaik sahaja anda perasan akan tanda kehausan, atau jika ianya rosak.
Gunakan hanya air biasa untuk membasuh tayar. Jangan basuh tayar menggunakan pelarut seperti aseton, gasolin, 
pencair atau peluntur.
Pastikan tayar sentiasa kekal sedikit berangin, walaupun jika tidak akan digunakan untuk jangka masa panjang.
Jangan dedahkan tayar anda ke suhu tinggi. Elakkan pendedahan berpanjangan kepada cahaya matahari. Jika anda 
tidak menggunakan basikal anda, lindungi tayar daripada cuaca dan simpan jauh daripada mesin elektrik.
Tanda-tanda putih mungkin muncul pada tayar. Ini adalah perkara biasa dan berlaku apabila lilin antipengoksida 
tersebar.

Syarat waranti dan jabatan khidmat pelanggan di www.mavic.com
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Tím spoločnosti MAVIC® vložil celú svoju energiu, skúsenosti a odborné znalosti do navrhovania a výroby pneumatík. 
Výrobky MAVIC® sú k dispozícii iba od schválených predajcov MAVIC®.
Odporúčania uvedené v tomto návode na používanie sa vzťahujú na všetky pneumatiky Mavic®: na cestu, horský 

bicykel, trať, typ s dušou, bezdušové UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® atď. a pre kompatibilitu s kolesami MAVIC® s dušou. Pre 
pneumatiky s dušou pozrite konkrétneho sprievodcu, ktorý je dodávaný s pneumatikou.

PRED POUŽÍVANÍM PNEUMATÍK SI POZORNE PREČÍTAJTE TOHTO SPRIEVODCU (K DISPOZÍCII AJ NA 
INTERNETOVEJ STRÁNKE www.mavic.com) A UCHOVÁVAJTE SI HO PRE BUDÚCE POUŽITIE.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA

Jazda na bicykli nevyhnutne zahŕňa určité nebezpečenstvo zranenia, ktoré môže byť dokonca smrteľné.
Nedodržiavanie nižšie uvedených pokynov môže viesť k zraneniu alebo dokonca k smrti.
Ak máte akékoľvek pochybnosti o kompatibilite a o tom, ako používať, montovať, udržiavať, opravovať alebo vymieňať originálne 
diely, obráťte sa na predajcu schváleného spoločnosťou Mavic® alebo na našu službu zákazníkom (kontakt na wwww.mavic.
com).
Pred každým použitím sa uistite, že pneumatika je správne nasadená. Ak je pneumatiku možné príliš ľahko nasadiť, pri jazde 
to môže byť nebezpečné.
Bezdušové pneumatiky UST Tubeless® a bezdušové pneumatiky hotové na použitie UST Tubeless Ready® značky Mavic sú 
navrhnuté pre kolesá a ráfiky UST Tubeless® a UST Tubeless Ready® značky Mavic. Starostlivo sledujte ukazovatele rozmerovej a 
tlakovej kompatibility ráfiku / pneumatiky, lebo v opačnom sa pneumatika môže skĺznuť z ráfika alebo spôsobiť zranenie. (tabuľka 
rozmerovej kompatibility ráfika / pneumatiky: www.mavic.com).
Príklad: cestná bezdušová pneumatika UST Tubeless Ready® je kompatibilná s cestným ráfikom rozmeru podľa ETRTO TC. 
Bezdušová pneumatika UST Tubeless Ready® pre horský bicykel je kompatibilná s ráfikom rozmeru podľa ETRTO TC alebo TSS.
Pri hustení pneumatík dodržiavajte maximálny tlak uvedený na pneumatike alebo ráfiku. Ak sú uvedené rôzne tlaky, použite nižší 
tlak, pretože pneumatika by sa inak mohla z ráfika skĺznuť, spôsobiť zranenie poškodenie ráfika alebo spôsobiť únik.
Pred každým použitím sa presvedčte, či sú pneumatiky kompatibilné s vidlicou a rámom vášho bicykla a že počas pedálovania 
nemajú vplyv na vzdialenosť medzi osou pedála a predným kolesom (minimálna vzdialenosť 89 mm medzi osou pedála a 
pneumatikou).
Tlak v pneumatikách nastavte podľa svojej činnosti a terénu a pravidelne ho kontrolujte. Odporúčané tlaky sú k dispozícii na 
www.mavic.com a v aplikácii MyMavic.
Používajte iba butylové vnútorné duše. Nepoužívajte latexové vnútorné duše.
Pri oprave cestných bezdušových pneumatík UST Tubeless Ready® používajte len vnútornú dušu Mavic® vo formáte, aký je 

uvedený v tabuľke.
Používajte iba pásky ráfikov Mavic®, ktoré sú dostupné u predajcu schváleného spoločnosťou Mavic®. V opačnom prípade sa 
nedá zaručiť montáž pneumatiky. Páska ráfika hrubšia než bola pôvodne namontovaná môže zmeniť kompatibilitu ráfika s 
pneumatikou.

1) MONTÁŽ / DEMONTÁŽ PNEUMATIKY S DUŠOU (s vnútornou dušou)
Pred montážou skontrolujte smer otáčania uvedený na boku pneumatiky (môže byť rozdielny pre prednú a zadnú pneumatiku).
Pri vkladaní vnútornej duše musí byť ventil vždy v priamej polohe. Ak nie je v priamej polohe, vyberte jednu bočnicu pneumatiky 
a znovu vyrovnajte vnútornú dušu.
Pri každom zakladaní novej pneumatiky odporúčame použiť novú vnútornú dušu. Neodporúčame používať opravenú vnútornú 
dušu. V prípade, že sa vnútorná duša musí opraviť ju pred ďalším používaním bicykla vymeňte.
1.1. Namontovanie
1.2. Odmontovanie

2) BEZDUŠOVÁ PNEUMATIKA MAVIC UST TUBELESS® 
Bezdušové systémy koleso-pneumatika Mavic UST Tubeless® sú optimalizované na používanie bez vnútornej duše. Dajú sa však 
používať aj s vnútornou dušou (pozri bod 8) OPRAVY POMOCOU VNÚTORNEJ DUŠE).
Ak radšej jazdíte s vnútornou dušou, odporúčame vám používať pneumatiky Mavic®, ktoré nie si bezdušové.
Odporúčame používať páčku na pneumatiky.

3) BEZDUŠOVÁ PNEUMATIKA MAVIC UST TUBELESS READY®  

Bezdušové pneumatiky UST Tubeless Ready® značky Mavic sú navrhnuté pre bezdušové kolesá a ráfiky UST Tubeless® a UST Tubeless 
Ready® značky Mavic.
Pneumatiky Mavic UST Tubeless Ready® si pre správne utesnenie vyžadujú použitie tekutého tmelu. Odporúčame používať 
tesniace tmely od spoločnosti Mavic®. Riaďte sa vždy pokynmi pre tieto produkty, hlavne množstvom, ktoré sa má aplikovať 
na základe typu pneumatiky. Spoločnosť Mavic® nemôže prevziať zodpovednosť za poškodenie spôsobené ráfikmi alebo 
pneumatikami, ktoré nevyrobil Mavic®. (Pozri bod 5: APLIKÁCIA TEKUTÉHO TMELU)

4) MONTÁŽ PNEUMATÍK MAVIC UST TUBELESS®  A UST TUBELESS READY®  

4.1. Ubezpečte sa, že váš ráfik je kompatibilný s bezdušovým systémom TUBELESS.
4.2. Ak ste koleso dostali s vnútornou dušou, odoberte ju.
4.3. Na ráfik nainštalujte bezdušový ventil, ktorý sa dodáva s kolesami Mavic UST TUBELESS® a TUBELESS READY®.

4.4. Spodnú časť ráfika dostatočne navlhčte s mydlovou vodou.
4.5. Začnite vždy s montážou pneumatiky oproti ventilu a skončite pri ventile.
4.6. Presvedčte sa, že 2 obruby sú po celom obvode pneumatiky na spodku strednej drážky kolesa.
4.7.  Pneumatiku energicky nahustite, až kým sa nepripoja jej obruby, ale bez prekročenia maximálneho tlaku uvedeného na boku 

pneumatiky alebo ráfika (platí nižšia hodnota).
4.8.    Po nahustení pneumatiky skontrolujte, či je správne vycentrovaná voči strediacej značke umiestnenej na vrchu obruby.
Poznámka: Ak spolu s pneumatikou MAVIC UST TUBELESS READY® neviete zohnať primárny tmel a ak je pásku ráfika 
zdeformovanú okolo otvorov na lúč, vymeňte pásku ráfika Mavic® (k dispozícii u vášho predajcu schváleného spoločnosťou 
Mavic®).

5) APLIKÁCIA TEKUTÉHO TMELU PRE BEZDUŠOVÉ PNEUMATIKY MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Po vycentrovaní pneumatiky a LEN AK SÚ OBRUBY PRIPOJENÉ, koleso úplne vypustite, odskrutkujte stred ventilu a vložte 
tmeliaci produkt.

5.2.    Stred ventilu nainštalujte späť, koleso nahustite na určený tlak a otáčajte ho, aby sa rozniesol tmel.
Poznámka 1: Tmeliacu tekutinu pridávajte pravidelne, aby sa zabezpečil optimálny výkon systému (tesnenie / oprava).
Poznámka 2: Upchatý ventil vymeňte. Pre dosiahnutie dokonalého utesnenie meňte ventil Mavic UST Tubeless® raz ročne.

6) DEMONTÁŽ PNEUMATÍK MAVIC UST TUBELESS®  A UST TUBELESS READY®  

2 obruby odopnite naraz po celom obvode, aby sa dali vytlačiť do strednej drážky ráfika počnúc pri ventile; jednu obrubu po 
druhej prevlečte cez ráfik.

7) PÁSKA RÁFIKA TUBELESS READY® 
Vaše koleso Mavic Tubeless Ready® môže mať pásku ráfika. Odporúčame vám meniť ju pri každej výmene pneumatiky a najmenej 
raz za rok.
7.1.  Odoberte starú pásku ráfika, vyčistite spodnú časť ráfika a zabezpečte, aby pásku# ráfika nemohlo nič prepichnúť.
7.2. Pásku ráfika najprv umiestnite oproti otvoru na ventil medzi 2 otvory na lúč.
7.3.  Pásku ráfika umiestnite po celom obvode ráfika a presvedčte sa, že je napnutá, aby dokonale lemovala profil ráfika a že je 

dobre vycentrovaná medzi hákmi (otvory sú celé zakryté).
7.4.  Po jednej celej otáčke pokračujte v nanášaní tak, že pásku ráfika zakryjete s druhou vrstvou po dĺžke 3 otvorov na lúč. Pásku 

po zakrytí tretieho otvoru na lúč oproti otvoru na ventil odrežte.
7.5. Skontrolujte, či je páska umiestnená správne po celom obvode ráfika. Ak máte pochybnosti, postup zopakujte.
7.6. Pásku ráfika prepichnite so skrutkovačom na otvore na ventil.

7.7. Nainštalujte ventil, pneumatiku a tmel (pozri bod 4).

8) OPRAVY POMOCOU VNÚTORNEJ DUŠE 
Vnútorná duša sa dá dočasne používať s pneumatikami a kolesami MAVIC UST TUBELESS® alebo TUBELESS READY® (oprava v teréne).
1. Odskrutkujte a odoberte ventil Mavic UST Tubeless®, ktorý bol pôvodne nainštalovaný na kolese.
2. Vnútornú dušu pred vložením do pneumatiky sčasti nahustite.
3. Pneumatiku nainštalujte podľa hore uvedených pokynov.
VAROVANIE:
Aby ste sa vyhli chybám pri inštalácii používajte kompatibilnú vnútornú dušu v súlade s tabuľkou.
Príklad: Na pneumatiku s prierezom menším alebo rovným 25 mm používajte butylovú vnútornú dušu kompatibilnú s 25 mm 
pneumatikami (maximum).
9) KOMPATIBILITA PNEUMATÍK: www.mavic.com
10) NASTAVENIE BRZDOVÝCH PLATNIČIEK
11) DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE
Pneumatiky používajte pre disciplínu, pre ktorú boli navrhnuté (napríklad do terénu nepoužívajte cestné pneumatiky).
Nejazdite na prepichnutej alebo podhustenej pneumatike, pretože sa tým môže poškodiť pneumatika, ráfik a vnútorná duša.
Pri brzdení nešmykujte zablokovaním kolies, pretože pneumatika sa tým môže vážne poškodiť.
Nejazdite na ostrých povrchoch.
Pravidelnou kontrolou sa uistite, že na pneumatikách nie je nič prilepené (štrk, rozbité sklo).
Pravidelnou kontrolou sa uistite, že hĺbka behúňa pneumatiky je dostačujúca. Pneumatiky vám odporúčame vymeniť najmenej 
raz za dva roky, alebo hneď po zistení známok opotrebovania alebo iného poškodenia.
Na čistenie pneumatík používajte iba čistú vodu. Na umývanie pneumatík nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, ako napríklad acetón, 
benzín, riedidlo alebo bielidlo.
Pneumatika musí vždy zostať mierne nahustená aj vtedy, keď sa dlhšiu dobu nebude používať.
Pneumatiky nevystavujte vysokým teplotám. Dbajte na to, aby neboli dlhú dobu vystavené priamemu slnečnému žiareniu. Ak 
bicykel nepoužívate, pneumatiky chráňte pred poveternostnými vplyvmi a skladujte ich mimo elektrických strojov.
Na pneumatikách môžu byť biele škvrny. Toto je normálne a stáva sa to pri nanášaní antioxidačných voskov.

Záručné podmienky a oddelenie zákazníckych služieb nájdete na www.mavic.com 
 

MAVIC®-I meeskond on pannud kogu oma energia, kogemused ja teadmised teie rehvide 
väljatöötamisse ja  valmistamisse. Mavic®-i tooteid saab ainult Mavic®-i heakskiidetud 
edasimüüjatelt.

Selles kasutusjuhendis esitatud soovitused kehtivad kõigile Mavic®-i rehvidele, sh maantee-, mägijalgratta-, 
võistlus-, sisekummiga rehvid, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® jne, ning sobivad MAVIC®-I sisekummiga 
ratastele. Torukujuliste rehvide kohta lugege rehviga kaasa antud spetsiaalsest juhendist.

ENNE REHVIDE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT KASUTUSJUHENDIT (SAADAVAL KA VEEBILEHEL 
www.mavic.com) NING HOIDKE SEE TULEVIKU TARBEKS ALLES.

OHUTUSHOIATUSED

Jalgrattasõiduga kaasneb paratamatult mõningane vigastuste oht ja need võivad olla isegi surmavad.
Alltoodud juhiste eiramine võib tuua kaasa vigastusi või isegi surma.
Kui teil tekib kahtlusi originaalvaruosade sobivuse, kasutamise, kokkupaneku, hoolduse, remontimise või 
vahetamise kohta, pöörduge volitatud Mavic®-i edasimüüja või meie klienditeeninduse poole (kontaktandmed 
veebilehel www.mavic.com).
Enne iga kasutuskorda veenduge, et rehv oleks korralikult paigas. Kui rehv on liiga lõdvalt paigaldatud, võib 
see kasutamisel ohtlikuks osutuda.
MAVICI rehvid UST Tubeless® ja UST Tubeless Ready® on mõeldud kasutamiseks Mavici UST Tubelessi ja UST 
Tubeless Ready® rataste ja pöidadega. Järgige hoolikalt pöia/rehvi mõõtmete ja rõhu sobivusnõudeid, muidu 
võib rehv pöialt maha tulla või põhjustada vigastusi. (pöia/rehvi mõõtmete sobivustabel: www.mavic.com).
Näide: UST Tubeless Ready® maanteerehv sobib ETRTO TC Roadi mõõtmetega pöiale. UST Tubeless Ready® 
mägijalgrattarehv sobib ETRTO TC või TSS-i mõõtmetega pöiale.
Rehvide täispumpamisel jälgige rehvile või pöiale märgitud maksimumrõhku. Kui on märgitud erinevad rõhud, 
kasutage madalamat rõhku, muidu võib rehv pöialt maha tulla, vigastusi põhjustada, pöida kahjustada või 
hakata lekkima.
Enne iga kasutuskorda veenduge, et rehvid sobiksid teie jalgratta kahvlile ja raamile ning et need ei mõjutaks 
pedaalimise ajal jala liikumisvabadust (pedaali telje ja rehvi vahele peab jääma vähemalt 89 mm).
Kohandage rehvirõhk sobivaks konkreetsele tegevusele ja maastikule ning kontrollige seda regulaarselt. 
Rõhusoovitused leiate veebilehelt www.mavic.com ja MyMavici rakendusest.
Kasutage butüülist sisekumme. Ärge kasutage lateksist sisekumme.
UST Tubeless Ready® maanteerehvide remontimisel kasutage vaid tabelis näidatud Mavic®-i sisekummi.
Kasutage vaid Mavic®-i pöiapaelu, mis on saadaval Mavic®-i heakskiidetud edasimüüjalt sest muidu ei 

pruugi rehv peale mahtuda. Algselt paigaldatud pöiapaelast paksem pöiapael võib mõjutada pöia ja rehvi 
kokkusobivust.

1) SISEKUMMIGA REHVI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE (koos sisekummiga)
Enne paigaldamist kontrollige rehvi külgseinale märgitud pöörlemissuunda (võib esi- ja tagarehvide vahel 
erineda).
Sisekummi paigaldamisel veenduge alati, et ventiil oleks sirgelt. Kui see nii ei ole, võtke üks rehvi külgsein 
uuesti välja, et sisekummi kohendada.
Soovitame kasutada iga kord uut sisekummi, kui paigaldate uue rehvi. Me ei soovita kasutada parandatud 
sisekummi. Kui sisekumm vajab parandamist, vahetage see enne jalgratta järgmist kasutuskorda välja.
1.1. Paigaldamine
1.2. Eemaldamine
2) REHV MAVIC UST TUBELESS® 
Mavic UST Tubeless®-i ratta-rehvisüsteemid on optimeeritud kasutamiseks ilma sisekummita. Sellegipoolest 
on neid võimalik kasutada ka koos sisekummiga (vt jaotis 8) PARANDUSTÖÖD SISEKUMMIGA).
Kui te eelistate sõita sisekummiga, soovitame kasutada Mavic®-i mitte-Tubelessi rehve.
Soovitame kasutada rehviheeblit.
3) REHV MAVIC UST TUBELESS READY®  

MAVICI UST Tubeless Ready® rehvid on mõeldud kasutamiseks Mavici UST Tubeless®-i ja UST Tubeless 
Ready® rataste ja pöidadega.
Korraliku tihenduse tagamiseks tuleb Mavici UST Tubeless Ready® rehvide puhul kasutada tihendusvedelikku. 
Soovitame kasutada Mavic®-i tihendusaineid. Järgige alati nende toodete kasutusjuhiseid, eriti rehvitüübile 
vajalikku kogust. Mavic® ei vastuta pöidade või rehvide kahjustuste eest, mis on tekkinud toodete 
kasutamisest, mida pole tootnud Mavic®. (Vt jaotis 5. TIHENDUSVEDELIKU KASUTAMINE)
4) REHVIDE MAVIC UST TUBELESS®  JA UST TUBELESS READY®  PAIGALDAMINE 

4.1. Veenduge, et teie kasutatav pöid sobiks TUBELESSI rehvidele.
4.2. Kui teie rattal on sisekumm, eemaldage see.
4.3.  Paigaldage TUBELESSI ventiil, mis on kaasas Mavici UST TUBELESSI® ja TUBELESS READY® ratastega, 

pöiale.
4.4. Tehke pöid seebiveega piisavalt märjaks.
4.5. Alustage rehvi paigaldamist alati ventiili vastasküljelt ja lõpetage ventiili juures.

4.6. Veenduge, et kaks ranti paikneksid kogu rehvi pikkuses ratta kesksoone põhjas.
4.7.  Pumbake rehvi tugevalt, kuni randid lukustuvad paika, ületamata rehvi või pöia külgseinal märgitud 

maksimumrõhku (kahest madalamat).
4.8.   Kui rehv on täis, kontrollige, et see paikneks randi peal oleva keskkohamärgi suhtes täpselt keskel.
Märkus. Kui rehviga MAVIC UST TUBELESS READY® pole põhitihendust võimalik saavutada ja kui pöiapael 
on kodaraaukude juurest deformeerunud, vahetage Mavic®-i pöiapael välja (saab Mavic®-i heakskiidetud 
edasimüüjalt).
5) TIHENDUSVEDELIKU KASUTAMINE REHVIDEL MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Kui rehv paikneb keskel ja ALLES SIIS, KUI RANDID ON PAIKA LUKUSTUNUD, laske ratas õhust täiesti 
tühjaks ja keerake ventiili südamik lahti, et sisestada tihendusaine.

5.2.  Asetage ventiili südamik tagasi, seejärel pumbake ratas kuni lubatud rõhuni õhku täis ja keerake ratast, 
et tihendusaine valguks laiali.

Märkus 1. Lisage tihendusvedelikku regulaarselt, et tagada süsteemi optimaalne töövõime (tihendus/
parandus).
Märkus 2. Kui ventiil on blokeerunud, asendage see uuega. Täiusliku tihenduse tagamiseks, vahetage Mavici 
UST Tubeless®-i ventiil välja korra aastas.

6) REHVIDE MAVIC UST TUBELESS®  JA UST TUBELESS READY®  EEMALDAMINE 
Vabastage kaks ranti samal ajal kogu pikkuses, et lükata need pöia kesksoonde, alustades ventiili juurest; 
tõstke üks rant üle pöia, seejärel teine.

7) TUBELESS READY® PÖIAPAEL 
Teie Mavici Tubeless Ready® rattale võib olla paigaldatud pöiapael. Soovitame selle välja vahetada iga kord, 
kui vahetate rehvi, ja vähemalt korra aastas.
7.1.  Eemaldage vana pöiapael, puhastage pöia põhi ja veenduge, et miski pöiapaela läbi ei torkaks.
7.2. Kõigepealt asetage pöiapael ventiiliava vastaspoolele, kahe kodaraugu vahele.
7.3.  Tõmmake pöiapael üle kogu pöia ja veenduge, et see oleks pöia profiilile täiuslikult sobimiseks pingul ning 

konksude vahel korralikult keskel (augud täiesti kaetud).
7.4.  Pärast ühte ringi jätkake paigaldamist, kattes pöiapaela teise kihiga üle kolme kodaraaugu. Lõigake 

pöiapael läbi, kui kolmas kodaraauk on ventiiliava vastas kaetud.
7.5.  Kontrollige, et pöiapael paikneks korralikult pöial kogu selle pikkuses. Kahtluse korral paigaldage see 

uuesti.
7.6. Tehke pöiapaela ventiiliava kohale kruvikeerajaga auk.

7.7. Paigaldage ventiil, rehv ja tihendusaine (vt jaotis 4).

8) PARANDUSTÖÖD SISEKUMMIGA 
MAVICI UST TUBELESS® või TUBELESS READY® rehvide ja ratastega on ajutiselt võimalik kasutada sisekummi 
(väliremont).
1. Keerake lahti ja eemaldage rattale paigaldatud Mavici UST Tubeless®-i ventiil.
2. Enne rehvi sisse asetamist pumbake sisekumm osaliselt täis.
3. Paigaldage rehv ülaltoodud juhiste abil uuesti.
HOIATUS.
Paigaldusvigade vältimiseks kasutage tabelis märgitud sobivat sisekummi.
Näide. Kasutage butüülist sisekummi, mis sobib (max) 25 mm rehvidele, rehvi puhul, mille ristlõige on 25 
mm või vähem.
9) REHVIDE SOBIVUS: www.mavic.com
10) PIDURIKLOTSIDE REGULEERIMINE
11) OLULINE TEAVE
Kasutage rehve ettenähtud otstarbel (nt ärge kasutage maanteerehve maastikul sõites).
Ärge sõitke rehviga, millel on torkeauk või mis on tühi, sest nii võite rehvi, pöida ja sisekummi kahjustada.
Ärge laske pidurdamisel rataste blokeerimise korral rehvidel libiseda, sest see võib neid tõsiselt kahjustada.
Ärge sõitke teravatel pindadel.
Kontrollige korrapäraselt, et midagi poleks rehvi kinni jäänud (kruus, klaasikillud jms).
Kontrollige korrapäraselt, et rehvimustri sügavus oleks piisav. Rehve soovitatakse vahetada vähemalt iga kahe 
aasta tagant või niipea, kui märkate esimesi kulumismärke, või kui rehvid on kahjustatud.
Peske rehve ainult puhta veega. Ärge kasutage pesemiseks lahusteid, nt atsetooni, bensiini, vedeldit või 
pleegitusvahendit.
Veenduge, et rehvis oleks alati natuke õhku isegi siis, kui te seda pikka aega ei kasuta.
Ärge jätke rehve kõrge temperatuuri kätte. Vältige pikaaegset kokkupuudet otsese päikesevalgusega. Kui te 
ratast ei kasuta, kaitske rehve ilmastikuolude eest ja hoidke neid elektrimasinatest eemal.
Rehvidele võivad ilmuda valged laigud. See on tavaline ning juhtub siis, kui oksüdeerimisvastased vahad 
laiali lähevad.

Garantiitingimused ja klienditeenindusosakonna kontaktid leiate veebilehelt www.mavic.com 
 

A MAVIC® csapata minden, energiáját, tapasztalatát és szaktudását bevetette ennek a tömlős guminak a megtervezésekor 
és kialakításakor. A MAVIC® termékei csak hivatalos Mavic® forgalmazóknál kaphatók.
A jelen használati utasításban szereplő ajánlások minden Mavic® gumira érvényesek: utcai, MTB, pályabicikli, belsős, 

UST Tubeless®, UST Tubeless Ready®, stb. gumikra, valamint a MAVIC® tubetype kerekekkel való kompatibilitásra. Belső gumik esetén 
olvassa el a gumihoz mellékelt ismertetőt.

A GUMIK HASZNÁLATA ELŐTT ALAPOSAN OLVASSA EL A KÖVETKEZŐ UTASÍTÁSOKAT (AMELYEK A www.mavic.
com OLDALON IS MEGTALÁLHATÓAK), ÉS ŐRIZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

A kerékpározás magában hordoz bizonyos sérülésveszélyeket, amik akár halálos kimenetelűek is lehetnek.
Az alábbi utasítások figyelmen kívül hagyása sérüléssel vagy akár halállal is járhat.
Amennyiben nem biztos az eredeti alkatrészek kompatibilitásában, illetve abban, hogy hogyan kell őket használni, összeszerelni, 
karbantartani, megjavítani vagy kicserélni, forduljon hivatalos Mavic® forgalmazójához (vegye fel a kapcsolatot a www.mavic.
com oldalon).
Minden használat előtt győződjön meg róla, hogy a gumi megfelelően van-e rögzítve. Ha a gumi túl lazán illeszkedik, akkor az 
használat közben balesethez vezethet.
A MAVIC UST Tubeless® és UST Tubeless Ready® gumik a Mavic® UST Tubeless® és UST Tubeless Ready® kerekekkel és abroncsokkal 
való használatra lettek tervezve. Óvatosan kövesse az abroncs/gumi méret és nyomás-kompatibilitására vonatkozó utasításokat; ha 
ezeket nem követi, akkor a gumi legördülhet az abroncsról vagy sérülést okozhat. (abroncs/gumi méretkompatibilitási táblázata: 
www.mavic.com).
Példa: az UST Tubeless Ready® utcai gumi kompatibilis az ETRTO TC utcai méretű abronccsal. Az UST Tubeless Ready® MTB gumi 
kompatibilis az ETRTO TC vagy TSS méretű abronccsal.
Az abroncsok felfújásakor ellenőrizze az abroncs maximális nyomását (ami a gumin vagy a felnin van feltüntetve). Ha kétféle 
nyomásérték is fel van tüntetve, akkor használja az alacsonyabbikat, mert különben a gumi legördülhet az abroncsról, sérüléseket 
okozhat, vagy az abroncs megsérülhet.
Minden használat előtt bizonyosodjon meg arról, hogy a gumik kompatibilisek a kerékpár villájával és vázával, valamint 
arról, hogy nincsenek hatással a kerék és a láb közötti távolságra pedálozás közben (a pedál tengelye és a gumi közötti 
minimum távolság 89 mm).
A gumik nyomását tevékenységének és a terepnek megfelelően állítsa be, és rendszeresen ellenőrizze. A nyomásra vonatkozó 
javaslatok elérhetők: www.mavic.com oldalon és a MyMavic alkalmazásban.
Butil gumibelsőt használjon. Latex gumibelsőt ne használjon.

Az UST Tubeless Ready® Road gumik javításához kizárólag Mavic® gumibelsőt használjon, a táblázatban megjelölt módon.
Kizárólag hivatalos Mavic® forgalmazótól vásárolt Mavic® abroncsszalagot használjon. Ellenkező esetben a gumi illeszkedésére nincs 
garancia. Az eredetileg felszerelt abroncsszalagnál vastagabb abroncsszalag hatással lehet az abroncs és a gumi kompatibilitását.
1) A BELSŐS GUMI (gumibelsővel) FELSZERELÉSE/ELTÁVOLÍTÁSA
A felhelyezés előtt ellenőrizze a gumi oldalfalán található forgásirányt (az első és a hátsó gumiknál eltérhet).
Gumibelső felszerelésénél mindig győződjön meg róla, hogy a szelep egyenesen áll. Ha a szelep ferde, akkor vegye ki a gumi egyik 
oldalfalát, és igazítsa meg a gumibelsőt.
Javasoljuk, hogy új gumi felszerelésénél mindig használjon új gumibelsőt is. Javított gumibelső használatát nem ajánljuk. Ha a 
gumibelső javításra szorul, akkor a kerékpár legközelebbi használata előtt cserélje ki.
1,1. Felszerelés
1,2. Eltávolítás

2) MAVIC UST TUBELESS® GUMI 
A Mavic UST Tubeless® kerék-gumi rendszert a gumibelső nélküli használatra optimalizálták. Azonban gumibelsővel is lehet 
használni (lásd: 8) részt, JAVÍTÁS GUMIBELSŐ HASZNÁLATA MELLETT).
Ha inkább gumibelsővel használná a kerékpárt, akkor javasoljuk, hogy Mavic® non-Tubeless gumit használjon.
Javasoljuk abroncskar használatát.

3) MAVIC UST TUBELESS READY® GUMI  

A MAVIC UST Tubeless Ready® gumikat a Mavic UST Tubeless® és az UST Tubeless Ready® kerékkel és abronccsal való 
használatra tervezték.
A megfelelő zárás érdekében a Mavic UST Tubeless Ready® gumikhoz tömítőfolyadékra van szükség. Mavic® tömítőtermékek 
használatát javasoljuk. Mindig kövesse a termékekhez mellékelt használati utasítást, különösen a gumi típusától függő alkalmazott 
mennyiséget. A Mavic® nem vállal felelősséget azokért a károkért, amelyeket nem a Mavic® által gyártott termékek okoznak az 
abroncsokban vagy a gumikban. (Lásd: 5. rész: A TÖMÍTŐFOLYADÉK HASZNÁLATA)

4) A MAVIC UST TUBELESS®  ÉS AZ UST TUBELESS READY®  GUMIK FELSZERELÉSE 

4.1. Bizonyosodjon meg afelől, hogy az abroncs TUBELESS-kompatibilis.
4.2. Ha a kerék rendelkezik gumibelsővel, akkor távolítsa azt el.
4.3.  Helyezze fel az abroncsra a Mavick UST TUBELESS® és TUBELESS READY® kerekekhez mellékelt TUBELESS szelepet.
4.4. Nedvesítse be alaposan az abroncs alját szappanos vízzel.
4.5. Mindig a szeleppel szemközti oldalon kezdje el a kerék felszerelését, és a szelepnél fejezze be.

4.6.  Bizonyosodjon meg arról, hogy a 2 keréktalpperem a gumi mentén mindenhol a kerék középső barázdája alján helyezkedik el.
4.7.  Kezdje el erőteljesen felfújni a gumit, amíg a gumi keréktalpperemei be nem fognak, de a gumi vagy az abroncs 

(amelyik lejjebb helyezkedik el) oldalfalán található maximum nyomást ne lépje túl.
4.8.   A gumi felfújása után ellenőrizze, hogy az a keréktalpperem tetején található center jelnek megfelelően van-e középre helyezve.
Megjegyzés: Amennyiben a MAVIC UST TUBELESS READY® gumihoz nem elérhető elsődleges tömítés, és az abroncsszalag a 
küllőlyukaknál eldeformálódott, akkor javasoljuk a Mavic® abroncsszalag cseréjét (elérhető a hivatalos Mavic® forgalmazónál).

5) TÖMÍTŐFOLYADÉK HASZNÁLATA A MAVIC UST TUBELESS READY® GUMIK ESETÉN  

5.1.  A gumi középre állítása után KIZÁRÓLAG, MIUTÁN A KERÉKTALPPEREMEK BEFOGTAK, teljesen eressze le a kereket és csavarozza 
le szelepmagot a tömítőfolyadék alkalmazásához.

5.2.  Szerelje vissza a szelepmagot, majd fújja fel a kereket a meghatározott nyomásra, és a kereket elfordítva oszlassa 
el a tömítőfolyadékot.

1. megjegyzés: Az optimális működés (záródás/javítások) érdekében rendszeresen alkalmazzon tömítőfolyadékot.
2.  megjegyzés: Az elzáródott szelepet cserélje ki. A tömítés tökéletes állapotának fenntartása érdekében évente egyszer cserélje 

ki a Mavic UST Tubeless® szelepet.

6) A MAVIC UST TUBELESS®  ÉS AZ UST TUBELESS READY®  GUMIK ELTÁVOLÍTÁSA 

Válassza le egyszerre teljes hosszában a 2 keréktalpperemet, majd a szeleptől indulva nyomja őket az abroncs középső barázdájába; 
először vigye az egyik, majd a másik keréktalpperemet az abroncs fölé.

7) TUBELESS READY® ABRONCSSZALAG 
A Mavic Tubeless Ready® kerékre abroncsszalag szerelhető. Ajánlott a gumi minden cseréjekor, de évente legalább egyszer lecserélni.
7.1.  Távolítsa el a régi abroncsszalagot, tisztítsa meg az abroncs alját, és bizonyosodjon meg arról, hogy semmi sem tudja kiszúrni 

az abroncsszalagot.
7.2. Első lépésként helyezze az abroncsszalagot a szeleppel szemben lévő oldalra, 2 küllőlyuk közé.
7.3.  Helyezze fel az abroncsszalagot az abroncs teljes hosszára, és ügyeljen arra, hogy feszes maradjon, és tökéletesen illeszkedjen 

az abroncs profiljába, valamint hogy a kampókhoz képest középre legyen helyezve (a lyukak teljesen legyenek lefedve).
7.4.  Egy teljes kör után folytassa a folyamatot, és 3 küllőlyuknyi távolságban fedje be az abroncsszalagot még egy réteggel. 

Vágja el az abroncsszalagot, miután a szeleppel szemben lévő harmadik küllőlyukat is befedte.
7.5. Ellenőrizze, hogy az abroncs teljes hosszán jól illeszkedik-e az abroncsszalag. Kétség esetén helyezze fel ismét.
7.6. Egy csavarhúzó segítségével szúrja ki az abroncsszalagot a szeleprésnél.
7.7. Szerelje fel a szelepet, a gumit és a tömítőfolyadékot (lásd: 4. rész).

8) JAVÍTÁS GUMIBELSŐ HASZNÁLATA MELLETT 
A MAVIC UST TUBELESS® vagy TUBELESS READY® gumival és kerékkel ideiglenesen gumibelső használható (helyszíni javítás).
1. Csavarozza le, és távolítsa el a kerékre előzőleg felszerelt Mavic UST Tubeless® szelepet.
2. Részlegesen fújja fel a gumibelsőt, mielőtt a gumi belsejébe helyezné.
3. Helyezze vissza a gumit a fenti utasításokat követve.
FIGYELMEZTETÉS:
A helytelen felszerelés elkerülése érdekében használjon, a táblázatban szereplő kompatibilis gumibelsőt.
Példa: A 25 mm-es vagy annál kisebb keresztmetszettel rendelkező gumikhoz használjon (maximum) 25 mm-es gumival 
kompatibilis butil gumibelsőt.
9) GUMIK KOMPATIBILITÁSA: www.mavic.com
10) A FÉKPOFÁK BEÁLLÍTÁSA
11) FONTOS INFORMÁCIÓK
A gumikat rendeltetési céljuknak megfelelően használja (például aszfaltra szánt gumival ne közlekedjen terepen).
Ne kerékpározzon defektes vagy lapos gumival, mivel ez kárt tehet a gumiban, az abroncsban és a gumibelsőben.
Ne koptassa a gumikat állóra fékezéssel, mivel ez súlyos sérüléseket okozhat.
Ne hajtson rá éles felületekre.
Rendszeresen ellenőrizze, hogy nem szorultak-e idegen tárgyak a gumi barázdáiba (kavics, üvegtörmelék stb.).
Rendszeresen ellenőrizze a gumibarázdák mélységét. A gumik cseréjét kétévente, kopás jeleinek észlelésekor, vagy a gumik 
roncsolódásakor kell megejteni.
A gumik tisztításához kizárólag tiszta vizet használjon. Soha ne tisztítsa a gumikat olyan oldószerekkel, mint pl. aceton, benzin, 
hígító vagy fehérítő.
Gondoskodjon róla, hogy a gumiban mindig legyen egy kis levegő, még akkor is, ha azt huzamosabb ideig nem kívánja majd 
használni.
Ne tegye ki a gumikat magas hőmérsékletnek. Soha ne tegye ki őket túlzott napsütésnek. Ha nem használja a biciklit, akkor óvja a 
gumikat az időjárás viszontagságaitól, és tárolja azokat az elektromos gépektől távol.
Fehér foltok jelenhetnek meg gumikon. Ez normális jelenség és előfordulhat az oxidáció-gátló viasz felhordásakor.

A jótállási feltételeket és az ügyfélszolgálat elérhetőségét lásd a www.mavic.com weboldalon. 
 
 
 

Tým MAVIC® vynakládá na design a výrobu pneumatik veškerou svou energii, zkušenosti a odbornost. Výrobky 
MAVIC® jsou k dispozici pouze u autorizovaných prodejců MAVIC®.
Doporučení v tomto návodu k použití platí pro všechny pneumatiky Mavic®: pro silniční kola, horská kola, dráhu, 

galusky, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® atd. a pro kompatibilitu s galuskovými koly MAVIC®. U galusek postupujte 
podle zvláštního návodu dodaného s pneumatikou.

NEŽ PNEUMATIKY POUŽIJETE, POZORNĚ SI PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD (DOSTUPNÝ TÉŽ NA www.mavic.
com) A USCHOVEJTE JEJ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Jízda na jízdním kole zahrnuje určitá rizika zranění, která mohou skončit i smrtí.
Nedodržení pokynů uvedených níže může mít za následek zranění či dokonce úmrtí.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o kompatibilitě, používání, montáži, údržbě, opravách nebo výměně originálních 
součástek, kontaktujte autorizovaného prodejce Mavic® nebo naše oddělení služeb pro zákazníky (kontakt na www.
mavic.com).
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pneumatika správně nasazena. Pokud se pneumatika příliš snadno nasazuje, 
může být při používání nebezpečná.
Pneumatiky MAVIC UST Tubeless® a UST Tubeless Ready® jsou navrženy pro použití s koly a ráfky Mavic UST Tubeless® a 
UST Tubeless Ready®. Vždy dodržujte údaje o kompatibilitě tlaku a rozměrů pro ráfek/pneumatiku, jinak hrozí sklouznutí 
pneumatiky z ráfku nebo zranění. (tabulka kompatibility rozměrů ráfku/pneumatiky: www.mavic.com).
Příklad: silniční pneumatika UST Tubeless Ready® je kompatibilní se silničním ráfkem v rozměru ETRTO TC. pneumatika pro 
horská kola UST Tubeless Ready® je kompatibilní s ráfkem v rozměru ETRTO TC nebo TSS.
Při huštění pneumatik dodržujte maximální tlak uvedený na pneumatice či ráfku. Pokud jsou uvedeny různé hodnoty tlaku, 
použijte nižší hodnotu, jelikož jinak může pneumatika sklouznout z ráfku, způsobit zranění nebo může dojít k poškození 
ráfku nebo k úniku vzduchu.
Před každým použitím ověřte, zda jsou pneumatiky kompatibilní s vidlicí a rámkem vašeho kola a zda neohrožují vzdálenost 
pneumatiky od palce při šlapání (minimální vzdálenost 89 mm mezi osou pedálu a pneumatikou).
Upravte tlak pneumatik podle své činnosti a terénu a pravidelně jej kontrolujte. Doporučené nahuštění najdete na www.
mavic.com a v aplikaci MyMavic.
Používejte butylové duše. Nepoužívejte latexové duše.
Při opravě silničních pneumatik UST Tubeless Ready® používejte pouze duše Mavic® ve formátu uvedeném v tabulce.

Používejte pouze pásky na ráfky Mavic®, které získáte od autorizovaného prodejce Mavic®. Jinak nelze zaručit upevnění 
pneumatiky. Silnější pásek na ráfek, než je původně namontovaný, může ohrozit kompatibilitu ráfku s pneumatikou.
1) MONTÁŽ/DEMONTÁŽ GALUSKOVÝCH PNEUMATIK (s duší)

Před nasazením zkontrolujte směr otáčení uvedený na boku pneumatiky (může se lišit u předních a zadních pneumatik).
Při montáži duše vždy zkontrolujte, zda ventilek směřuje rovně. Pokud ne, vyjměte bok pneumatiky na straně ventilku 
a duši znovu upravte.
Doporučujeme vám použít vždy novou duši, když montujete novou pneumatiku. Nedoporučujeme vám používat 
opravovanou duši. V případě, že je nutné duši opravit, vyměňte ji před příštím použitím kola.
1.1. Montáž
1.2. Demontáž
2) PNEUMATIKA MAVIC UST TUBELESS® 
Systém kolo-pneumatika UST Tubeless® je přizpůsoben pro použití bez duše. Lze je však použít i s duší (viz oddíl 8) OPRAVY 
S POUŽITÍM DUŠE).
Pokud raději jezdíte s duší, doporučujeme používat jiné než bezdušové pneumatiky Mavic®.
Doporučujeme používat páku na pneumatiky.

3) PNEUMATIKA MAVIC UST TUBELESS READY®  
Pneumatiky MAVIC UST Tubeless Ready® jsou navrženy pro použití s koly a ráfky Mavic UST Tubeless® a UST Tubeless 
Ready®.
Pneumatiky Mavic UST Tubeless Ready® vyžadují použití těsnicí kapaliny. Doporučujeme používat těsnicí výrobky Mavic®. 
Vždy dodržujte pokyny pro tyto výrobky, zejména co se týče množství, které se má použít v závislosti na typu pneumatiky. 
Společnost Mavic® nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené na ráfcích nebo pneumatikách výrobky, které 
nevyrobila společnost Mavic®. (Viz oddíl 5: POUŽÍVÁNÍ TĚSNICÍ KAPALINY)

4) MONTÁŽ PNEUMATIK MAVIC UST TUBELESS®  A UST TUBELESS READY®  
4.1. Ověřte kompatibilitu svého ráfku s pneumatikami typu TUBELESS.
4.2. Pokud je vaše kolo dodáno s duší, demontujte ji.
4.3. Namontujte ventilek TUBELESS dodaný s koly Mavic UST TUBELESS® a TUBELESS READY® na ráfek.
4.4. Navlhčete spodní část ráfku dostatečným množstvím mýdlové vody.
4.5. Vždy začínejte s nasazováním pneumatiky proti ventilku a končete u ventilku.

4.6.  Zkontrolujte, zda jsou obě patky pneumatiky ve spodní části středového drážku kola po celém obvodu pneumatiky.
4.7.  Důrazně pumpujte, dokud se patky pneumatiky nezachytí, nepřekračujte ale maximální tlak uvedený na boku 

pneumatiky nebo ráfku (dodržujte nižší z hodnot).
4.8.   Jakmile je pneumatika nahuštěna, ověřte, zda je správně vycentrovaná vůči značce centrování umístěné na horní 

straně patky.
Poznámka: V případě, že nedosáhnete primárního utěsnění s pneumatikou MAVIC UST TUBELESS READY® a pokud je 
poškozen pásek ráfku u otvorů pro dráty, vyměňte pásek na ráfek Mavic® (k dispozici od autorizovaného prodejce Mavic®).

5) NANESENÍ TĚSNICÍ KAPALINY PRO PNEUMATIKY MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Jakmile je pneumatika vycentrovaná a AŽ PO ZAPOJENÍ PATEK zcela vypusťte kolo a vyšroubujte jádro ventilku, abyste 
mohli použít těsnicí výrobek.

5.2.  Nainstalujte zpět jádro ventilku, pak kolo nahustěte na stanovený tlak; otočením kola zajistíte rozprostření těsnicího 
výrobku.

Poznámka 1: Pravidelným doplňováním těsnicí kapaliny zajistíte ideální účinnost systému (těsnění/oprava).
Poznámka 2: Pokud je ventilek zablokovaný, vyměňte ho. Aby bylo utěsnění co nejlepší, vyměňujte ventilek Mavic UST 
Tubeless® jednou ročně.

6) DEMONTÁŽ PNEUMATIK MAVIC UST TUBELESS®  A UST TUBELESS READY®  
Vypojte obě patky najednou po celém obvodu tak, abyste je zatlačili do středového drážku ráfku. Začněte u ventilku; 
přetáhněte jednu patku přes ráfek, pak druhou.

7) PÁSEK NA RÁFEK TUBELESS READY® 
Vaše kolo Mavic Tubeless Ready® může být osazeno páskem na ráfek. Doporučujeme jeho výměnu vždy, když vyměňujete 
pneumatiku, a přinejmenším jednou ročně.
7.1.  Demontujte starý pásek na ráfek, vyčistěte spodní část ráfku a ověřte, zda nic nemůže prorazit pásek na ráfek.
7.2. Začněte tím, že umístíte pásek na ráfek proti otvoru na ventilek mezi 2 otvory na dráty.
7.3.  Naneste pásek na ráfek přes celý obvod ráfku a ověřte, zda je napnutý, aby dokonale seděl na profilu ráfku a aby byl 

správně vycentrovaný mezi háčky (otvory dokonale zakryté).
7.4.  Po úplném otočení pokračujte s montáží tak, že překryjete pásek na ráfek druhou vrstvou přes vzdálenost 3 otvorů na 

dráty. Pásek na ráfek odstřihněte poté, co zakryjete třetí otvor na dráty proti otvoru na ventilek.
7.5.  Zkontrolujte, zda je pásek na ráfek správně nanesen po celém obvodu ráfku. Pokud máte pochybnosti, opravte to.

7.6. Propíchněte pásek na ráfek u otvoru na ventilek pomocí šroubováku.
7.7. Nainstalujte ventilek, pneumatiku a těsnicí výrobek (viz oddíl 4).

8) OPRAVY S POUŽITÍM DUŠE 
Provizorně lze s pneumatikami a koly MAVIC UST TUBELESS® nebo TUBELESS READY® použít i duše (oprava v terénu).
1. Odšroubujte a demontujte ventilek Mavic UST Tubeless® původně namontovaný na kole.
2. Částečně nahustěte duši, než ji vložíte do pneumatiky.
3. Namontujte pneumatiku zpět podle výše uvedených pokynů.

VAROVÁNÍ:
Aby nedošlo k chybám při instalaci, používejte kompatibilní duši v souladu s tabulkou.
Příklad: Používejte butylovou duši kompatibilní s pneumatikami 25 mm (maximum) pro pneumatiku s průřezem menším 
než nebo rovným 25 mm. 

9) KOMPATIBILITA PNEUMATIK: www.mavic.com

10) UPRAVOVÁNÍ BRZDOVÝCH ŠPALKŮ

11) DŮLEŽITÉ INFORMACE
Používejte pneumatiky pro disciplínu, na kterou byly navrženy (například nepoužívejte silniční pneumatiky v terénu).
Nejezděte na propíchnutých nebo podhuštěných pneumatikách, může dojít k poškození pneumatiky, ráfku i duše.
Nebrzděte smykem, mohlo by dojít k vážnému poškození.
Nejezděte po ostrých plochách.
Pravidelně kontrolujte, zda nejsou k pneumatice přilepeny žádné předměty (štěrk, střepy atd.).
Pravidelně kontrolujte dostatečnou hloubku dezénu. Doporučujeme vyměňovat pláště nejméně každé dva roky nebo vždy, 
když zaznamenáte známky opotřebení, nebo při poškození.
Pláště umývejte jen čistou vodou. Nikdy nemyjte pláště rozpouštědly, jako je aceton, benzín, ředidlo nebo bělidlo.
Zkontrolujte, zda je pneumatika vždy mírně nahuštěna, i když ji delší dobu nepoužíváte.
Nevystavujte pneumatiky vysokým teplotám. Zabraňte dlouhodobému vystavení přímému slunečnímu světlu. Pokud jízdní 
kolo nepoužíváte, ochraňte pneumatiky před vlivy podnebí a uskladněte je mimo elektrické stroje.
Na pneumatikách se mohou objevit bílé značky. To je normální a způsobuje to rozetření antioxidačních vosků.

Záruční podmínky a oddělení služeb pro zákazníky na www.mavic.com

Η ομάδα MAVIC® έχει αξιοποιήσει όλη της την ενέργεια, την εμπειρία και την εξειδίκευση για τη σχεδίαση και την παραγωγή του 
ελαστικού σας. Τα προϊόντα MAVIC® διατίθενται μόνο από εγκεκριμένους αντιπροσώπους της MAVIC®.
Οι συστάσεις στον παρόντα οδηγό χρήσης ισχύουν για όλα τα ελαστικά Mavic®: δρόμου, βουνού, πίστας, τύπου αεροθαλάμου, UST 

Tubeless®, UST Tubeless Ready® κ.λπ., καθώς και για τη συμβατότητα με τροχούς MAVIC® τύπου αεροθαλάμου. Για τα ελαστικά μπουαγιό, ανατρέξτε 
στον συγκεκριμένο οδηγό που παρέχεται με το ελαστικό.

ΠΡΟΤΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΑ ΕΛΑΣΤΙΚΑ ΣΑΣ, ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΟΔΗΓΟ (ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ ΕΠΙΣΗΣ ΣΤΗ 
ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ www.mavic.com) ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟΝ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Η ποδηλασία εμπεριέχει αναγκαστικά κάποιον κίνδυνο τραυματισμού, ο οποίος μπορεί να αποβεί έως και μοιραίος.
Η παράβλεψη των οδηγιών που παρέχονται παρακάτω ενδέχεται να αποβεί σε τραυματισμό ή ακόμα και θάνατο.
Εάν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία σχετικά με τη συμβατότητα, τη χρήση, τη συναρμολόγηση, τη συντήρηση, την επισκευή ή την αντικατάσταση 
των αρχικών εξαρτημάτων, συμβουλευτείτε τον εγκεκριμένο αντιπρόσωπο της Mavic® στην περιοχή σας ή την εξυπηρέτηση πελατών (επικοινωνία 
στη διεύθυνση www.mavic.com).
Πριν από κάθε χρήση, επαληθεύστε τη σωστή έδραση του ελαστικού. Εάν η τοποθέτηση κάποιου ελαστικού σάς φανεί πολύ εύκολη, μπορεί να 
είναι επικίνδυνο κατά τη χρήση.
Τα ελαστικά MAVIC UST Tubeless® και UST Tubeless Ready® είναι σχεδιασμένα για χρήση με τροχούς και ζάντες Mavic UST Tubeless® και UST Tubeless 
Ready®. Ακολουθείτε προσεκτικά τις υποδείξεις συμβατότητας διαστάσεων και πίεσης ζάντας/ελαστικού, διαφορετικά το ελαστικό ενδέχεται να 
απαγκιστρωθεί από τη ζάντα ή να προκαλέσει τραυματισμό. (πίνακας συμβατότητας διαστάσεων ζάντας/ελαστικού: www.mavic.com).
Παράδειγμα: τα ελαστικά δρόμου UST Tubeless Ready® είναι συμβατά με τις ζάντες μεγέθους ETRTO TC δρόμου. Τα ελαστικά βουνού UST Tubeless 
Ready® είναι συμβατά με τις ζάντες μεγέθους ETRTO TC ή TSS.
Κατά το φούσκωμα των ελαστικών σας, θα πρέπει να τηρείτε το μέγιστο όριο πίεσης που αναγράφεται στο ελαστικό ή τη ζάντα. Εάν αναγράφονται 
διαφορετικές πιέσεις, χρησιμοποιήστε τη χαμηλότερη τιμή, καθώς διαφορετικά το ελαστικό ενδέχεται να απαγκιστρωθεί από τη ζάντα, να 
προκαλέσει τραυματισμούς, να προκαλέσει φθορά της ζάντας ή να οδηγήσει σε διαρροή.
Πριν από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε ότι τα ελαστικά είναι συμβατά με το πιρούνι και το σκελετό του ποδηλάτου σας και ότι δεν επηρεάζεται το διάκενο 
για τα δάκτυλα κατά τη χρήση των πεντάλ (ελάχιστο διάκενο 89 mm μεταξύ του άξονα του πεντάλ και του ελαστικού).
Προσαρμόζετε την πίεση των ελαστικών σας ανάλογα με τη δραστηριότητά σας και με το έδαφος και ελέγχετέ την τακτικά. Συστάσεις σχετικά με την 
πίεση διατίθενται στη διεύθυνση www.mavic.com και στην εφαρμογή MyMavic.
Χρησιμοποιείτε βουτυλικούς αεροθαλάμους. Μη χρησιμοποιείτε αεροθαλάμους λατέξ.
Κατά την επισκευή ελαστικών δρόμου UST Tubeless Ready®, χρησιμοποιείτε μόνο αεροθάλαμο Mavic® της μορφής που υποδεικνύεται στον πίνακα.
Χρησιμοποιείτε μόνο ταινίες ζάντας Mavic® που διατίθενται από εγκεκριμένους αντιπροσώπους της Mavic®. Διαφορετικά, δεν παρέχονται εγγυήσεις 
για την εφαρμογή του ελαστικού. Οι ταινίες ζάντας με μεγαλύτερο πάχος από εκείνη που είναι προσαρτημένη αρχικά ενδέχεται να επηρεάσουν τη 

συμβατότητα της ζάντας με το ελαστικό.

1) ΕΦΑΡΜΟΓΗ/ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥ ΤΥΠΟΥ ΑΕΡΟΘΑΛΑΜΟΥ (με αεροθάλαμο)
Πριν από την εφαρμογή, ελέγξτε την κατεύθυνση περιστροφής που υποδεικνύεται στο πλευρικό τοίχωμα του ελαστικού (ενδέχεται να διαφέρει 
για το εμπρός και το πίσω ελαστικό).
Κατά την εφαρμογή του αεροθαλάμου, βεβαιώνεστε πάντα ότι η βαλβίδα είναι σε ευθεία θέση. Εάν δεν είναι, αφαιρέστε ένα πλευρικό τοίχωμα του 
ελαστικού ξανά για να ευθυγραμμίσετε εκ νέου τον αεροθάλαμο.
Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε καινούριο αεροθάλαμο κάθε φορά που εφαρμόζετε καινούριο ελαστικό. Δεν συνιστάται η χρήση επισκευασμένου 
αεροθαλάμου. Σε περίπτωση που ο αεροθάλαμος χρειάζεται επισκευή, αντικαταστήστε τον πριν από την επόμενη χρήση του ποδηλάτου.
1.1. Εφαρμογή
1.2. Αφαίρεση

2) ΕΛΑΣΤΙΚΟ MAVIC UST TUBELESS® 
Τα συστήματα τροχού-ελαστικού Mavic UST Tubeless® είναι βελτιστοποιημένα για χρήση χωρίς αεροθάλαμο. Μπορούν, ωστόσο, 
να χρησιμοποιηθούν με αεροθάλαμο (ανατρέξτε στην ενότητα 8 ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ ΜΕ ΧΡΗΣΗ ΑΕΡΟΘΑΛΑΜΟΥ).
Αν προτιμάτε την οδήγηση με αεροθάλαμο, σας συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε ελαστικά Mavic® εκτός των Tubeless.
Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε μοχλό ελαστικού.

3) ΕΛΑΣΤΙΚΟ MAVIC UST TUBELESS READY®  

Τα ελαστικά MAVIC UST Tubeless Ready® είναι σχεδιασμένα για χρήση με τροχούς και ζάντες Mavic UST Tubeless® και UST Tubeless Ready®.
Για σωστή στεγανοποίηση, στα ελαστικά Mavic UST Tubeless Ready® απαιτείται η χρήση στεγανωτικού υγρού. Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε 
στεγανωτικά προϊόντα της Mavic®. Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες των συγκεκριμένων προϊόντων, ιδιαίτερα όσον αφορά την ποσότητα που πρέπει 
να εφαρμόζεται ανάλογα με τον τύπο του ελαστικού. Η Mavic® δεν μπορεί να αποδεχθεί την ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί στις ζάντες ή 
στα ελαστικά από προϊόντα που δεν κατασκευάζονται από τη Mavic®. (Ανατρέξτε στην ενότητα 5: ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΣΤΕΓΑΝΩΤΙΚΟΥ ΥΓΡΟΥ)

4) ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ MAVIC UST TUBELESS®  ΚΑΙ UST TUBELESS READY®  

4.1. Βεβαιωθείτε ότι η ζάντα σας είναι συμβατή με ελαστικά TUBELESS.
4.2. Αν ο τροχός σας παρέχεται με αεροθάλαμο, αφαιρέστε τον.
4.3.  Τοποθετήστε τη βαλβίδα TUBELESS, που παρέχεται με τους τροχούς Mavic UST TUBELESS® και TUBELESS READY® στη ζάντα.
4.4. Διαβρέξτε το κάτω μέρος της ζάντας με άφθονο σαπουνόνερο.
4.5. Ξεκινάτε πάντα την εφαρμογή του ελαστικού απέναντι από τη βαλβίδα και ολοκληρώνετέ τη στη βαλβίδα.
4.6.  Βεβαιωθείτε ότι οι 2 μπίλιες βρίσκονται στο κάτω μέρος της κεντρικής αυλάκωσης του τροχού κατά μήκος ολόκληρης της περιμέτρου του 

ελαστικού.
4.7.  Φουσκώστε ενεργητικά το ελαστικό έως ότου εμπλακούν οι μπίλιες του ελαστικού, χωρίς να υπερβείτε τη μέγιστη πίεση που αναγράφεται στο 

πλευρικό τοίχωμα του ελαστικού ή της ζάντας (όποια τιμή είναι χαμηλότερη).
4.8.   Εφόσον φουσκώσετε το ελαστικό, βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά κεντραρισμένο σε σχέση με το σημάδι κεντραρίσματος που βρίσκεται πάνω 

από την μπίλια.
Σημείωση: Σε περίπτωση που δεν μπορείτε να εξασφαλίσετε τον κύριο σύνδεσμο στεγανοποίησης με ένα ελαστικό MAVIC UST TUBELESS 
READY® και αν η ταινία ζάντας παραμορφωθεί στις οπές των ακτίνων, αντικαταστήστε την ταινία ζάντας Mavic® (διατίθεται από τον εγκεκριμένο 
αντιπρόσωπο της Mavic® στην περιοχή σας).

5) ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΣΤΕΓΑΝΩΤΙΚΟΥ ΥΓΡΟΥ ΓΙΑ ΕΛΑΣΤΙΚΑ MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Εφόσον το ελαστικό κεντραριστεί και ΜΟΝΟ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΜΠΛΟΚΗ ΤΩΝ ΜΠΙΛΙΩΝ, ξεφουσκώστε πλήρως τον τροχό και ξεβιδώστε τον πυρήνα 
της βαλβίδας για να εισαγάγετε το στεγανωτικό προϊόν.

5.2.   Τοποθετήστε ξανά τον πυρήνα της βαλβίδας, στη συνέχεια φουσκώστε τον τροχό έως την προσδιορισμένη πίεση και γυρίστε τον τροχό για 
να κατανείμετε το στεγανωτικό προϊόν.

Σημείωση 1: Προσθέτετε στεγανωτικό υγρό τακτικά, για να διασφαλίσετε τη βέλτιστη απόδοση του συστήματος (στεγανοποίηση/επισκευή).
Σημείωση 2: Αντικαταστήστε τη βαλβίδα, αν παρεμποδίζεται. Για ιδανική λειτουργία του συνδέσμου στεγανοποίησης, αντικαθιστάτε τη βαλβίδα 
Mavic UST Tubeless® μία φορά το χρόνο.

6) ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ MAVIC UST TUBELESS®  ΚΑΙ UST TUBELESS READY®  

Ξεκουμπώστε τις 2 μπίλιες ταυτόχρονα σε ολόκληρη την περίμετρό τους για να τις ωθήσετε μέσα στην κεντρική αυλάκωση της ζάντας ξεκινώντας 
στη βαλβίδα. Περάστε τη μία μπίλια πάνω από τη ζάντα και, στη συνέχεια, την άλλη μπίλια.

7) ΤΑΙΝΙΑ ΖΑΝΤΑΣ TUBELESS READY® 
Ο τροχός σας Mavic Tubeless Ready® μπορεί να διαθέτει ταινία ζάντας. Σας συνιστούμε να την αντικαθιστάτε κάθε φορά που αλλάζετε ελαστικό 
και τουλάχιστον μία φορά το χρόνο.
7.1.  Αφαιρέστε την προηγούμενη ταινία ζάντας, καθαρίστε το κάτω μέρος της ζάντας και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τίποτα που θα μπορούσε 

να τρυπήσει την ταινία ζάντας.
7.2.  Ξεκινήστε τοποθετώντας την ταινία ζάντας απέναντι από την οπή βαλβίδας, μεταξύ 2 οπών ακτίνων.
7.3.  Εφαρμόστε την ταινία ζάν τας σε ολόκληρη την περίμετρο της ζάντας, διασφαλίζοντας ότι είναι τεντωμένη, ώστε να εφαρμόσει τέλεια στο 

προφίλ της ζάντας και να κεντραριστεί καλά μεταξύ των αγκίστρων (οι οπές καλύπτονται πλήρως).
7.4.  Μετά από μία πλήρη περιστροφή, συνεχίστε την εφαρμογή καλύπτοντας την ταινία ζάντας με ένα δεύτερο στρώμα, για μια απόσταση 3 οπών 

ακτίνων. Αποκόψτε την ταινία ζάντας αφού καλυφθεί η τρίτη οπή ακτίνας απέναντι από την οπή βαλβίδας.
7.5.  Ελέγξτε ότι η ταινία ζάντας έχει εφαρμοστεί σωστά σε ολόκληρη την περίμετρο της ζάντας. Σε περίπτωση αμφιβολίας, επαναλάβετε 

τη διαδικασία.
7.6. Τρυπήστε την ταινία ζάντας στην οπή βαλβίδας με ένα κατσαβίδι.
7.7. Τοποθετήστε τη βαλβίδα, το ελαστικό και το στεγανωτικό προϊόν (δείτε την ενότητα 4).

8) ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ ΜΕ ΧΡΗΣΗ ΑΕΡΟΘΑΛΑΜΟΥ 
Με τα ελαστικά και τους τροχούς MAVIC UST TUBELESS® ή TUBELESS READY® μπορεί να χρησιμοποιηθεί προσωρινά αεροθάλαμος 
(επιτόπου επισκευή).
1. Ξεβιδώστε και αφαιρέστε τη βαλβίδα Mavic UST Tubeless® που είναι αρχικά τοποθετημένη στον τροχό.
2. Φουσκώστε εν μέρει τον αεροθάλαμο προτού τον τοποθετήσετε μέσα στο ελαστικό.
3. Τοποθετήστε ξανά το ελαστικό σας, ακολουθώντας τις παραπάνω υποδείξεις.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Για να αποφύγετε σφάλματα τοποθέτησης, χρησιμοποιήστε έναν συμβατό αεροθάλαμο σύμφωνα με τον πίνακα.
Παράδειγμα: Για ένα ελαστικό με διατομή μικρότερη από ή ίση με 25 mm, χρησιμοποιήστε βουτυλικό αεροθάλαμο συμβατό με ελαστικά 25 mm 
(μέγιστο).
9) ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ: www.mavic.com
10) ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΩΝ ΤΑΚΑΚΙΩΝ ΦΡΕΝΩΝ
11) ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Χρησιμοποιείτε τα ελαστικά για τον τρόπο χρήσης για τον οποίο έχουν σχεδιαστεί (για παράδειγμα μη χρησιμοποιείτε ελαστικά δρόμου εκτός 
δρόμου).
Μην οδηγείτε το ποδήλατο με σκισμένο ή ημι-φουσκωμένο ελαστικό, καθώς με αυτόν τον τρόπο μπορεί να προκληθεί ζημιά στο ελαστικό, τη 
ζάντα και τον αεροθάλαμο.
Μην προκαλείτε το πατινάρισμα των ελαστικών κλειδώνοντας τους τροχούς όταν φρενάρετε, καθώς αυτό ενδέχεται να προκαλέσει σοβαρή ζημιά.
Μην οδηγείτε το ποδήλατο σε αιχμηρές επιφάνειες.
Ελέγχετε τακτικά ώστε να βεβαιώνεστε ότι δεν έχει κολλήσει τίποτα στο ελαστικό σας (χαλίκια, θραύσματα γυαλιού κ.λπ.).
Ελέγχετε τακτικά ότι το βάθος πέλματος είναι επαρκές. Συνιστάται η αλλαγή των ελαστικών τουλάχιστον κάθε δύο χρόνια ή αμέσως μόλις 
εμφανιστούν σημάδια φθοράς ή εάν υποστούν ζημιά.
Χρησιμοποιείτε μόνο καθαρό νερό για να πλένετε τα ελαστικά σας. Ποτέ μην πλένετε τα ελαστικά με διαλύτες όπως ακετόνη, βενζίνη, διαλυτικό 
ή χλωρίνη.
Διασφαλίζετε ότι το ελαστικό διατηρείται πάντα ελαφρώς φουσκωμένο, ακόμη κι εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην εκθέτετε τα ελαστικά σας σε υψηλές θερμοκρασίες. Αποφεύγετε την εκτεταμένη έκθεση στην άμεση ηλιακή ακτινοβολία. Εάν πρόκειται να 
μη χρησιμοποιήσετε το ποδήλατό σας, προστατεύστε τα ελαστικά από τις καιρικές συνθήκες και φυλάξτε τα μακριά από ηλεκτρικά μηχανήματα.
Ενδέχεται να εμφανιστούν άσπρα σημάδια στα ελαστικά. Αυτό είναι φυσιολογικό και συμβαίνει καθώς απλώνονται τα αντιοξειδωτικά κεριά.

Όροι εγγύησης και τμήμα εξυπηρέτησης πελατών στη διεύθυνση www.mavic.com

MAVIC®-teamet har lagt all sin lidenskap, erfaring og ekspertise i designen og produksjonen av dekk. 
MAVIC®-produkter er bare tilgjengelige fra godkjente MAVIC®-forhandlere.
Anbefalingene i denne bruksanvisningen gjelder for alle Mavic®-dekk: for landevei, terreng, bane, 

slangefylte, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® osv., og for kompatibiliteten med MAVIC®-hjul for slangefylte 
dekk. For pariserdekk kan du se den spesifikke håndboken som fulgte med dekket.

FØR DU BRUKER DEKKENE MÅ DU LESE DENNE VEILEDNINGEN NØYE (OGSÅ TILGJENGELIG PÅ www.
mavic.com) OG OPPBEVARE DEN FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSADVARSLER

Sykling innebærer en viss skaderisiko, til og med risiko for dødsfall.
Hvis du ignorere instruksjonene nedenfor, kan dette føre til personskade eller død.
Hvis du er i tvil om kompatibilitet, bruk, montering, vedlikehold, reparasjon eller utskiftning av originale deler, kan du ta 
kontakt med en godkjent Mavic®-forhandler eller vår kundeservice (kontakt på www.mavic.com).
Kontroller at dekket sitter som det skal før bruk. Dersom det er svært lett å sette på dekket, kan det være farlig 
å bruke det.
MAVIC UST Tubeless®- og UST Tubeless Ready®-dekk er utformet for bruk med Mavic UST Tubeless®- og UST 
Tubeless Ready®-hjul og -felger. Følg nøye indikasjonene for dimensjons- og trykkompatibilitet for dekk/felg. Ellers 
kan dekket rulle av felgen eller forårsake personskade. (tabell over dimensjonskompatibilitet for dekk/felg: www.
mavic.com).
Eksempel: et UST Tubeless Ready®-landeveisdekk er kompatibelt med en ETRTO TC-felg av landeveistypen. Et UST 
Tubeless Ready®-terrengdekk er kompatibelt med en ETRTO TC- eller TSS-felg.
Når du pumper luft i dekkene må du ta hensyn til maksimumstrykket som er oppgitt på dekket eller på felgen. 
Dersom det er oppgitt annet trykk, må du bruke det laveste trykket. Ellers kan dekket rulle av felgen, forårsake 
personskader, skade felgen eller føre til en lekkasje.
Før hver bruk må du sørge for at dekkene er kompatible med sykkelens gaffel og ramme og at dette ikke vil påvirke 
tåklaringen når du trår (en minimumsklaring på 89 mm mellom pedalens akse og dekket).
Juster trykket i dekkene i samsvar med aktiviteten og terrenget, og sjekk det regelmessig. Trykkanbefalinger er 
tilgjengelige på www.mavic.com og i MyMavic-appen.
Bruk innvendige slanger av butyl. Ikke bruk innvendige slanger av lateks.
Når du skal reparere UST Tubeless Ready®-landeveisdekk, må du bare bruke en Mavic® innvendig slange i formatet 
som er angitt i tabellen.
Bruk kun Mavic®-felgbånd som er tilgjengelig fra en godkjent Mavic®-forhandler. Hvis ikke, kan det ikke garanteres 

at dekket blir montert korrekt. Et felgbånd som er tykkere enn det som opprinnelig var montert, kan endre felgens 
kompatibilitet med dekket.

1) MONTERE / DEMONTERE SLANGEFYLTE DEKK (med innvendig slange)
Før montering må du kontrollere rotasjonsretningen som er angitt på sideveggen av dekket (kan være ulik for 
for- og bakdekk).
Under montering av en innvendig slange må du alltid forsikre deg om at ventilen står rett. Dersom ventilen ikke står 
rett, må du ta ut en av sideveggene i dekket igjen og justere den innvendige slangen på nytt.
Vi anbefaler at du bruker en ny innvendig slange hver gang du setter på et nytt dekk. Vi anbefaler ikke å bruke 
en reparert innvendig slange. Hvis den innvendige slangen må repareres, må du skifte den ut før du bruker 
sykkelen igjen.
1.1. Montere
1.2. Demontere

2) MAVIC UST TUBELESS®-DEKK 
Mavic UST Tubeless® hjul/dekk-systemer er optimalisert for bruk uten innvendig slange. De kan likevel brukes 
med en innvendig slange (se avsnitt 8) REPARASJONER VED HJELP AV EN INNVENDIG SLANGE).
Hvis du foretrekker å sykle med en innvendig slange, anbefaler vi å bruke ikke-slangeløse Mavic®-dekk.
Vi anbefaler at du bruker et dekkmonteringsjern.

3) MAVIC UST TUBELESS READY®-DEKK  

MAVIC UST Tubeless Ready®-dekk er utformet for bruk med Mavic UST Tubeless® og UST Tubeless Ready®-
hjul og -felger.
For Mavic UST Tubeless Ready®-dekk er det nødvendig å bruke en tetningsvæske for å sikre korrekt tetning. Vi 
anbefaler å bruke tetningsprodukter fra Mavic®. Følg alltid instruksjonene for disse produktene, spesielt mengden 
som skal brukes basert på dekktypen. Mavic® tar ikke noe ansvar for skader på felgene eller dekkene hvis 
produkter som ikke er produsert av Mavic®, brukes. (Se avsnitt 5: PÅFØRING AV TETNINGSVÆSKE)

4) MONTERE MAVIC UST TUBELESS® - OG UST TUBELESS READY® -DEKK
4.1. Påse at felgen er kompatibel med TUBELESS-dekk.
4.2. Dersom en innvendig slange fulgte med hjulet, må du fjerne den.
4.3.  Monter TUBELESS-ventilen, som fulgte med Mavic UST TUBELESS®- og TUBELESS READY®-hjulene, på 

felgen.
4.4. Fukt bunnen av felgen med rikelige mengder såpevann.

4.5. Begynn alltid med å montere dekket på motsatt side av ventilen og avslutt ved ventilen.
4.6.  Sjekk at de to vulstene sitter helt nede i hjulets midtre spor langs hele omkretsen av dekket.
4.7.  Pump inn tilstrekkelig luft til at dekkvulstene går i inngrep, men ikke overskrid maksimumstrykket som er 

angitt på sideveggen av dekket eller felgen (den nederste av de to).
4.8.   Når dekket er pumpet opp, må du kontrollere at det er riktig sentrert i forhold til sentreringsmerket som er 

plassert øverst på vulsten.
Merk: Hvis den primære tetningen kan ikke oppnås med et MAVIC UST TUBELESS READY®-dekk og hvis 
felgbåndet er deformert ved eikehullene, må du bytte ut Mavic®-felgbåndet (tilgjengelig fra en godkjent Mavic®-
forhandler).

5) PÅFØRING AV TETNINGSVÆSKE FOR MAVIC UST TUBELESS READY®-DEKK  

5.1.  Når dekket er sentrert og BARE ETTER AT VULSTENE HAR GÅTT I INNGREP, må du fjerne all luften fra dekket 
og skru ut ventilinnsatsen for å føre inn tetningsproduktet.

5.2.  Skru inn ventilinnsatsen igjen og pump deretter opp hjulet til det spesifiserte trykket. Drei hjulet for å fordele 
tetningsproduktet.

Merknad 1: Tilfør tetningsvæske regelmessig for å sikre optimal systemytelse (tetning/reparasjon).
Merknad 2: Skift ut ventilen dersom den er blokkert. For å oppnå en perfekt tetning må du skifte ut Mavic UST 
Tubeless®-ventilen én gang i året.

6) DEMONTERE MAVIC UST TUBELESS® - OG UST TUBELESS READY® -DEKK 

Løsne de to vulstene samtidig langs hele omkretsen og skyv dem inn i felgens midtre spor. Start ved ventilen. Før 
en vulst over felgen, etterfulgt av den andre vulsten.

7) TUBELESS READY®-FELGBÅND 
Mavic Tubeless Ready®-hjulet kan være utstyrt med et felgbånd. Vi anbefaler at det skiftes ut hver gang dekket 
blir skiftet og minst én gang i året.
7.1.  Fjern det gamle felgbåndet, rengjør bunnen av felgen og kontroller at ingenting kan stikke hull på felgbåndet.
7.2.  Begynn med å plassere felgbåndet på motsatt side av ventilhullet, mellom 2 eikehull.
7.3.  Påfør felgbåndet over hele omkretsen til felgen og sørg for at det sitter stramt slik at det passer perfekt på 

profilen til felgen og slik at den er godt sentrert mellom krokene (hullene helt tildekket).
7.4.  Etter en hel omdreining, fortsetter du påføringen ved å dekke til felgbåndet med enda ett lag over 3 eikehull til. 

Skjær av felgbåndet etter at det tredje eikehullet på motsatt side av ventilhullet har blitt dekket.
7.5.  Kontroller at felgbåndet er riktig påført over hele omkretsen av felgen. Hvis du er i tvil, må du gjøre det på nytt.
7.6. Stikk hull på felgbåndet ved ventilhullet ved hjelp av skrutrekker.

7.7. Monter ventilen, dekket og tetningsproduktet (se avsnitt 4).

8) REPARASJONER VED HJELP AV EN INNVENDIG SLANGE 
En innvendig slange kan brukes midlertidig med MAVIC UST TUBELESS® eller TUBELESS READY®-dekk og -hjul 
(feltreparasjon).
1. Skru løs og fjern Mavic UST Tubeless®-ventilen som i utgangspunktet var installert på hjulet.
2. Delvis fyll den innvendige slangen før du setter den inn i dekket.
3. Monter dekket på nytt ved hjelp av informasjonen ovenfor.
ADVARSEL:
For å unngå monteringsfeil må du bruke en kompatibel innvendig slange i henhold til tabellen.
Eksempel: Bruk en innvendig slange av butyl som er kompatibel med 25 mm (maksimum) dekk for et dekk med 
et tverrsnitt som er mindre enn eller lik 25 mm.
9) DEKKOMPATIBILITET: www.mavic.com
10) JUSTERE BREMSEKLOSSENE
11) VIKTIG INFORMASJON
Bruk dekkene til den disiplinen de er konstruert for (bruk f.eks. ikke landeveisdekk i terreng).
Ikke sykle med et punktert dekk eller et dekk med for lite luft, da dette kan skade dekket, felgen og den innvendige 
slangen.
Ikke la dekkene skli ved å låse hjulene under bremsing, da dette kan forårsake alvorlig skade.
Ikke sykle på skarpe underlag.
Kontroller regelmessig at ingenting sitter fast i dekkene (grus, knust glass, osv.).
Kontroller med jevne mellomrom at mønsterdybden er tilstrekkelig. Det anbefales at du skifter dekkene minst hvert 
andre år eller straks du ser tegn til slitasje, eller dersom dekkene er skadet.
Bruk kun rent vann til å vaske dekkene. Vask aldri dekkene med løsningsmidler som f.eks. aceton, bensin, 
fortynner eller blekemiddel.
Forsikre deg om at det til enhver tid er litt luft i dekket, selv om det ikke skal brukes over lengre tid.
Ikke utsett dekkene for høye temperaturer. Unngå å utsette dekkene for direkte sollys i lang tid. Når du ikke bruker 
sykkelen, må du beskytte dekkene mot vær og vind og lagre dem på avstand fra elektrisk maskineri.
Hvite merker kan forekomme på dekkene. Dette er normalt og skjer når de antioksiderende voksene spres.

Garantibetingelser og kundetjenesteavdeling på www.mavic.com

Tim tvrtke MAVIC® svu je svoju energiju, iskustvo i znanje uložio u projektiranje i proizvodnju vaših guma. Proizvodi 
MAVIC® dostupni su samo kod ovlaštenih MAVIC® prodavača.
Preporuke u ovom korisničkom priručniku odnose se na sve tipove guma Mavic®: za cestu, brdske bicikle, trkaće 

bicikle, gume s unutrašnjom zračnicom, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® itd. te na kompatibilnost s kotačima za gume sa 
zračnicom MAVIC®. Za tubular gume pogledajte upute isporučene s gumom.

PRIJE UPORABE GUMA PAŽLJIVO PROČITAJTE OVE UPUTE (DOSTUPNE I NA www.mavic.com) 
I ČUVAJTE IH ZA DALJNJU UPORABU.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Vožnja bicikla nužno uključuje rizik od ozljeda, koje u nekim slučajevima mogu biti i opasne po život.
Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku može dovesti do ozljeda ili smrti.
Ako niste sigurni u kompatibilnost te kako se originalni dijelovi upotrebljavaju, sastavljaju, održavaju, popravljaju ili zamjenjuju, 
potražite savjet ovlaštenog Mavic® prodavača ili naše korisničke službe (podaci za kontakt dostupni su na www.mavic.com).
Prije svake uporabe provjerite je li guma ispravno postavljena. Ako se guma prelako postavlja, mogla bi predstavljati opasnost 
tijekom uporabe.
MAVIC UST Tubeless® i UST Tubeless Ready® gume namijenjene su za uporabu s Mavic UST Tubeless® i UST Tubeless Ready® 
kotačima i obručima. Pažljivo slijedite upute o kompatibilnosti dimenzija i tlaka obruča/guma kako guma ne bi pala s obruča ili 
uzrokovala ozljede. (tablica kompatibilnosti dimenzija obruča/gume: www.mavic.com).
Primjer: UST Tubeless Ready® guma za cestu kompatibilna je s obručem veličine ETRTO TC. UST Tubeless Ready® guma za brdske 
bicikle kompatibilna je s obručem veličine ETRTO TC ili TSS.
Kada napuhujete gume, pridržavajte se maksimalnog tlaka navedenog na gumi ili obruču. Ako su navedene različite vrijednosti, 
primijenite niži tlak jer bi guma inače mogla skliznuti s obruča, uzrokovati ozljede, oštetiti obruč ili puštati zrak.
Prije svake uporabe provjerite jesu li gume kompatibilne s vilicom i okvirom bicikla te da ne utječu na zazor prstiju tijekom 
pedaliranja (najmanji zazor od 89 mm između osi pedale i gume).
Prilagodite tlak u gumama aktivnosti i terenu te ga redovito provjeravajte. Preporuke o tlaku dostupne su na stranici www.
mavic.com i aplikaciji MyMavic.
Upotrebljavajte zračnice od butila. Ne upotrebljavajte zračnice od lateksa.
Prilikom popravljanja UST Tubeless Ready® guma za cestu koristite samo zračnicu Mavic® formata navedenog u tablici.
Koristite samo trake za obruč Mavic® dostupne kod ovlaštenih prodavača proizvoda Mavic®. U suprotnom možda nećete moći 

ispravno postaviti gumu. Traka deblja od izvorno postavljene trake može utjecati na kompatibilnost obruča s gumom.

1) POSTAVLJANJE/SKIDANJE GUME SA ZRAČNICOM (sa unutarnjom zračnicom)
Prije postavljanja provjerite smjer okretanja naveden na bočnoj strani gume (može se razlikovati za prednje i stražnje gume).
Prilikom postavljanja zračnice pazite da ventil stoji ravno. Ako ne stoji ravno, izvadite jednu bočnu stranu gume kako biste je 
poravnali sa zračnicom.
Preporučujemo da pri svakom postavljanju nove gume upotrijebite novu zračnicu. Ne preporučujemo korištenje popravljene 
zračnice. U slučaju da je popravljanje zračnice neophodno, zamijenite je prije sljedeće uporabe bicikla.
1.1. Postavljanje
1.2. Skidanje guma

2) MAVIC UST TUBELESS® GUMA 
Sustavi kotač-guma Mavic UST Tubeless® optimizirani su za uporabu bez zračnice. Međutim, mogu se koristiti sa zračnicom 
(pogledajte odjeljak 8) POPRAVLJANJE POMOĆU ZRAČNICE).
Ako želite voziti bicikl sa zračnicom, preporučujemo uporabu Mavic® non-Tubeless guma.
Preporučujemo uporabu poluge za gume.

3) MAVIC UST TUBELESS READY® GUMA  

MAVIC UST Tubeless Ready® gume namijenjene su za uporabu s Mavic UST Tubeless® i UST Tubeless Ready® kotačima i obručima.
Za ispravno brtvljenje gume Mavic UST Tubeless Ready® zahtijevaju uporabu brtvene tekućine. Preporučujemo primjenu Mavic® 
sredstava za brtvljenje. Uvijek slijedite upute za te proizvode, osobito u pogledu količine koju valja primijeniti ovisno o vrsti gume. 
Mavic® ne prihvaća odgovornost za štetu na obručima ili gumama uzrokovanu uporabom proizvoda koje nije proizveo Mavic®. 
(Pogledajte odjeljak 5.: PRIMJENA BRTVENE TEKUĆINE)

4) POSTAVLJANJE MAVIC UST TUBELESS®  I UST TUBELESS READY®  GUMA 

4.1. Provjerite je li vaš obruč kompatibilan s gumom TUBELESS.
4.2. Ako je kotač isporučen sa zračnicom, uklonite je.
4.3. Postavite TUBELESS ventil isporučen s gumama Mavic UST TUBELESS® i TUBELESS READY® kotačima na obruč.
4.4. Obilno namočite donji dio obruča vodom sa sapunom.
4.5. Uvijek počnite postavljati gumu na suprotnoj strani od ventila i završite kod ventila.
4.6. Provjerite nalaze li na dnu središnjeg žlijeba kotača uzduž čitavog opsega gume 2 sigurnosna ruba.

4.7.  Žustro napuhujte gume dok ne dodirnete sigurnosne rubove, ne premašujući pritom najveći tlak naveden na bočnoj strani 
gume ili obruča (ili manji od ta dva).

4.8. Nakon što napušete gumu provjerite je li točno postavljena u odnosu na oznaku za centriranje koja se nalazi na vrhu 
sigurnosnog ruba.
Napomena: U slučaju da s gumom MAVIC UST TUBELESS READY® ne dolazi do primarnog brtvljenja te ako je obruč izobličen na 
utorima za žbice, zamijenite traku za obruč Mavic® (dostupno kod vašeg ovlaštenog Mavic® prodavača).

5) PRIMJENA BRTVENE TEKUĆINE ZA MAVIC UST TUBELESS READY® GUME  

5.1.  Nakon što je guma centrirana i SAMO NAKON DODIRIVANJA SIGURNOSNIH RUBOVA u potpunosti ispušite kotač i odvijte 
kapicu ventila kako biste primijenili sredstvo za brtvljenje.

5.2. Ponovno postavite kapicu ventila, napušite kotač do navedenog tlaka i okrenite kotač kako biste rasporedili sredstvo za 
brtvljenje.
Napomena 1: Redovito dodavajte brtvenu tekućinu kako biste osigurali idealne performanse sustava (brtvljenje/popravak).
Napomena 2: Ako je začepljen, zamijenite ventil. Za savršeno brtvljenje jednom godišnje zamijenite Mavic UST Tubeless® ventil.

6) UKLANJANJE MAVIC UST TUBELESS®  I UST TUBELESS READY®  GUMA 
Otkopčajte 2 sigurnosna ruba istovremeno uzduž čitavog opsega kako biste ih gurnuli u središnji žlijeb obruča počevši od ventila, 
a potom skinite jedan sigurnosni rub preko obruča, a nakon toga i drugi.

7) TUBELESS READY® TRAKA ZA OBRUČ 
Vaš Mavic Tubeless Ready® kotač može biti isporučen s trakom za obruč. Preporučujemo da je zamijenite svaki put kada mijenjate 
gumu, a najmanje jednom godišnje.
7.1. Skinite staru traku, očistite dno obruča i provjerite da ništa ne može probušiti traku za obruč.
7.2. Počnite postavljanjem trake za obruč suprotno od ulaza za ventil, između dva 2 utora za žbice.
7.3.  Razvucite traku za obruč uzduž čitavog opsega obruča i uvjerite se da je napeta kako bi savršeno prianjala uz profil obruča te 

da je dobro postavljena između kukica (utori moraju biti u potpunosti pokriveni).
7.4.  Nakon jednog potpunog okreta nastavite s postavljanjem na način da pokrijete traku obruča drugom slojem na udaljenosti 

od 3 utora za žbice. Odrežite traku za obruč nakon što pokrijete treći utor za žbice suprotno od utora za ventil.
7.5. Provjerite je li traka za obruč ispravno postavljena uzduž čitavog opsega obruča. Ako nije, ponovite postupak.
7.6. Probušite traku za obruč na mjestu ulaza za ventil pomoću odvijača.
7.7. Postavite ventil, gumu i sredstvo za brtvljenje (pogledajte odjeljak 4.).

8) POPRAVLJANJE POMOĆU ZRAČNICE 
Zračnicu možete privremeno koristiti s MAVIC UST TUBELESS® ili TUBELESS READY® gumama i kotačima (popravak na terenu).
1. Odvijte i uklonite Mavic UST Tubeless® ventil prvotno postavljen na kotač.
2. Djelomično napušite zračnicu prije nego je postavite unutar gume.
3. Ponovno postavite gumu prema prethodno navedenim uputama.
UPOZORENJE:
Kako biste izbjegli pogreške prilikom postavljanja, koristite kompatibilnu zračnicu u skladu s tablicom.
Primjer: Upotrebljavajte zračnice od butila kompatibilne s gumama od 25 mm (najviše) za gume s presjekom manjim ili 
jednakim 25 mm.
9) KOMPATIBILNOST GUMA: www.mavic.com
10) PRILAGODBA KOČIONIH OBLOGA
11) VAŽNE INFORMACIJE
Gume upotrebljavajte na terenima za koja su namijenjene (primjerice, gume za cestu ne koristite za vožnju izvan ceste).
Ne vozite ako je guma probušena ili ispuhana jer to može oštetiti gumu, obruč i zračnicu.
Ne dovodite gume do proklizavanja zaključavanjem kotača tijekom kočenja jer može doći do ozbiljnih oštećenja.
Ne vozite po oštrim površinama.
Redovito provjeravajte gume kako biste uklonili eventualne predmete iz gume (šljunak, krhotine stakla itd.).
Redovito provjeravajte je li dubina profila dovoljna. Preporučujemo vam da gume mijenjate najmanje svake dvije godine ili čim 
primijetite znakove istrošenosti ili oštećenja.
Gume perite isključivo čistom vodom. Gume ne ispirite otapalima kao što su aceton, benzin, razrjeđivač ili izbjeljivač.
Čak i ako bicikl nećete koristiti duže vrijeme, neka guma uvijek bude lagano napuhana.
Gumu ne izlažite visokim temperaturama. Izbjegavajte dugotrajno izlaganje izravnoj Sunčevoj svjetlosti. Ako bicikl ne koristite, 
zaštitite gume od vremenskih utjecaja i držite ih podalje od električnih uređaja.
Na gumama se mogu pojaviti bijeli tragovi. Radi se o uobičajenoj pojavi zbog premazivanja voskom protiv oksidacije.

Uvjete jamstva i službu za korisnike potražite na www.mavic.com 

MAVIC®-tiimi on asettanut kaiken energiansa, kokemuksensa ja asiantuntemuksensa renkaan 
suunnitteluun ja valmistukseen. MAVIC®-tuotteita on saatavana vain hyväksytyiltä MAVIC®-jälleenmyyjiltä.
Tämän käyttöoppaan suositukset koskevat kaikkia Mavic®-renkaita: maantie, MTB, rata, tubetype, UST 

Tubeless®, UST Tubeless Ready®, jne., ja yhteensopivuutta MAVIC®-tubetype-pyörien kanssa. Tuubirenkaita koskevat 
ohjeet löytyvät renkaan mukana toimitetusta rengaskohtaisesta oppaasta.

LUE TÄMÄ OPAS HUOLELLA ENNEN RENKAIDEN KÄYTTÖÄ (SAATAVANA MYÖS OSOITTEESSA www.
mavic.com) JA SÄILYTÄ SE MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN.

TURVALLISUUS

Pyöräilyyn liittyy väistämättä loukkaantumisriskejä, jotka voivat johtaa jopa kuolemaan.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa vammoihin tai jopa kuolemaan.
Jos olet epävarma mistään yhteensopivuuteen, käyttöön, kokoamiseen, huoltamiseen, korjaamiseen tai alkuperäisten 
osien vaihtamiseen liittyvästä seikasta, pyydä neuvoa hyväksytyltä Mavic®-jälleenmyyjältä tai asiakaspalvelustamme 
(yhteystiedot osoitteessa www.mavic.com).
Varmista ennen jokaista käyttöä, että rengas on asianmukaisesti paikoillaan. Jos rengas on asennettu liian väljästi, 
se saattaa olla käytössä vaarallinen.
MAVIC UST Tubeless®- ja UST Tubeless Ready® -renkaat on tarkoitettu käytettäväksi Mavic UST Tubeless®- ja 
UST Tubeless Ready® -pyörien ja vanteiden kanssa. Noudata tarkasti vanteen/renkaan soveltuvia koko- ja 
painemerkintöjä, sillä muuten rengas voi kierähtää irti vanteesta tai aiheuttaa loukkaantumisen (vanteen/renkaan 
soveltuvien kokojen taulukko: www.mavic.com).
Esimerkki: UST Tubeless Ready® -maantierengas on yhteensopiva ETRTO TC Road -koon vanteen kanssa. UST 
Tubeless Ready® -MTB-rengas on yhteensopiva ETRTO TC- tai TSS -koon vanteen kanssa.
Huomioi renkaassa tai vanteessa ilmoitettu enimmäispaine, kun täytät renkaita. Jos määritetyt paineet eroavat 
toisistaan, käytä pienempää painetta, koska muuten rengas voi kierähtää irti vanteesta, aiheuttaa loukkaantumisen, 
vaurioittaa vannetta, tai aiheuttaa vuodon.
Varmista ennen jokaista käyttöä, että renkaat sopivat polkupyörän haarukkaan ja runkoon ja että ne eivät vaikuta 
renkaan ja varpaan väliseen etäisyyteen poljettaessa (polkimen akselin ja renkaan väliin on jäätävä vähintään 
89 mm).
Säädä rengaspaine toimintaan ja maastoon sopivaksi, ja tarkista se säännöllisesti. Suositellut rengaspaineet löytyvät 
osoitteesta www.mavic.com ja MyMavic-sovelluksesta.
Käytä butyylisiä sisärenkaita. Älä käytä lateksisia sisärenkaita.
Kun korjaat UST Tubeless Ready® -maantierenkaita, käytä ainoastaan taulukon mukaista Mavic®-sisärengasta.
Käytä ainoastaan hyväksytyltä Mavic®-jälleenmyyjältä saatavia Mavic®-vannenauhoja. Muutoin renkaan sopivuutta ei 

voida taata. Alkuperäistä paksumpi vannenauha voi vaikuttaa vanteen ja renkaan yhteensopivuuteen.

1) TUBETYPE-RENKAAN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN (sisärenkaan kanssa)
Tarkista pyörimissuunta renkaan sivusta ennen asentamista (etu- ja takarenkailla voi olla eri pyörimissuunta).
Varmista aina sisärenkaan asentamisen yhteydessä, että venttiili on suorassa. Jos näin ei ole, ota ulkorenkaan toinen 
sivu irti, jotta voit asettaa sisärenkaan uudelleen.
Suosittelemme, että sisärengas vaihdetaan uuteen aina ulkorenkaan vaihtamisen yhteydessä. Emme suosittele 
korjatun sisärenkaan käyttöä. Jos sisärengas on korjattava, vaihda se ennen kuin käytät polkupyörää seuraavan 
kerran.
1.1. Asentaminen
1.2. Irrottaminen

2) MAVIC UST TUBELESS® -RENGAS 
Mavic UST Tubeless® -pyörä-rengas-järjestelmät on optimoitu käyttöön ilman sisärengasta. Niitä voidaan kuitenkin 
käyttää myös sisärenkaan kanssa (katso kohta 8) KORJAUKSET, JOISSA KÄYTETÄÄN SISÄRENGASTA).
Jos käytät mieluummin sisärengasta, suosittelemme muiden kuin Tubeless-tyyppisten Mavic®-renkaiden käyttöä.
Suosittelemme rengasraudan käyttöä.

3) MAVIC UST TUBELESS READY® -RENGAS  

MAVIC UST Tubeless Ready® -renkaat on tarkoitettu käytettäväksi Mavic UST Tubeless®- ja UST Tubeless Ready® 
-pyörien ja vanteiden kanssa.
Mavic UST Tubeless Ready® -renkaat edellyttävät tiivistysnesteen käyttämistä. Suosittelemme Mavic®-
tiivistystuotteiden käyttöä. Noudata aina tuotteiden omia ohjeita, etenkin rengastyypistä riippuvaa käytettävän 
tiivisteen määrää. Mavic® ei voi ottaa vastuuta vanteiden tai renkaiden vaurioista, jotka johtuvat muiden kuin Mavic®-
tuotteiden käytöstä. (Katso kohta 5: TIIVISTYSNESTEEN LISÄÄMINEN)

4) MAVIC UST TUBELESS® - JA UST TUBELESS READY®  -RENKAIDEN ASENTAMINEN
4.1. Varmista, että vanne on yhteensopiva TUBELESS-renkaiden kanssa.
4.2. Jos pyörän mukana tuli sisärengas, irrota se.
4.3.  Asenna Mavic UST TUBELESS®- ja TUBELESS READY® -pyörien mukana toimitettu TUBELESS-venttiili 

vanteeseen.
4.4. Kostuta vanteen pohja runsaalla saippuavedellä.
4.5.  Aloita renkaan asentaminen aina venttiilin vastakkaiselta puolelta niin, että lopetat venttiilin kohdalla.
4.6. Varmista, että kaksi reunalankaa ovat pyörän keskiuran pohjalla renkaan koko mitalta.
4.7.  Täytä ilmalla, kunnes reunalangat ovat paikoillaan, mutta älä ylitä renkaan tai vanteen sivussa ilmoitettua 

enimmäispainetta (alempaa kahdesta).
4.8.   Kun rengas on täytetty, varmista, että se on keskitetty oikein reunalangan yläosan keskitysmerkkiin nähden.
Huomautus: Jos MAVIC UST TUBELESS READY® -rengas ei istu tiiviisti ja vannenauha on vääntynyt pinnareikien 
kohdalta, vaihda uusi Mavic®-vannenauha (saatavana hyväksytyltä Mavic®-jälleenmyyjältä).

5) TIIVISTYSNESTEEN LISÄÄMINEN MAVIC UST TUBELESS READY® -RENKAASEEN  

5.1.  Kun rengas on keskitetty ja VASTA, KUN REUNALANGAT OVAT PAIKOILLAAN, tyhjennä rengas kokonaan ilmasta, 
ruuvaa venttiilitappi irti ja lisää tiivistysneste.

5.2.  Asenna venttiilitappi takaisin, täytä rengas ilmoitettuun paineeseen, ja levitä tiivistysneste pyörittämällä pyörää.
Huomautus 1: Varmista järjestelmän paras mahdollinen toiminta lisäämällä tiivistysnestettä säännöllisesti (tiivistys/
korjaus).
Huomautus 2: Vaihda venttiili, jos se tukkeutuu. Varmista täydellinen tiiviys vaihtamalla Mavic UST Tubeless® -venttiili 
vuosittain.

6) MAVIC UST TUBELESS® - JA UST TUBELESS READY®  -RENKAIDEN IRROTTAMINEN 

Poista reunalangat paikoiltaan työntämällä ne venttiilin kohdalta alkaen koko mitalta vanteen keskiuraan; nosta 
reunalangat yksi kerrallaan vanteen reunan yli.

7) TUBELESS READY® -VANNENAUHA 
Mavic Tubeless Ready® -pyörä saattaa olla varustettu vannenauhalla. Suosittelemme sen vaihtamista aina, kun 
rengas vaihdetaan, tai vähintään kerran vuodessa.
7.1.  Irrota vanha vannenauha, puhdista vanteen pohja, ja varmista, että mikään ei pääse puhkaisemaan 

vannenauhaa.
7.2. Aloita asettamalla vannenauha venttiiliaukon vastakkaiselle puolelle kahden pinnareiän väliin.
7.3.  Aseta vannenauha koko vanteen ympärille ja varmista, että se on kireällä, jotta se mukautuu täysin vanteen 

muotoon ja asettuu kunnolla keskelle vanteen hakasten väliin (reiät täysin peitossa).
7.4.  Yhden täyden kierroksen jälkeen jatka vannenauhan asennusta niin, että nauha tulee kolmen vannereiän verran 

ensimmäisen kerroksen päälle. Katkaise vannenauha, kun kolmas pinnareikä venttiiliaukon vastakkaisella 
puolella on peitetty.

7.5.  Tarkista, että vannenauha on asetettu oikein koko vanteen pituudelta. Jos epäilet, että näin ei ole, tee asennus 
uudestaan.

7.6. Lävistä vannenauha ruuvimeisselillä venttiiliaukon kohdalta.
7.7. Asenna venttiili, rengas ja tiiviste (katso kohta 4).

8) KORJAUKSET, JOISSA KÄYTETÄÄN SISÄRENGASTA 

MAVIC UST TUBELESS®- tai TUBELESS READY® -renkaiden ja pyörien kanssa voidaan tilapäisesti käyttää 
sisärengasta (kenttäkorjaus).
1. Ruuvaa pyörään valmiiksi asennettu Mavic UST Tubeless® -venttiili irti.
2. Täytä sisärengas osittain ennen sen asettamista ulkorenkaan sisään.
3. Asenna ulkorengas uudelleen yllä olevien ohjeiden mukaisesti.
VAROITUS:
Jotta asennuksessa ei tapahdu virheitä, käytä yhteensopivaa sisärengasta taulukon mukaisesti.
Esimerkki: Jos renkaan läpileikkaus on 25 mm tai pienempi, käytä enintään 25 mm:n renkaille sopivaa butyylistä 
sisärengasta.
9) RENKAIDEN YHTEENSOPIVUUS: www.mavic.com
10) JARRUPALOJEN SÄÄTÄMINEN
11) TÄRKEITÄ TIETOJA
Käytä renkaita niiden käyttötarkoituksen mukaisesti (älä esimerkiksi käytä maantierenkaita maastoajossa).
Älä käytä puhjennutta tai liian vähän täytettyä rengasta, koska tämä saattaa vahingoittaa ulkorengasta, vannetta 
ja sisärengasta.
Älä liu’uta renkaita lukitsemalla pyörät jarrutuksessa, koska tämä voi aiheuttaa vakavia vaurioita.
Älä pyöräile terävillä pinnoilla.
Tarkista säännöllisesti, että renkaaseen ei ole tarttunut mitään (soraa, lasinsiruja, jne.).
Tarkista säännöllisesti, että kulutuspinnan syvyys on riittävä. Renkaat suositellaan vaihdettavaksi vähintään kahden 
vuoden välein tai heti, kun niissä huomataan merkkejä kulumisesta tai kun ne ovat vaurioituneet.
Käytä renkaiden pesemiseen vain puhdasta vettä. Älä koskaan pese renkaita liuottimilla, kuten asetonilla, bensiinillä, 
ohennusaineella tai valkaisuaineella.
Varmista, että renkaassa on aina jonkin verran ilmaa, vaikka sitä ei käytettäisi pitkään aikaan.
Älä altista renkaita korkeille lämpötiloille. Vältä pitkäkestoista altistusta suoralle auringonvalolle. Jos et käytä 
polkupyörääsi, suojaa renkaat säältä ja varastoi ne paikkaan, jossa ne eivät ole lähellä sähkökäyttöisiä koneita.
Renkaisiin saattaa ilmestyä valkoisia läikkiä. Tämä on normaalia ja johtuu antioksidanttivahojen leviämisestä.

Takuuehdot ja asiakaspalvelutiedot löytyvät osoitteesta www.mavic.com

NOR FIN

CSY SKY

Ekipa MAVIC® je v načrtovanje in izdelavo pnevmatik vložila vso svojo energijo, izkušnje in znanje. Izdelke MAVIC® 
lahko kupite le pri pooblaščenih distributerjih MAVIC®.
Priporočila v teh navodilih za uporabo se nanašajo na vse pnevmatike Mavic®: cestne, za gorska koles, velodrom, z 

zračnicami, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready®, itd. in na združljivost z obroči za pnevmatike brez zračnic MAVIC®. Pri tubularjih 
upoštevajte navodila, priložena pnevmatikam.

PREDEN UPORABITE VAŠE PNEVMATIKE, SKRBNO PREBERITE TA NAVODILA (LAHKO JIH NAJDETE TUDI NA 
www.mavic.com) IN JIH SHRANITE ZA KASNEJŠO UPORABO.

VARNOSTNA OPOZORILA

Kolesarjenje je že samo po sebi povezano s tveganjem poškodb, lahko celo smrtnih.
Neupoštevanje spodaj navedenih navodil lahko povzroči poškodbe ali celo smrt.
Če ste v dvomih glede združljivosti, uporabe, sestavljanja, vzdrževanja, popravil ali zamenjave originalnih delov, se posvetujte s 
pooblaščenim zastopnikom podjetja Mavic® ali našo službo za stranke (stik na www.mavic.com).
Pred vsako uporabo preverite, ali je pnevmatika pravilno nameščena. Če pnevmatiko preveč zlahka namestite, je lahko uporaba 
slednje nevarna.
Pnevmatike MAVIC UST Tubeless® in UST Tubeless Ready® so načrtovane za uporabo z obroči in obročniki Mavic UST Tubeless® 
in UST Tubeless Ready®. Skrbno preverite ali so združljive mere in tlak obročnika/pnevmatike, saj se lahko v nasprotnem primeru 
pnevmatika sname z obroča in povzroči poškodbo. (tabela združljivosti mer obroča/pnevmatike: www.mavic.com).
Primer: cestna pnevmatika UST Tubeless Ready® je združljiva z obročnikom cestne velikosti ETRTO TC. pnevmatika za gorska kolesa 
UST Tubeless Ready® je združljiva z obročnikom ETRTO TC ali TSS.
Ko napolnite pnevmatike, upoštevajte najvišji tlak, ki je naveden na pnevmatiki ali obroču. Če so navedeni različni tlaki, 
upoštevajte nižjega, saj lahko sicer pnevmatika zdrsne z obroča, povzroči poškodbe ali pa ne tesni.
Pred vsako uporabo preverite, ali so pnevmatike združljive z vilicami in okvirjem vašega kolesa in ali slednje ne vpliva na razdaljo 
do prstov pri poganjanju pedalov (najmanj 89 mm med osjo pedala in pnevmatiko).
Prilagodite tlak v pnevmatikah vaši dejavnosti in terenu ter ga redno preverjajte. Priporočljivi tlaki so navedeni na www.mavic.
com in v aplikaciji MyMavic.
Uporabite butilne zračnice. Ne uporabljajte zračnic iz lateksa.
Ko popravljate cestne pnevmatike UST Tubeless Ready®, uporabite le zračnice Mavic® v velikosti, navedeni v tabeli.
Uporabite le trakove za obroče Mavic®, ki so na razpolago pri pooblaščenem zastopniku podjetja Mavic®.  
V nasprotnem primeru ne moremo zagotoviti namestitve pnevmatike. Trak za obroč, ki je debelejši od originalno nameščenega, 

lahko vpliva na združljivost obroča in pnevmatike.
1) NAMESTITEV/ODSTRANITEV PNEVMATIKE Z ZRAČNICO (z notranjo zračnico)
Pred namestitvijo preverite smer vrtenja, označeno na boku pnevmatike (lahko, da je različna za prednjo in zadnjo pnevmatiko).
Ko nameščate zračnico vedno poskrbite, da bo ventil postavljen naravnost. Če ventil ni poravnan, ponovno snemite en bok 
pnevmatike in poravnajte zračnico.
Priporočamo, da pri vsaki zamenjavi pnevmatike zamenjate tudi zračnico. Ne priporočamo uporabe zakrpane zračnice. Če morate 
krpati zračnico, jo nato zamenjajte pred naslednjo vožnjo s kolesom.
1.1. Montaža
1.2. Demontaža

2) MAVICOVA PNEVMATIKA UST TUBELESS® 
Mavicov sistem kolesa in pnevmatike UST Tubeless® je optimiziran za uporabo brez zračnice. Lahko pa se uporablja tudi z zračnico 
(glejte točko 8 POPRAVILA Z ZRAČNICO).
Če se raje vozite z zračnico, priporočamo uporabo pnevmatik Mavic® za montažo z zračnicami.
Priporočamo uporabo ročice za pnevmatike.

3) MAVICOVA PNEVMATIKA UST TUBELESS READY®  

Pnevmatike MAVIC UST Tubeless Ready® so načrtovane za uporabo z obroči in obročniki Mavic UST Tubeless® in UST Tubeless 
Ready®.
Za ustrezno tesnjenje zahtevajo pnevmatike UST Tubeless Ready® uporabo tesnilne tekočine. Priporočamo uporabo tesnilnih 
izdelkov podjetja Mavic®. Vedno upoštevajte navodila, priložena izdelkom, še zlasti glede količine, ki jo je potrebno nanesti na 
posamezno pnevmatiko. Mavic® ne prevzema odgovornosti za kakršnokoli škodo, ki jo na obročih ali obročnikih povzročijo izdelki, 
ki jih ni izdelal Mavic®. (Glejte točko 5: NANAŠANJE TESNILNE TEKOČINE)

4) MONTAŽA PNEVMATIK MAVIC UST TUBELESS®  IN UST TUBELESS READY®  

4.1. Preverite, ali je vaš obroč združljiv s pnevmatikami TUBELESS.
4.2. Če je vašemu kolesu priložena zračnica, jo odstranite.
4.3.  Namestite na obroč ventil za pnevmatike TUBELESS, ki je priložen kolesom Mavic UST TUBELESS® in TUBELESS READY®.
4.4. Izdatno namočite spodnji del obroča z milnico.
4.5. Montažo pnevmatike začnite na nasprotni strani ventila in jo zaključite pri ventilu.
4.6. Poskrbite, da bosta oba venca pnevmatike s celotnim obsegom na dnu osrednjega žleba obroča.

4.7.  Intenzivno polnite pnevmatiko, dokler se venca ne zatakneta in pazite, da pri tem ne presežete največjega tlaka, navedenega 
na boku pnevmatike ali obroču (nižja od obeh vrednosti).

4.8.   Ko je pnevmatika napihnjena preverite, ali je pravilno nameščena na sredini glede na centrirno oznako, ki se nahaja na 
vrhu venca.

Opomba: Če primarno tesnilo za pnevmatike MAVIC UST TUBELESS READY® ni na razpolago in je trak obroča deformiran pri 
luknjah za napere, zamenjajte trak obroča Mavic® (na razpolago pri pooblaščenem zastopniku družbe Mavic®).

5) NANAŠANJE TESNILNE TEKOČINE ZA PNEVMATIKE MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Potem, ko je pnevmatika nameščena na sredino in ŠELE POTEM, KO SE VENEC ZATAKNE, povsem izpraznite pnevmatiko, 
odvijte telo ventila in vstavite tesnilno sredstvo.

5.2.  Privijte nazaj telo ventila in napolnite pnevmatiko do zahtevanega tlaka. Obračajte kolo, da enakomerno razporedite tesnilno 
sredstvo.

Opomba 1: Redno dodajajte tesnilno tekočino, da zagotovite optimalno zmogljivost sistema (tesnjenje/popravilo).
Opomba 2: Če je ventil zamašen, ga zamenjajte. Zaradi čim boljšega tesnjenja enkrat letno zamenjajte ventil Mavic UST Tubeless®.

6) SNEMANJE PNEVMATIK MAVIC UST TUBELESS®  IN UST TUBELESS READY®  

Hkrati snemite oba venca po celotnem obodu in sicer tako, da začnete pri ventilu in ju potiskate proti sredini obroča. Nato potisnite 
najprej en venec čez obroč in nato še drugega.

7) TRAK ZA OBROČ TUBELESS READY®  

Obroč vašega kolesa Mavic Tubeless Ready® je lahko opremljen s trakom. Priporočamo, da ga zamenjate pri vsaki menjavi 
pnevmatike, oziroma vsaj enkrat letno.
7.1. Odstranite stari trak obroča, očistite dno obroča in poskrbite, da ne obstaja ničesar, kar bi lahko prebodlo trak obroča.
7.2. Začnite tako, da obrnete obroč na nasprotno stran ventila, med dve odprtini za napere.
7.3.  Namestite trak obroča po celotnem obodu obroča in poskrbite, da bo napet in se bo popolnoma prilegal profilu obroča, pri 

čemer mora biti na sredini med kljukama (luknje so povsem pokrite).
7.4.  Po enem celotnem obratu nadaljujte z namestitvijo in pokrijte obroč z drugo plastjo v dolžini treh lukenj za napere. Odrežite 

trak obroča po tretji luknji za napero na nasprotni strani ventila.
7.5. Preverite, ali je trak obroča pravilno nameščen po celotnem obsegu obroča. Če ste v dvomih, ponovite postopek.
7.6. Prebodite trak obroča pri ventilu s pomočjo izvijača.
7.7. Namestite ventil, montirajte pnevmatiko in nanesite tesnilno sredstvo (glejte točko 4).

8) POPRAVILO Z ZRAČNICO 
Pri pnevmatikah in obročih MAVIC UST TUBELESS® ali TUBELESS READY® lahko začasno uporabite zračnice (terensko popravilo).
1. Odvijte in odstranite ventil Mavic UST Tubeless® s kolesa.
2. Delno napihnite zračnico in jo nato namestite v notranjost pnevmatike.
3. Ponovno montirajte pnevmatiko po zgoraj navedenih navodilih.
OPOZORILO:
Napakam pri montaži se izognite tako, da uporabljate združljive zračnice (navedeno v tabeli).
Primer: Uporabite butilno zračnico, združljivo s 25 mm (maksimalno) pnevmatikami, s presekom manjšim ali enakim 25 mm.
9) ZDRUŽLJIVOST PNEVMATIK: www.mavic.com
10) NASTAVITEV ZAVORNIH PLOŠČIC
11) POMEMBNE INFORMACIJE
Uporabljajte pnevmatiko za panoge, ki so ji bile namenjene (ne uporabljajte na primer cestnih pnevmatik na terenu).
Ne vozite s predrtimi ali premalo napolnjenimi pnevmatikami, ker boste tako poškodovali pnevmatiko, obroč in zračnico.
Ne pustite da pnevmatika drsi zaradi blokiranja kolesa pri zaviranju, saj lahko slednje povzroči resno škodo.
Ne vozite po ostrih podlagah.
Z rednimi pregledi zagotovite, da se v pnevmatikah ne bodo zadrževali tujki (kamni, razbito steklo itd.).
Redno preverjajte, ali je globino profila še ustrezna. Priporočljivo je, da zamenjate pnevmatike vsaj vsaki dve leti, takoj, ko opazite 
znake obrabe ali pa v primeru poškodb.
Za čiščenje pnevmatik uporabite le čisto vodo. Nikoli ne čistite pnevmatik s topili, kot sta denimo aceton in bencin ter razredčili 
ali belili.
Poskrbite, da bo pnevmatika vedno vsaj malo napolnjena, pa čeprav je dalj časa ne boste uporabljali.
Ne izpostavljajte pnevmatik visokim temperaturam. Ne izpostavljajte jih dalj časa neposredni sončni svetlobi. Če ne uporabljate 
kolesa, zaščitite pnevmatike pred vremenskimi vplivi in shranite stran od električnih naprav.
Na pnevmatikah se lahko pojavijo bele lise. To je normalen pojav zaradi protioksidacijskih voskov.

Garancijski pogoji in služba za stranke sta dosegljiva na www.mavic.com 
 
 
 
 

MAVIC® ekibi dış lastiğinizi tasarlamak ve üretmek için sahip olduğu tüm enerjiyi, deneyimi ve uzmanlığı ortaya koymuştur. 
MAVIC® ürünlerine yalnızca yetkili MAVIC® bayilerinden ulaşabilirsiniz.
Bu kullanıcı kılavuzundaki öneriler yol, dağ bisikleti (MTB), pist, iç lastikli tip, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® vb. tüm 

MAVIC® lastikleri ve MAVIC® iç lastikli tekerleklerle uyumluluk için geçerlidir. Tubular lastikler için dış lastikle birlikte sağlanan özel 
kılavuza bakın.

DIŞ LASTİKLERİNİZİ KULLANMADAN ÖNCE BU KILAVUZU DİKKATLİCE OKUYUN  
(KILAVUZ, www.mavic.com ADRESİNDE DE MEVCUTTUR) VE DAHA SONRA KAYNAK OLARAK KULLANMAK İÇİN 
SAKLAYIN.

GÜVENLİK UYARILARI

Bisiklet sporu, ölümcül olabilecek yaralanma riskleri barındırır.
Aşağıda verilen talimatlara uyulmaması, yaralanmaya ve hatta ölüme neden olabilir.
Orijinal parçaların uyumluluğu, kullanımı, montajı, bakımı, onarımı veya değişimi konusunda herhangi bir şüpheniz varsa, lütfen yetkili 
Mavic® bayinize veya müşteri hizmetlerimize danışın (www.mavic.com üzerinden iletişime geçin).
Her kullanımdan önce dış lastiğin tamamen yerine oturduğundan emin olun. Dış lastik çok kolay takılıyorsa kullanım sırasında tehlike 
arz edebilir.
MAVIC UST Tubeless® ve UST Tubeless Ready® dış lastikler, Mavic UST Tubeless® ve UST Tubeless Ready® tekerleklerle ve jantlarla 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Jant ve dış lastiğin boyutsal ve basınç uyumluluğunu dikkatlice inceleyin; aksi takdirde dış lastik, jantın 
üzerinden kayabilir veya yaralanmalara neden olabilir. (jant/dış lastik boyutsal uyumluluk tablosu: www.mavic.com).
Örnek: UST Tubeless Ready® yol lastiği, ETRTO TC yol boyutu jantlarla uyumludur. UST Tubeless Ready® dağ bisikleti (MTB) lastiği, ETRTO 
TC veya TSS boyutunda jantlarla uyumludur.
Dış lastiklerinizi şişirirken, dış lastik veya jant üzerinde belirtilen maksimum basıncı dikkate alın. Dış lastik jant üzerinden kayabileceğinden 
ve yaralanmalara, jantın hasar görmesine veya hava sızıntısına neden olabileceğinden farklı basınçlar belirtiliyorsa en düşük basıncı 
dikkate alın.
Her kullanımdan önce, dış lastiklerin bisikletinizin çatalıyla ve kadrosuyla uyumlu olduğundan ve pedal çevirirken ayak yüksekliğini 
etkilemediğinden emin olun (pedal aksı ve lastik arasında minimum 89 mm açıklık).
Dış lastiklerinizin basıncını etkinliğinize ve araziye göre ayarlayın ve düzenli olarak kontrol edin. Basınç önerilerine www.mavic.com 
adresinden veya MyMavic uygulamasından ulaşabilirsiniz.
Butil iç lastik kullanın. Lateks iç lastik kullanmayın.
UST Tubeless Ready® yol lastiklerini onarırken, tabloda belirtilen biçimde yalnızca Mavic® iç lastik kullanın.

Yalnızca, yetkili Mavic® bayilerinden ulaşabileceğiniz Mavic® jant bantlarını kullanın. Aksi takdirde, dış lastiğin yerine oturması garanti 
edilemez. İlk takılandan daha kalın jant bandının kullanılması, jantın dış lastikle uyumluluğunu değiştirebilir.

1) İÇ LASTİKLİ TİP DIŞ LASTİKLERİN TAKILMASI/ÇIKARILMASI (iç lastik ile)
Takmadan önce, dış lastik yanağında belirtilen dönme yönünü kontrol edin (ön ve arka dış lastikler için farklı olabilir).
İç lastiği takarken her zaman subabın düz olduğundan emin olun. Düz değilse iç lastiği yeniden hizalamak için dış lastiğin bir lastik 
yanağını dışarı çıkarın.
Yeni bir dış lastik taktığınızda yeni bir iç lastik kullanmanızı öneririz. Onarılmış bir iç lastiği kullanmanızı önermeyiz. İç lastiğin onarılması 
gereken durumlarda, bisikleti bir sonraki kullanımınızdan önce iç lastiği değiştirin.
1.1. Takma
1.2. Çıkarma

2) MAVIC UST TUBELESS® DIŞ LASTİK 
UST Tubeless® tekerlek ile dış lastik sistemleri, iç lastiksiz kullanım için en iyi hale getirilmiştir. Ancak iç lastikle de kullanılabilirler 
(8. bölüme bakın: İÇ LASTİK KULLANIMI DURUMUNDA ONARMA).
Bisikletinizi iç lastik ile sürmeyi tercih ederseniz, Mavic®’in Tubeless olmayan dış lastiklerini kullanmanızı öneririz.
Lastik levyesi kullanmanızı öneririz.

3) MAVIC UST TUBELESS READY® DIŞ LASTİK  

MAVIC UST Tubeless Ready® dış lastikler, Mavic UST Tubeless® ve UST Tubeless Ready® tekerleklerle ve jantlarla kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.
İyi bir hava sızdırmazlığı performansı için Mavic UST Tubeless Ready® dış lastiklerde sızdırmazlık solüsyonu kullanılması gerekir. Mavic® 
sızdırmazlık ürünlerini kullanmanızı öneririz. Dış lastik türüne göre uygulanacak ürün miktarı başta olmak üzere bu ürünlere ilişkin 
talimatlara her zaman uyun. Mavic®, Mavic® tarafından üretilmeyen ürünlerin yol açabileceği jant ve dış lastik hasarları konusunda 
sorumluluk kabul etmemektedir. (5. bölüme bakın: SIZDIRMAZLIK SOLÜSYONU UYGULAMASI)

4) MAVIC UST TUBELESS®  VE UST TUBELESS READY®  DIŞ LASTİKLERİN TAKILMASI 

4.1. Jantınızın TUBELESS ile uyumlu olduğundan emin olun.
4.2. Tekerleğinizle birlikte iç lastik verildiyse lastiği çıkarın.
4.3. Mavic UST TUBELESS® ve TUBELESS READY® tekerleklerle verilen TUBELESS subabını janta monte edin.
4.4. Jantın alt kısmını sabunlu suyla bolca ıslatın.
4.5. Her zaman dış lastiği subabın karşısından takarak başlayın ve takma işlemini subapta bitirin.

4.6.  2 lastik ökçesinin dış lastiğin tüm çevresini saracak şekilde tekerleğin merkez oluğunun alt kısmında bulunduğundan emin olun.
4.7.  Lastik ökçeleri düzelinceye kadar, dış lastiğin veya jantın yanağında (hangisi daha düşükse) belirtilen maksimum basıncı geçmeyecek 

şekilde kuvvetlice şişirin.
4.8.   Dış lastik şişirildiğinde lastiğin, lastik ökçesinin en üst kısmında yer alan ortalama işaretine uygun şekilde ortalandığını kontrol edin.
Not: MAVIC UST TUBELESS READY® dış lastikle birlikte birincil lastik segmanın alınamaması ve jant bandının jant teli deliğinde 
deformasyon olması durumunda, Mavic® jant bandını değiştirin (yetkili Mavic® bayinizden ulaşabilirsiniz).

5) SIZDIRMAZLIK SOLÜSYONUNUN MAVIC UST TUBELESS READY® DIŞ LASTİKLERİNDE UYGULANMASI  

5.1.  Dış lastik ortalandığında ve YALNIZCA LASTİK ÖKÇELERİ DÜZELDİKTEN SONRA, tekerleğin havasını tamamen indirin ve sızdırmazlık 
ürününü yerleştirmek için subap iğnesinin vidalarını sökün.

5.2.  Subap iğnesini yeniden takın, tekerleği belirtilen basınca gelene kadar şişirin ve sızdırmazlık ürününü dağıtmak için tekerleği çevirin.
Not 1: En yüksek sistem performansını elde etmek için düzenli olarak sızdırmazlık solüsyonu ekleyin (sızdırmazlık/onarım).
Not 2: Tıkanmışsa subabı değiştirin. Mükemmel hava sızdırmazlığı için Mavic UST Tubeless® subabını yılda bir kez değiştirin.

6) MAVIC UST TUBELESS®  VE UST TUBELESS READY®  DIŞ LASTİKLERİ ÇIKARMA 

Subaptan başlayarak jantın merkez oluğuna itmek için tüm dış lastik çevresini saran 2 lastik ökçesinin klipsini aynı anda açın; lastik 
ökçelerinden birini jantın üzerine geçirin ve ardından diğerini geçirin.

7) TUBELESS READY® JANT BANDI
Mavic Tubeless Ready® tekerleğiniz bir jant bandıyla donatılmış olabilir. Dış tekerlek her değiştirildiğinde ve yılda en az bir kez jant 
bandının değiştirilmesini öneririz.
7.1.  Eski jant bandını çıkarın, jantın alt kısmını temizleyin ve jant bandını delecek hiçbir şey olmadığından emin olun.
7.2. Jant bandını subap deliğinin karşısından, 2 jant teli deliğinin arasına yerleştirerek başlayın.
7.3.  Jant bandını jant çevresinin tamamına sarın, jantın kesitine tamamen oturması için gergin olduğundan ve kancaların arasında iyi 

şekilde ortalandığından (deliklerin tamamen kaplandığından) emin olun.
7.4.  Bir tam tur sardıktan sonra, jant bandının üstüne, 3 jant teli deliğini kapatacak şekilde ikinci bir katman sararak uygulamaya devam 

edin. Subap deliğinin karşısındaki üçüncü jant teli deliği kaplandığında jant bandını kesin.
7.5. Jant bandının, jantın tüm çevresine doğru şekilde takıldığını kontrol edin. Şüpheye düşerseniz baştan yapın.
7.6. Jant bandını tornavida kullanarak subap deliğine geçirin.
7.7. Subabı, dış lastiği ve sızdırmazlık ürününü takın (4. bölüme bakın).

8) İÇ LASTİK KULLANIMI DURUMUNDA ONARMA 

MAVIC UST TUBELESS® veya TUBELESS READY® dış lastikleri ve tekerlekleriyle geçici olarak bir iç lastik kullanılabilir (bayi onarımı).
1. Tekerleğe ilk olarak monte edilen Mavic UST Tubeless® subabının vidalarını sökün ve subabı çıkarın.
2. Dış lastiğe yerleştirmeden önce iç lastiği kısmen şişirin.
3. Yukarıdaki talimatları kullanarak dış lastiğinizi yeniden takın.
UYARI:
Montaj hatalarını önlemek için tabloya uygun uyumlu bir iç lastik kullanın.
Örnek: Enine kesiti 25 mm veya daha az olan dış lastikler için 25 mm (maksimum) dış lastiklerle uyumlu butil iç lastik kullanın.
9) DIŞ LASTİKLERİN UYUMU: www.mavic.com
10) FREN PABUÇLARININ AYARLANMASI
11) ÖNEMLİ BİLGİLER
Dış lastikleri kullanım amaçlarına uygun şekilde kullanın (örneğin, yol lastiklerini arazide kullanmayın).
Dış lastiğe, janta ve iç lastiğe zarar verebileceğinden patlak veya az şişirilmiş lastikleri kullanmayın.
Ciddi hasara yol açabileceğinden fren yaparken tekerleği kilitleyerek dış lastiklerin aniden kaymasına neden olmayın.
Sivri yüzeyler üzerinde bisiklete binmeyin.
Dış lastiğinize herhangi bir şeyin (çakıl, kırık cam vb.) sıkışmadığından emin olmak için düzenli olarak kontrol edin.
Lastik dişlerinin derinliğinin yeterli olduğunu düzenli olarak kontrol edin. Dış lastikleri her iki yılda bir veya aşınma belirtileri 
gördüğünüzde ya da lastikler hasar gördüğünde değiştirmeniz önerilir.
Dış lastikleri yıkarken yalnızca temiz su kullanın. Dış lastikleri hiçbir zaman aseton, benzin, tiner veya çamaşır suyu gibi eritici sıvılarla 
temizlemeyin.
Uzun bir süre kullanılmayacak olsa da dış lastiklerin her zaman biraz şişirilmiş olduğundan emin olun.
Dış lastikleri yüksek sıcaklıklara maruz bırakmayın. Uzun süre doğrudan güneş ışığına maruz kalmasını önleyin. Bisikletinizi 
kullanmıyorsanız, dış lastikleri hava koşullarına karşı koruyun ve elektrikli cihazlardan uzak bir yerde muhafaza edin.
Dış lastiklerde beyaz izler oluşabilir. Bu normaldir ve antioksidan mum yayılımından dolayı gerçekleşir.

Garanti koşulları ve müşteri hizmetleri departmanına www.mavic.com adresinden erişebilirsiniz 
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Zespół MAVIC® włożył całą swoją energię, doświadczenie i wiedzę w zaprojektowanie i wyprodukowanie tej opony. 
Produkty MAVIC® są dostępne wyłącznie u autoryzowanych sprzedawców MAVIC®.
Zalecenia podane w niniejszej instrukcji obsługi mają zastosowanie do wszystkich opon Mavic®: drogowych, MTB, 

torowych, typu UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® itp. oraz do wszystkich kół zgodnych z kołami MAVIC®. W przypadku szytek 
należy sięgnąć do instrukcji dostarczonej razem z szytką.

PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA OPON NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ 
(DOSTĘPNĄ RÓWNIEŻ NA STRONIE www.mavic.com) I ZACHOWAĆ JĄ DO PÓŹNIEJSZEGO SKORZYSTANIA.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Jazda na rowerze zawsze pociąga za sobą pewne ryzyko odniesienia obrażeń, nawet śmiertelnych.
Nieprzestrzeganie poniższych instrukcji może stwarzać zagrożenie dla zdrowia lub życia.
W razie jakichkolwiek wątpliwości dotyczących sposobu użytkowania, montażu, konserwacji, naprawy lub wymiany części 
oryginalnych prosimy o kontakt z autoryzowanym sprzedawcą Mavic® lub naszym działem obsługi klienta (dane kontaktowe na 
stronie www.mavic.com).
Przed każdym użyciem upewnić się, że opona jest prawidłowo założona. Jeżeli opona zakłada się zbyt łatwo, może to stanowić 
niebezpieczeństwo podczas użytkowania.
Opony bezdętkowe MAVIC UST Tubeless® i UST Tubeless Ready® są przeznaczone do użycia z kołami i obręczami Mavic UST Tubeless® 
i UST Tubeless Ready®. Należy starannie przestrzegać zaleceń dotyczących zgodności wymiarowej obręcz–opona oraz podanych 
wartości ciśnienia. W przeciwnym razie opona może spaść z obręczy lub może dojść do obrażeń (tabela zgodności wymiarowej 
obręcz–opona: www.mavic.com).
Przykład: opona drogowa UST Tubeless Ready® jest zgodna z obręczą drogową w rozmiarze ETRTO TC. Opona MTB UST Tubeless 
Ready® jest zgodna z obręczą drogową w rozmiarze ETRTO TC lub TSS.
Podczas pompowania opon przestrzegać ciśnienia maksymalnego podanego na oponie lub obręczy. Jeżeli podane są różne wartości 
ciśnienia, należy zastosować ciśnienie niższe, gdyż w przeciwnym razie opona może spaść z obręczy lub może dojść do obrażeń 
ciała, uszkodzenia obręczy albo nieszczelności.
Przed każdym użyciem upewnić się, że opony są odpowiednie dla widełek i ramy roweru oraz że nie zakłócają one pedałowania 
(minimalna odległość między osią pedału a oponą wynosi 89 mm).
Dostosować ciśnienie w oponach do rodzaju jazdy i terenu, a następnie sprawdzać je regularnie. Zalecane wartości ciśnienia podano 
na stronie internetowej www.mavic.com i w aplikacji MyMavic.
Używać dętek butylowych. Nie używać dętek lateksowych.
Podczas naprawy opon drogowych UST Tubeless Ready® używać wyłącznie dętek Mavic® o formatach podanych w tabeli.

Używać wyłącznie taśm na obręcze Mavic® zakupionych u autoryzowanego sprzedawcy Mavic®. W przeciwnym razie dopasowanie 
opony nie może zostać zagwarantowane. Taśma na obręcz grubsza niż oryginalna może zakłócić zgodność obręczy z oponą.
1) ZAKŁADANIE/ZDEJMOWANIE OPONY DĘTKOWEJ (z dętką)
Przed założeniem sprawdzić kierunek obrotów podany na ściance bocznej opony (może on być różny dla opony przedniej i tylnej).
Podczas zakładania dętki zawsze sprawdzać, czy zawór jest prosty. W przeciwnym razie zdjąć jedną ze ścianek bocznych opony 
i ustawić dętkę prawidłowo.
Przy zakładaniu nowej opony zalecamy użycie również nowej dętki. Odradzamy zakładanie dętek naprawianych. W przypadku 
konieczności naprawy dętki dętkę naprawioną należy wymienić przed następnym użyciem roweru.
1.1. Zakładanie
1.2. Zdejmowanie

2) OPONA MAVIC UST TUBELESS® 
Systemy koło–opona Mavic UST Tubeless® są zoptymalizowane do użytku bez dętek. Można ich jednak używać z dętkami 
(patrz rozdział 8 — NAPRAWY Z UŻYCIEM DĘTKI).
Jeżeli użytkownik preferuje jazdę z dętką, zalecamy użycie opon dętkowych Mavic®.
Zalecamy użycie łyżki do opon.

3) OPONA MAVIC UST TUBELESS READY®  

Opony bezdętkowe MAVIC UST Tubeless Ready® są przeznaczone do użycia z kołami i obręczami Mavic UST Tubeless® i UST Tubeless 
Ready®.
Aby zapewnić właściwą szczelność, opony Mavic UST Tubeless Ready® wymagają zastosowania płynu uszczelniającego. Zalecamy 
stosowanie produktów uszczelniających Mavic®. Zawsze przestrzegać instrukcji stosowania tych produktów, szczególnie w zakresie 
ilości w zależności od typu opony. Mavic® nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia obręczy lub opon spowodowane przez 
produkty, które nie zostały wyprodukowane przez Mavic® (patrz rozdział 5 — STOSOWANIE PŁYNU USZCZELNIAJĄCEGO).

4) ZAKŁADANIE OPON MAVIC UST TUBELESS®  I UST TUBELESS READY®  

4.1. Upewnić się, że obręcz jest odpowiednia dla opony bezdętkowej.
4.2. Jeżeli na koło jest założona dętka, zdjąć ją.
4.3.  Zamontować w obręczy zawór typu TUBELESS dostarczony z kołem Mavic UST TUBELESS® lub TUBELESS READY®.
4.4. Zwilżyć dno obręczy dużą ilością wody z mydłem.
4.5. Zawsze zaczynać zakładanie opony po stronie przeciwnej do zaworu i kończyć przy zaworze.
4.6. Upewnić się, że obydwa obrzeża znajdują się na dnie środkowego rowka koła na całym obwodzie opony.

4.7.  Energicznie napompować oponę do momentu, aż jej obrzeża się zatrzasną, nie przekraczając przy tym ciśnienia maksymalnego 
podanego na ściance bocznej opony lub na obręczy (niższej z obu wartości).

4.8.   Po napompowaniu opony sprawdzić, czy jest ona prawidłowo wyśrodkowana względem oznaczenia środka na górze obrzeża.
Uwaga: Jeżeli uzyskanie szczelności pierwotnej opony MAVIC UST TUBELESS READY® jest niemożliwe i jeżeli taśma w obręczy jest 
odkształcona przy otworach na szprychy, należy wymienić taśmę na obręcz Mavic® (dostępna u autoryzowanego sprzedawcy 
Mavic®).

5) STOSOWANIE PŁYNU USZCZELNIAJĄCEGO W OPONACH MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  Po wyśrodkowaniu opony i WYŁĄCZNIE PO ZATRZAŚNIĘCIU SIĘ OBRZEŻY całkowicie spuścić powietrze z opony i wykręcić trzpień 
zaworu w celu wprowadzenia środka uszczelniającego.

5.2.  Zamontować trzpień zaworu, napompować oponę do wymaganego ciśnienia, a następnie obracać koło w celu równomiernego 
rozprowadzenia środka uszczelniającego.

Uwaga 1: Aby zapewnić optymalną skuteczność systemu regularnie uzupełniać płyn uszczelniający (uszczelnianie/naprawa).
Uwaga 2: Jeżeli zawór jest zablokowany, należy go wymienić. Aby zapewnić idealną szczelność, zawór Mavic UST Tubeless® należy 
wymieniać raz w roku.

6) ZDEJMOWANIE OPON MAVIC UST TUBELESS®  I UST TUBELESS READY®  

Odczepić równocześnie obydwa obrzeża na całym obwodzie opony, a następnie docisnąć je do rowka środkowego obręczy, 
rozpoczynając przy zaworze. Przełożyć pierwsze, a następnie drugie obrzeże przez obręcz.

7) TAŚMA NA OBRĘCZ TUBELESS READY® 
Koło Mavic Tubeless Ready® może być wyposażone w taśmę na obręcz. Zalecamy wymianę taśmy przy każdej zmianie opony i 
co najmniej raz w roku.
7.1. Zdjąć starą taśmę z obręczy, wyczyścić dno obręczy i sprawdzić, czy nic nie może przebić taśmy.
7.2. Zakładanie taśmy rozpoczynać po stronie przeciwnej do otworu na zawór, między 2 otworami na szprychy.
7.3.  Założyć taśmę na całym obwodzie obręczy, upewniając się, że jest ona naciągnięta i idealnie dopasowana do profilu obręczy, a 

także prawidłowo wyśrodkowana pomiędzy zaczepami (otwory całkowicie zakryte).
7.4.  Po jednym pełnym obrocie kontynuować zakładanie taśmy, tak aby druga warstwa nakładała się na pierwszą na odcinku 3 

otworów na szprychy. Po zakryciu trzeciego otworu na szprychę po stronie przeciwnej do otworu na zawór odciąć taśmę.
7.5.  Sprawdzić, czy taśma jest prawidłowo nałożona na całym obwodzie obręczy. W razie wątpliwości założyć ponownie.
7.6. Za pomocą wkrętaka przebić taśmę na obręcz w miejscu otworu na zawór.
7.7. Zamontować zawór, założyć oponę i wprowadzić środek uszczelniający (patrz rozdział 4).

8) NAPRAWY Z UŻYCIEM DĘTKI 
Z oponami i kołami MAVIC UST TUBELESS® lub TUBELESS READY® można tymczasowo używać dętek (naprawa w terenie).
1. Odkręcić i wymontować zawór Mavic UST Tubeless® zamontowany w kole.
2. Częściowo napompować dętkę przed włożeniem jej do opony.
3. Założyć oponę zgodnie z powyższymi wskazówkami.
OSTRZEŻENIE:
Aby uniknąć błędów podczas zakładania, użyć kompatybilnej dętki dobranej na podstawie tabeli.
Przykład: w oponach o przekroju mniejszym lub równym 25 mm użyć dętki butylowej kompatybilnej z oponami 25 mm (maks.).
9) KOMPATYBILNOŚĆ OPON: www.mavic.com
10) REGULACJA KLOCKÓW HAMULCOWYCH
11) WAŻNE INFORMACJE
Używać opon do dyscyplin, do których są one przeznaczone (np. nie używać opon drogowych do jazdy terenowej).
Nie jeździć z oponami przebitymi lub niewystarczająco napompowanymi, ponieważ może to spowodować uszkodzenie opony, 
obręczy i/lub dętki.
Nie dopuszczać do poślizgu opon przez blokowanie kół podczas hamowania, ponieważ może to spowodować poważne uszkodzenia.
Nie jeździć po nawierzchniach z ostrymi nierównościami.
Regularnie sprawdzać, czy w oponie nie zakleszczyły się ciała obce (żwir, odłamki szkła itp.).
Regularnie sprawdzać, czy wysokość bieżnika jest wystarczająca. Zalecana jest wymiana opon co najmniej raz na dwa lata lub 
natychmiast po zauważeniu oznak zużycia lub uszkodzeń.
Do mycia opon używać wyłącznie czystej wody. Nigdy nie myć opon przy użyciu takich rozpuszczalników jak aceton, benzyna, 
rozcieńczalnik lub wybielacz.
Sprawdzać, czy opona zawsze jest lekko napompowana, nawet jeżeli nie będzie używana przez dłuższy czas.
Nie narażać opon na działanie wysokich temperatur. Unikać długotrwałego działania promieni słonecznych. Jeżeli rower nie jest 
używany, zabezpieczyć opony przed działaniem warunków atmosferycznych i przechowywać je z dala od urządzeń elektrycznych.
Na oponach mogą pojawiać się białe ślady. Jest to normalne zjawisko wynikające z rozprzestrzeniania się wosków 
przeciwutleniających.

Warunki gwarancji i dane kontaktowe działu obsługi klienta podano na stronie www.mavic.com 
 
 
 

Екипът на MAVIC® влага цялата си енергия, опит и умения в проектирането и разработването на вашата външна 
гума. Продуктите Mavic® се предлагат само от одобрени търговци на Mavic®.
Препоръките в това ръководство на потребителя са приложими за всички гуми Mavic®: за асфалт, планински 

терен, писта, с вътрешна гума, UST Tubeless®, UST Tubeless Ready® и др., и за съвместимостта с MAVIC® колела, подходящи за 
вътрешни гуми. За информация относно вътрешните гуми вижте специалното ръководство предоставено с гумата.

ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ГУМИТЕ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ТОВА РЪКОВОДСТВО (ЩЕ ГИ НАМЕРИТЕ И НА 
www.mavic.com) И ГО ПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Карането на велосипед обикновено се свързва с евентуален риск от нараняване, което може да има дори фатални последици.
Пренебрегването на предоставените по-долу инструкции може да доведе до нараняване или дори смърт.
Ако имате съмнения относно съвместимостта, употребата, монтажа, поддръжката, поправката или подмяната на оригинални 
части, обърнете се за съдействие към одобрен търговец на Mavic® или към нашия отдел за обслужване на клиенти 
(осъществете връзка на www.mavic.com).
Преди употреба проверявайте дали гумата е поставена правилно. Ако гумата е прекалено разхлабена и не пасва плътно, може 
да предизвика опасност, когато се използва.
Гумите MAVIC UST Tubeless® и UST Tubeless Ready® са предназначени за използване с Mavic UST Tubeless® и UST Tubeless Ready® 
колела и капли. Внимателно спазвайте индикациите за съвместимост по размер и налягане на каплата/гумата, в противен 
случай гумата може да излезе от каплата или да причини нараняване. (таблица за съвместимост на капла/гума по размер: 
www.mavic.com).
Пример: гума UST Tubeless Ready® Road е съвместима с капла размер ETRTO TC Road. Гума UST Tubeless Ready® MTB е 
съвместима с капла размер ETRTO TC или TSS.
Когато помпате гумите, проверете какво е максимално допустимото налягане, посочено на гумата или каплата. Ако са 
посочени различни стойности на налягането, придържайте се към по-ниската стойност, тъй като гумата иначе може да излезе 
от каплата, да причини нараняване, да повреди каплата или да изпусне въздух.
Преди всяка употреба се уверете, че гумите са съвместими с вилката и рамката на вашия велосипед и това не влияе на 
разстоянието до пръстите при въртене на педалите (минимално разстояние от 89 мм между оста на педалите и гумата).
Регулирайте налягането на гумите спрямо вашата активност и терена, след което ги проверявайте редовно. Препоръки 
за налягане можете да намерите на www.mavic.com и в приложението MyMavic.
Използвайте бутилови вътрешни гуми. Не използвайте латексови вътрешни гуми.
Когато поправяте UST Tubeless Ready® гуми за асфалт, използвайте само вътрешна гума Mavic® с размера, показан в таблицата.
Използвайте само ленти за капла Mavic®, които се предлагат от одобрен търговец на Mavic®. В противен случай не може 

да се гарантира монтаж на гумата. Лента за капла, която е по-дебела от оригиналната, може промени съвместимостта на 
каплата с гумата.

1) МОНТИРАНЕ/ОТСТРАНЯВАНЕ НА ГУМА (с вътрешна гума)
Преди да поставите проверете посоката на въртене, която е посочена на страничната стена на гумата (може да е различно 
за предни и задни гуми).
Когато поставяте вътрешна гума, винаги проверявайте дали вентилът е прав. Ако не е, извадете една от страничните стени 
на гумата отново и я подравнете с вътрешната гума.
Препоръчваме да се използва нова вътрешна гума всеки път, когато монтирате нова гума. Не препоръчваме употребата 
на поправена вътрешна гума. В случай, че вътрешната гума трябва да се поправи, я сменете преди следващата употреба 
на велосипеда.
1.1. Монтиране
1.2. Отстраняване

2) ГУМА MAVIC UST TUBELESS® 
Системите колела-гуми Mavic UST Tubeless® са оптимизирани за употреба с вътрешна гума. Въпреки това те могат да се 
ползват с вътрешна гума (вижте раздел 8) ПОПРАВКИ С ИЗПОЛЗВАНЕ НА ВЪТРЕШНА ГУМА).
Ако предпочитате да карате велосипеда с вътрешна гума, препоръчваме да ползвате гуми Mavic® non-Tubeless.
Препоръчваме да използвате лост за гуми.

3) ГУМА MAVIC UST TUBELESS READY®  

Гумите MAVIC UST Tubeless Ready® са предназначени за използване с Mavic UST Tubeless® и UST Tubeless Ready® колела и капли.
За подходящо уплътняване, гумите Mavic UST Tubeless Ready® изискват употребата на уплътняваща течност. Препоръчваме 
използването на уплътняващи продукти на Mavic®. Винаги спазвайте инструкциите на тези продукти, особено количеството, 
което трябва да се използва в зависимост от вида на гумата. Mavic® не носи отговорност за причинени вреди на каплите 
или гумите от употребата на продукти, които не са произведени от Mavic®. (Вижте раздел 5: ИЗПОЛЗВАНЕ НА УПЛЪТНЯВАЩА 
ТЕЧНОСТ)

4) МОНТИРАНЕ НА ГУМИ MAVIC UST TUBELESS®  И UST TUBELESS READY®  

4.1. Уверете се, че каплата ви е подходяща за TUBELESS (безкамерни) гуми.
4.2. Ако колелото е доставено с вътрешна гума, отстранете я.
4.3.  Монтирайте вентила TUBELESS, който се предоставя с колелата Mavic UST TUBELESS® и TUBELESS READY®, на каплата.
4.4. Намокрете долната част на каплата обилно със сапунена вода.
4.5. Винаги започвайте да поставяте гумата срещу вентила и завършете при вентила.

4.6.  Уверете се, че 2 топчета на грайфера са в долната част на централната вдлъбнатина на колелото по цялата окръжност 
на гумата.

4.7.  Напомпайте силно, докато топчетата на грайфера щракнат на място, без да надвишавате максималното налягане, което е 
посочено на страничната стена на гумата или каплата (по-ниската стойност от двете).

4.8.   След като гумата бъде надута, проверете дали е центрирана в съответствие с маркировката за центриране, която се 
намира върху топчето на грайфера.

Забележка: В случай че не получите първоначалния уплътнител с гумата MAVIC UST TUBELESS READY®, и ако лентата за капла 
е деформирана при дупките на спиците, сменете лентата за капли Mavic® (предлага се от вашия одобрен търговец на Mavic®).

5) ИЗПОЛЗВАНЕ НА УПЛЪТНЯВАЩА ТЕЧНОСТ ЗА ГУМИ MAVIC UST TUBELESS READY®  

5.1.  След като гумата бъде центрирана и САМО СЛЕД КАТО ТОПЧЕТАТА НА ГРАЙФЕРА ЩРАКНАТ НА МЯСТО, напълно изпуснете 
въздуха от колелото, отвийте ядрото на вентила, за да вмъкнете уплътняващия продукт.

5.2.  Поставете обратно ядрото на вентила, след това надуйте колелото до зададеното налягане; завъртете колелото, 
за да разпределите уплътняващия продукт.

Забележка 1: Редовно добавяйте уплътняваща течност, за да осигурите добра работа на системата (уплътняване/поправка).
Забележка 2: Сменете вентила, ако е блокиран. За да постигнете перфектно уплътняване, сменяйте вентила Mavic UST 
Tubeless® веднъж годишно.

6) ОТСТРАНЯВАНЕ НА ГУМИ MAVIC UST TUBELESS®  И UST TUBELESS READY®  

Откачете 2 топчета на грайфера едновременно по цялата окръжност на гумата, за да може да ги натиснете в централната 
вдлъбнатина на каплата, като започнете от вентила; прехвърлете едното топче на грайфера през каплата, след което и другото.

7) ЛЕНТА ЗА КАПЛИ TUBELESS READY®  

Колелото Mavic Tubeless Ready® може да е снабдено с лента за капли. Препоръчваме да се сменя при всяка смяна на гумата 
и най-малко веднъж в годината.
7.1.  Свалете старата лента за капла, почистете долната част на каплата и се уверете, че нищо не може да продупчи лентата 

за капла.
7.2.  Започнете да поставяте лентата от срещуположната страна на дупката на вентила, между дупките на 2 спици.
7.3.  Поставете лентата за капла по цялата окръжност на каплата, като се уверите, че е опъната, за да пасне идеално към 

профила на каплата и да е добре центрирана между ръбовете (напълно закрити дупки).
7.4.  След едно пълно завъртане продължете поставянето на лента като покриете лентата за капла с втори пласт на разстояние 

от 3 дупки на спици. Отрежете лентата след като покриете третата дупка на спица, срещуположна на дупката на вентила.
7.5.  Проверете дали лентата е поставена правилно по цялата окръжност на каплата. Ако имате съмнение, направете наново.

7.6. Продупчете лентата за капла при дупката на вентила като използвате отвертка.
7.7. Поставете вентила, гумата и уплътняващия продукт (вижте раздел 4).

8) РЕМОНТИРАНЕ С ИЗПОЛЗВАНЕ НА ВЪТРЕШНА ГУМА 
Вътрешна гума може да се ползва временно с гуми и капли MAVIC UST TUBELESS или TUBELESS READY® (поправка на път).
1. Отвийте и отстранете вентила Mavic UST Tubeless®, който първоначално е бил поставен на колелото.
2. Напомпайте частично вътрешната гума, преди да я поставите в гумата.
3. Поставете обратно гумата, спазвайки обозначенията по-горе.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
За да избегнете грешки в монтажа, използвайте съвместима вътрешна гума в съответствие с таблицата.
Пример: Използвайте бутилова вътрешна гума съвместима с гуми 25 мм (максимум) за гума с напречно сечение по-малко 
или равно на 25 мм.
9) СЪВМЕСТИМОСТ НА ГУМИТЕ: www.mavic.com
10) РЕГУЛИРАНЕ НА СПИРАЧНИТЕ НАКЛАДКИ
11) ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ
Използвайте гумите за терена, за който са предназначени (не използвайте гуми за асфалт за оф-роуд терени).
Не карайте велосипеда със спукана или недостатъчно напомпана гума, тъй като това може да повреди гумата, каплата 
и вътрешната гума.
Не позволявайте гумите да буксуват, като застопорявате колелата при спиране, тъй като това може да предизвика сериозни 
повреди.
Не карайте по остри повърхности.
Редовно проверявайте дали няма залепнали елементи към вашата гума (дребен чакъл, счупено стъкло и др.).
Редовно проверявайте дали дълбочината на грайфера е достатъчна. Препоръчва се да сменяте гумите поне веднъж на 
две години или при установяване на следи от износване, както и ако са повредени.
Използвайте само чиста вода за измиване на гумите. Никога не мийте гумите с разтворители като ацетон, бензин, разредител 
или белина.
Винаги дръжте гумaта леко напомпана, дори да не я използвате дълго време.
Не излагайте гумите на високи температури. Избягвайте продължително излагане на директна слънчева светлина. Ако не 
използвате велосипеда, предпазвайте гумите от климатично влияние и ги съхранявайте далеч от електрически машини.
На гумите може да има бели петна. Това е нормално и се случва при разнасяне на антиоксидантната вакса.

Гаранционните условия и отделът за обслужване на клиенти са посочени на www.mavic.com
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